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EN 1SO 20345:2022

Tindicazione

20347:2022, EN 1SO 20347:2022/A1:2024 znaci pracovni obuv. Tato obuy je uréena pro pouziti tam, kde uzivatel neni vystaven

®

rizikim (nérazu nebo stlageni), v béznjch pracovnich podminkich pii sougasném zachovani citlivosti chodidla pfi vkonu préce. Doporucené
profese: zemedelstvi,lehky primysl,servisy, ddrzbifské prce, logistika, doprava apod. JestiZe je obuv vybavena Zlutym pikiogramem ESD",
vyho\uje & normém: EN 613404-3 ~ standardni zkusebni metody pro specifické aplikace — obuv. EN 61340-
~ ochrana ymi jevy. Vieobecné pozadavky. ESD" obuv musi byt jednou za

sménn otestovina na ESD testeru.
Upozornéni pro ufivatele: obuv smi byt pouzivéna vihradné ve smyshu vjse popsaného ielu pouziti. P naruseni obuvi (prodieni,
é ztenteni materidlu, prasknuti, opotiebeni, & deformace pode3ve, pirini 3vii apod.) dochiizi ke sniZeni tirovné ochrany a vyrobek

dellesempio)

Zenklini
Markej
et A el bl
Marking:

vy i ikt piteca  nfrmcin(o prodys gy

e i ki Kokt ormitdk O (e metiéne)
e label inside the footwear contains the following information (with examplej
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se stiva nevyhovujicim ve smyslu vyse uvedenych pravnich a technickych predpisi. Kromé zikladnich pozadavkii normy EN IS0 20347 nebo
EN SO 20345 mohou byt na obuv kladeny dalsi pozadavky. Tyto dodateéné pozadavky tykajici se konkrétniho pouziti obuvi jsou znateny
symboly a/nebo kategoriemi (viz. tabulka). Tyto kategorie znamenaji nejrozsifentjsi kombinace zahmujici jak zikladni, tak dodatetné
pozadavky.

masa wa nozupaka. Tpi w3G0pa Ha 0GyRKH TPAGE 12 Ce OGPLII BHMARHE HA TORA 32 KAKRH ILEAI HCKATE
a winonsare oGyaiite. EN IS0 20345:2022, EN ISO 1:2024 oGosmasana oGynkH ¢ npeazHo GonGe KoeTo
MOKE 13 HTbpAH K yaap ot nowe 200 J w narick ot nore 15 kN. Ioxozsuii npodec: Tam KBAETO Ce 04aKBa NAZANETO Ha TEAKH
IPEIMETH BLDXY KPAKATa, KATO HATIPUMCP CTPORTE/ICTROTO, PAGOTATA C A0 1 METAL, Cenckoro cronarcto. EN IS0 20347:2022, EN ISO
20347:2022/A1:2024 oGosnasasa npoeconni oGyski. Tesi oByBKi ca IPEAHATHANCHH 31 HIOIIBANC F6B CPEN KBACTO HOCHTEIAT He
e H31Ara HA MEXAHIHI PHCKOBE (YA HTH KOMIDECHA), B HOPMAITHH PAGOTHI YCIIOBIA NIDH JANASBANE Ha TyBCTBITEAHOCTTA Ha Xo/uuaTa
npi paGora. LloAX0MAH MPOGECHI CEIICKO CTONANCTRO, JeKATA NPOMHILICHOCT, CEPBI3HA ACHHOCT, NOAIPBAKA, IOTHCTIKA, TPAHCTIOPT. AK0
oGyskata iya AT makrorpan ESD®, 1 orronaps nia nopure: EN 61340-4-3 Enempcc‘mmka ~ CTANIAPTHI WITMTATEIINH METOZH 32
cnemdrimi ankamm — o6ysxi EN 61340-5-1 - ~ oxpana na i ot sesters. Ot
samcxnanis. ESD* 0Gymki TpaGaa fa GhAAT TeCTRaNI BeAb A cyaa a ESD Tectep.

Ha BIMMANIETO 13 MOTPEGHTEAsI: 00YBKITE MOTAT A CE H3ON3BAT CAMHCTACHO CHITACHO ONHCANATA LEM HA YIOTpeGa. Ako obysKHTe ca
nOBpECHI (TOPATH TPOGOAANE, NPCKOMEPHO MITHHARAHC HA MATEPUATA, PAIKKCBAHC, HIHOCBAHE W ,‘(er]praum B monveTKata,

nocTaseia b obyBKiTe. Oﬁynkmc MOTAT 112 Ce MITIONIBAT CaMO ¢ Tasi cTe/ka. CTE/KATA MOKe 4 GhAC 3AMEHCHA CaMO Che CXOINA CTerka,
JocTapera ot oGyBki wH o7 Ha CTETIKH, KOSTO TIDH IITIOTSBAE CHC CHOTBETHITE SALTHI
(npocbecionanii) oGyskn me \)Trondp)l AILANO HA XAPAKTEPUCTHKNTE 1A CTanAApTa. [lpi 0BYBKI, A0CTARCHI Gc3 CTEAKA, WATHTBANCTO ¢
M3BBpLICHO Ge3 cTeka. MOraT 212 ce WNOTIBAT CAMO CTEIIKH, KOHTO B cre samniTe obyskit
OTTOBAPAT Ha XAPAKTEPHCTHKNTE Ha CHOTBETHIA CTANAPT.

KASUTUSJUHEND - jalats ISLAND. LAND. PU-TECH. ROCI
Lugege see kasutusjuhend hoolikalt [ibi. Enne kasutamist proovige jalatscid korralikult. Valesti valitud jalatsite titp, suurus, laius vi kuju ei
saa olla hilisema pretensiooni esitamise aluseks.
Kasutage jalatseid nende kasutuseesmirgile vastavas keskkonnas.
- Pange jalatsid jalga kingalusika abil. Pacltega jalatsitel peavad secjuures paclad lahti olema, et kannaosa ei saaks kahjustada.
- Vahetage jalatscid sageli, eriti vihmase ilmaga voi kui jalad higistavad palju.

Kui jalatseid kantakse tingimustes, kus vilistalla materjal saastub ainetega, mis voi
Kontrollima jalatsite elektrlsi omadusi iga kord enne oftikule alal minermist.
Soovitatav on kanda hajutavaid sokke. Seal, k It elekirit juhtivaid jalatseid, peab poranda takistus olema selline,
et see e rikuks ira jalatsite kaitsefunktsiooni.
Kandmisel ei tohi jalatsi pinsoli ja kasutaja talla vahel olla mingeid muid isolatsioonimaterjale. Kui pinsoli ja kasutaja vahele pannakse mis
tahes ese (st voodrimaterjalist sisetallad, sokid), iis uleb jalatsite elektrilised omadused koos sellega ile kuntmll\da

sisetallad. Kui on varustatud isctallaga, siis on Katsetatud selle
sisctallaga, mis on asetatud jlatsise. altseid voib Kasutada aimult koo selle sisetallaga. Sellised sisetallad o villja vahetada ainult teiste
vorreldavate sisetaldade vastu, mille on tarninud jalatsite tootja vai siis sisetaldade tootja, kelle toode vastab koos ette nahtud turva- voi
tojalatsitega kandmisel tiielikult standardiga ndutavatele omadustele. Kui jalatsid tamitakse ilma cemaldatavate sisetaldadeta, siis on jalatseid
ka katsetatud ilma nendeta. Kasutada tohib ainult selliseid eemaldatavaid sisetaldu, mis vastavad koos nende turva- v todjalatsitega kandmisel
asjakohase standardiga ndutavatele omadustele.

ad jalats

e elektritakistust suurendada, peab kasutaja

DA- »

ET- Monedeljalatsimudelitel Neid detaile ¢ ol dardile EN 1735

FI-Joissakin jalkinemallessa on kiytetty heijastavia osia. Nith osia i kuitenksan ole testattu standardin EN 17353 mukeisesti
F aines chaussures sont munies déléments réfléchissants. Cependant,ces éléments ' ont pas &€ estés

NL worden gebruiki echter net

HR - A\nwnruumohuu Koren s ek emens. Naime, v lemeni s st prema EN 1735

T Su sl mde 5 casnte tenti. Tutavis, questi ¢l

e et ssondo asorma EN 17353,
5N ki worc g ot e et clement. Modubm. ! e i cand e EN 17353
LT - Ka Laiose bay modelvose napdfa i upicitysclomental, Tt lomentsl sbuv oyt paga N 17353

LV - Daiem apavu modeliem it izmantot astarojoSi elementi. Sie elementi nav testét saskans ar EN 17353,

HU - Bgys bl minikn nyvisavert ek vannak. Exsaz sk az EN 17353 ssbvin

MK - Ha 01peiens MOTEI! 1 008 ce KOHCTET pecieKTupasa crewedtis MefyToa, OBe exeweimi e o o chopen BN
DE - Bei un.m Sehumodellen werden relciercnde Elomente verwende.Dics Flomente wirden ecdoch neht gomah EN 17353 geteste
NO- P detbeny imidlerid ke tstet i, EN 17353,

PL-Na nekiéryc Te clementy nie byl EN 17353,

PT- /\l«vmhmodnlmduu\udwdnpnunAlucluv\u)\m eleivos. Eses clementos nio foram ensiados conforme EN 17353
RO - Pe uncle modele de inclfgminte se folosese clemente reflectorizante. s, aceste elemente nu au fost testate in conformitate cu EN 17353
RU - Ha e odymn ewelT. OHIKD o1h MiewenTs e Ou
roduioy Qotéco, &
SK - Na niektorych vzoroch obuvi si poufité reflexné prvky. Tieto prvky viak nebl testované podra nomy EN 17353,
S Na skt modelh vl sc uprso odsen clement, Vendar 1 et o il testirani v skladu 2 EN 17353,
N nckim usorcma obuce koriste se rflkiajciclement. Medutim, i lementi s festiran pema EN 17353

et b coormercm ¢ EN 17353
o0V e o TpSTUTO EN 17353

ES-En S embaro. Ta noma EN 17353
SV - Pi vissa skotyp Dessa element har dock EN 17353

UK - Ha e i it ne Gymt unpoSyai piznosizio 10 EN 17353
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propichnuti byla méfena v laboratofi pomoci standardizovangch tril a sil. Hicby mensiho priméru a vy3si statické nebo dynamické zatizeni
riziko propichnuti zvySuji. Za takovjich okolnosti by méla bjt zvizena dalsi preventivni opatfeni. V soutasné dobé jsou v obuvi k dispozici tFi
obecné typy vlozek odolngch proti proniknuti. Jednd se o typy z kovovych a z nekovovyeh materidli, kieré musi byt vybrény na zikladé
posouzeni rizik souvisejicich s praci. Viechny typy poskytuji ochranu proti riziku propichnuti, ale kazdy z nich md jiné dalsi vyhody nebo
nevyhody, vietné téchto:

« Kovovy typ (napt. SIP, §3): Je méné ovlivnén tvarem ostrého predmétu/nebezpedi (napf. priimér, geometrie, ostrost), ale kvili technikim

viroby obuvi nemusi pokryvat celou spodni st chodidla.

¥ typ (PS nebo PL nebo ategorie nap. S1PS, S3L): MiiZe byt lehéi, pruznéjsi a poskytovat vétsi pokryti, ale odolnost proti
propichnuti se miize vice lisit v zdvislosti na tvaru ostrého predmétu/nebezpedi (§. primér, geometrie ostrost). Z hlediska poskytované
ochrany jsou k dispozici dva typy. Typ PS miiZe nabidnout vhodn&jsi ochranu pred predméty mensiho pramér, neZ typ PL.

ELEKTRICKE VLASTNOSTI - NEVZTAHUJE SE NA ELEKTRICKY IZOLACNI OBUV PODLE EN 50321-1:2018.
UPOZORNENI K ANTISTATICKE OBUVI

Anistaticki obuv by se méla pouZivat tam, kde je nutné minimalizovat akumulaci statické elekfiny odvidénim elekirostatického niboje, aby
se vyloutilo nebezpeti zapleni jiskrou, napf. holavjch litek a par, a pokud neni na pracovisti tpiné vyloutené riziko trazu

Bumvanue: OGyskute He TpaGBa Aa Ghaat MOAMDULIPAIIL.
Tapanmus:: Tapaniimara ce 0THACA 210 MPON3BOICTREHH JCCKTH I 210 IPYTO HECHOTBETCTBHE C J0roBopa 3a moKyika. Iapariuiia e ce
OTHACH 10 IPOMEHIITE Hal XAPAKTEPHCTHKITE HA OOYBKIITE, KOUTO B3HHMKBAT B TEHCHHE i BPEMETO B PE3YATAT OT HEHOTO H3HOCRANE 1IN OT
CCTECTBEHM HIMEHEHIS 1A XapAKTCPHCTHKHTE HA MATEPHAIA, IUIH ACeKTH f HEAOCTATHLIN, BL3MHKHAIN OT HECIAIBAHETO HA IPABILIAT
IDUHIIIITE Ha TABITHATA YTIOTPEGA H TPIDKT 3a 0GyBKiTe. HENpapiLiio mGpAMIAT MO, A3ME  IHPOTHIA Ha 0GYBKITE He MOFT 12
61T PG 32 MOJABAHETO HA PEKIAMALIA,

JTMKBIIAUNSI: CHIIACHO BATIHOTO 3AKOHOATEICTEO.

Veroitumgoct na moaxw3mane: Hvaiite MEARIA, ' CTEEHTA HA JAILUTA OT MOXTHIBANE CE OMPEACIA OT BILIA HA OOYRKHTE, BITA Ha
H00BOTO IOKPHTHE i OT 3aMEPCBAETO. BaliTe 00YBKH He MOFAT 44 Bil 3AULHTST IWIH JALATATA 1L Gbile JHAHTEINO HAMATICHA B Cyuail
1 NOX TB3BAKE, IPHAMHEHO OT MHOTO XTH3rABa NI0I0BA HACTHIKA (HAT. 3AMBPCABAHE C FOTBAPCKD IWIH MUHEPATHO MAC10 1 Ap.) [T Takisa
OGCTOATE.ICTRA CAUMHCTACHOTO PELICHHE HECTO € ILTH A HE CE AOTIYCHE JAMBPCABINC, ILIH JAMBPCABAHETO 1 CE OTCTPAHH He3a0aRHO, Chillo
“TAKA XOACHETO HA OTKPHTO 110 TPYNH HIN KAIHH TEPEHI MOAE 13 SAIYLIIH IPOTEKTOPA HA OOYBKHTE C PAYTHHHA 1AMBPCHTCIIN, KATO Kl Wit
Kb ANLPCIBIIICTO, KOCTO Ce ¢ HATPYNAIO B LIADKATA 1A MOINCTKATA ORI I3HOGRAINC, NOBPEAA, JCTPRIAIA, ANTAIIA €& N

libestatud
Kui jalatsite llhmemhkmdlu;l ei ole katsetatud (niiiteks ogadega, metallist nuppudega jne spetsiaalsed jalatsid), on need tihistatud mirgiga
0"

Hooldamine. Ennc ja parast kasutamist kontrollige néitcks kinnitusi ja talla korrasolckut, kahjustunud jalatsid korvaldage kasutusest.
Kattekihiga, lakitud nahast jalatsid — peske mustus maha norga seebilahusega, pihkige jalatsid kuivaks ning kandke neile pealismaterjali

Znakowanie: Na eykiccic y 9.
Tnaes Nl v i o b i i ( msdo P ZAI202X/XX 11724 ICBORCTE I L) HABOTO 1 SALUITa GC HMAIAA H IPOIYKTS CTaa HesmECK . aitske jaltseid:
e P it o e i e ot 5 202 X . YMBOL IDOPLNKOVE POZADAVKY/CHARAKTERISTIKA pasnopeatn. Ockers ocHopiiTe HsncKBanis a Hopma EN 1SO 20347 i EN 1SO 20345 kuw oﬁyaxmc [P — ! mehaaniliste Kahjustuste cest, - .
MapiapossacHa TAKETRS BT 00y YKRSCTO CHOEA HGAPAGIE (¢ TGP 260/59 e oria e 10 1o ata ynoTpeGa Ha OGyBKHTE, Ca OGOHANENH Che CHMBO! FL- OHJEITA KAYTTAJALLE - jalkinesarja: ISLAND. LAND, PU-TECH.
g o ; e PePT—— n OTHACAILA Ce JO KOHKpeTHATA ynotpeGa na oGymkure, HEUEHH CBC CHMBOIA WIH miirjaks saamise eest, kui jalatsid on valmistatud mis tahes liiki nahast ja sellel puudub spetsiaalne niiskumisvastane
Siavonm, ensia oo oo o madyarae B 1 KON, TGS Hloubsti P [Spodek abuvi odolny proti propichnuti (min 1100 N) - kovov vlozka, testovéno hrotem @ 4,5mm b ps " Lue timi ohje huolellsesti. Kokeile jalkineita ennen niiden Kiiytii. Virheellisesti valittu jalkineen tyyppi, koko, leveys tai muoto ei ole

T . 6. Hloubétin - 3 - Kateropui (s TaGmmara). Tesw kateropin P KAKTO OCHOBIIH, Taka 1t totlus: o

Ornake: Na etketi . 198 00 Praha 9 L [Spodek abuvi odolny proti propichnuti (min 1100 N) - nekovova vlozka, testovéno hrotem @ 4,5mm IO THHTE I HSHCKBARIS. kokkupuute eest kemikaalidega (kui ei ole katsetatud jalatsite ). 91 jalkincita vain niiden Kaytiotarko i i
a g -

Ormakes Na ikt umitar obuce alaze s ledeée informacie (uz navod primers) Czech Republic o Kiiyti jalkineita vain niiden kiyttotarkoituksen mukaisessa ympiristoss:
Kennzelchnung: Auf dem Etikett im Schuh befinden sich folgende Informationen (mit Anfihrung cines s [Spodek obuvi odolny proti propichnuti (min 1100 N) - nekovovi vozka, testovino hrotem @ 3mm R lahustitega jne. - Kyt kenkilusikkaa ki Ikaan laitt thoja riitiviisti kant hingoitt litimiseksi
Beispicls) " N P - protl prop ¢ D lcumBoS [OMbJIHATEIHI H3MCKBAHUS/XAPAKTEPHCTHKH Tihelepanu! Oigete jalatsite valimiscks tuleb votta arvesse teie tookeskkonna riskihinnangut ja soovitud kaitseastet. Selle valiku tegemise iyt kenkilusikkaa kengin jalkaan laittamiscen ja avaa nauhoja riitdvisti kantapdosan vahingoittumisen viltiimiseksi.
b  Ayoqqabinn ierisindo olan ke aagadak tar hiiva o " 7 D [Elektricke viastnosti ! oo " - Vaihda kenkid usein varsinkin siiin ollessa kostea tai jalkojen hikoillessa voimakkaasti.

) ':’: Avsagebrnn igerieideolen okt pefadeks el L:y oo | l2) aj 8 & Cp <> lper [Mommeria yoroffunsa na npoBomzane (wuit. 1100 N) - meramia anoxae, Tocrsans o mn © 4,5mm eest vastutal indja, kes on kohustatud méirama ja valima diget tiiiipi jalatsid veel enne nende kasutamist. On oluline, et kandmiseks valitud © Suojaa jalkineita:

" ier n siient mf (eon aiemplon g [Castcene vodiva obuv (max. odpor 100 k€2) > & jalatsid sobiksid noutava kaitsetaseme ja keskkonna jaoks, milles neid kantakse. Kui kandmiskeskkond ei ole teada, on viiga oluline, et miiija

b S « Po pLe [Monmerxa yeroiinsa na npoSosaane (vih. 1100 N) - neverama ok, rectsana ¢ umn @ 4,5mm Ja ostja peaksid vaimalikult Sigete jalatsite valimiseks ndu. Vastavalt tookeskkonnale ja eeldatavale riskile tuleb valida ka teie rdivad ja teised mekaaniselta varsinkin kovien tai terivien esineiden aheuttamalta vahingoitiumiselta,

cachymAIe: ETICTIrs 50 anampemiocTs m oGymaTe it Sorp crense o (co — - - 3 X vi Tastumiselt Kincet o valmistetts millaiscsta ah hasts, el it ols extyisest Kisitelty vedenpitaviksi,
:?;':‘”“’ e el s s o s B Pk e s odpors 100612 1000 @) bs oaerea yorft s a poGszane (. 1100 N) - Howeraria wioxiss, recreasa & ann @ 3 iskukaitscvahendid. Kitsease a margistu. CE-mirgi hendab,ct need jalatsid vastavad iiulaitsevahendeid isitleva mairuse (EC) oo Kol it (1 kv e e et el vl ke, ke sl ot ne
irkeig Vel s vl e mfunlvmmm:\ (e £ [Odolnost proti nepfiznivym prostiedim . 2”'54“‘5 "5“‘9‘“6 (e T‘t‘;’d; k“‘“'“" obvaldkondades.mille ks on (;'”* Pﬁl‘;“;{”;““k“*““’" ""‘g“'gl‘tdi E‘“S‘t“:"; Tiirkeii huomautus: jalkineen oikean valinnan pitiisi perustua tydympiriston riskien arviointiin ja vaadittavaan suojausluokkaan. Tasti
e st “‘,T,T”:) e e ey = zolace spodku obuvi proti teplu i p— 0k ::Efnujliﬁsmm's voivad tekkida dnnetuste 10ttu neis 65valdkon ?ar:‘;l‘t':v:d:;’“zl"m“le?a;:;’:‘,;m S:: l":jﬁi{::a;ss° e :‘;;1 :’w valinnasta vastaa tyonantaja, jonka velvollisuutena on valita oikea jalkinetyyppi jo ennen niiden kiiyttod. On tirked, etti valitut jalkineet

Vzor obuvi / Masien ua obyxara / ja Jalkineen malli “model obuce / modello di calzature / avalynds pavyzdys | apava paraugs 3 [ACTITMHO MPOBOMMMIT 00YBKH (MAKC. CHIPOTHBICHIC 00V L
1. vaor abuvi M oKara / " 0 § del o dello i cal lynés pavyzdys | pav p 4 = [ lizolace spodku obuvi proti chladu jalatseid kasutada. EN 1SO 20345:2022, EN ISO 50345:2022/A1:2024 tibistab turvajalatseid, millel on kuni 200 J tugevust [65ki ja vihemalt sopivat vaadittuun sucjaukscen ja ympirisi6n, missi niié Kiytetdn. Ellei KiytGympiristdi tunneta etukiiteen, on hyvin tirked neuvotella
Ninkel it/ footwea name | wobs buwia | v20¢ Uk .mum ‘incalfamintei / oGpase oGy / ovopusiusgiuaronumodiuatos / vzoree obutve / primer obuée / Modell des Schuhs G N %m“nm,.m obysKn (manason na chnporieacHie ot 100 kQ 10 1000 MQ) " asiasta myyjin kanssa, jotta timi voisi mahdollisuuksien mukaan neuvoa sopivien jalkineiden valinnassa. Mys muut yovﬂ teet ja
Ay o e ke Nonis gl <l N s oy Nome o o Nodell ot v oty o myre S E [nbsorpoe energie v oblasti paty (min. 20 1) 15 kN tugevust survet taluy tugevdatud ninaosa. Soovitatavad elualad: seal, kus esineb esemete jalgade peale kukkumise oht — ehitus, on sovitctiava a oletettuihin riskeihin. Suojausluokka, merkinnt: Comerkinti osoittas, ctti nir

2. macka shody ? 2 2 i a arpecunan cpent metallititstus, osad t6d pollumajanduses jne. EN 1SO 20347:2022, EN ISO 20347:2022/A1:2024 tahistab 66jalatseid. Need jalatsid on . -

i rime 3 bl nve mark o conformity |l oo/ ks thody it e confomiate | pea oy Sssbcowoe | ik skt | ok WR ol proti vode g e Kandieks Sl kus Kasuia of ohists mehasnlised (155 10 S valies (5ingimusts, itads arial a5 jalkineet tiytivit_henkilonsuojaimia_ Koskevan aseluk;cn (EU) 2016/425 vaatimukset. Kiyttbtarkoitus: Tuote kuuluu Juokan 1
uskladenosti E markalamas / O CE wmasymame / Marca de conformidade CE / CE-mirkning / CE-mrkning. & |HI [M3onauus Ha HOTO Ha OGYBKHTE CpelLy TOMLIHHA Y i 2l J i joiden on suojata jalkaa vahingoilta, jotka ovat mahdollisia niissi tydolosuhteissa, joihin
by Zﬁ,(ﬁ,"ﬁﬂ;‘.’l‘;lf o i ”""”‘N,A..h,m i, i o v5hoYEla/ KO, 1 KOO OFTOBgA OGYSRAT ACTLIAHTETI VSHCRBAIS A FOPAATS, 3 KONTO ITOSSD M hrana ndrtu : o TS —————— tegemiel alaalls ndikkuse cdu it Lechindus hoolusGOd logitike ransportne. Kul jalasic tuote on tarkoitettu. Kayttotarkoitus miri kiytetyn materiaalin tyypin, jalkineen rakentcen, mallin ja hoitotavan. Jalkineita valittacssa on
SAses e eyopa S, el s o, sl Jotedet, e v andt, s ks line o shodia e AN hrana kotniku g L A peity CTyA on varustatud kollase piktogrammiga .| vastavad need ka jargmistele ava huomioon se, millaiscen tarkoitukseen jalkineita tullaan kiyttimazn. EN ISO 20345:2022, EN ISO 20345:2022/A1:2024 tarkoitt
o ke orme. | & 2 de o norme b aquell n chaussures répondent / mérk van Conformitet o asrasn de =l a ereprus B obnacTTa na netara (. 20 J) emeetodid spetsiifiliste rakenduste jaoks — jalatsid. EN 61340-5-1 vihintién 200 J iskun ja vahintidn 15 kN puristuksen kesti unakarj:lla varustettua turvajalkinetta. Suositeltu kiytto: siclls, missi on

w R [0dolnost proti profiznuti = . Uldnduded. ESD-jalatseid tuleb kord vahetuse jooksul katsetada ESD-testriga. Miirkus kasutajatele. ne ]alatscld Voib kasutada Vaarana csineiden aalle Jotkin J“ EN 15O 20347:2022, EN 150

.A.hw.wm‘:.;w r‘\,.tm.‘ e e andatas K itk § vy, ppidons .y“.mm.,}mx‘.m.m., Ko v ks / orms K i gt il o, = Bdcmeloset sk P R [Bozoycrofitumsoct ainult vastavalt eespool Kireldatud kasutuseesmrgile. Jalatsite Kahjustumisel (auklikuks muutumisel, material alemirasel ohenemisel, Do A e A Vi evit ks ke, skt sy

ety Hibel oo mor o i oot oo sequements o e o s whih e o " norma, kiory 3 otnost kryel picky prott odiednd (Seull cap) Bauurra a ropiara uact wa crpnanoro vilistalla pragunemisel, kulumisel v6i deforme mbluste jne) viheneb nende Kaitsetase ning need ei vasta enam cespool ai puristuminen), tavallisin tySolosubteisiin jalan Silyossh tyotd ehtiossi. st Kiytto: maataloustydt, kevyt

spen 0 huvie  ora, o o buy sl posadavky normy. ks o ghuy vyhovela / norma pe care Iaclpminica  indepineie e spinee e vormel, pe care SR [0dolnost proti uklouznuti na keramickych podiahovyeh dlazdicich s glycerinem N EO——— nimetatud digusaktidele ja tehnilistele ceskirjadele. Lisaks standardiga EN SO 20347 voi EN ISO 20345 kehtestatud pohilistele nouctele teollisuus, Korjaamor, huoltotyo, logistikka, kuljetustydt jne. Jos jalkineet on merkitty keltisella ESD-piktogrammill,tayttvt ne myos

fncliminiea le indepineic / Wik CoTRTCTOIA HOpNG, KOTOPO SOOTRETCTIT 06y, JOTGIITLIMe TPCCORIIA HOP, KOTOPUN. CouToeeyer oy | 3p0n0, oo 5 — . A auuma wa mesena voidakse jalatsitele esitada muid noudeid. Need jalatsite konkreetset kasutust puudutavad lisanduded on tihistatud simbolitega ja/vsi : korjaamo * ogistikka, kulctustytt fine . ; iydva ne mybs
. ki, ceim obuev st andard PA! olnost proti priiniku a absorpei vody — . e R et eyt b P e seuraavien standardien vaatimukset ~ Staattinen’sihko - = jalkineet

e " Norm, welche dieser Schuh erfll, denen RO ot proti p— CR Veroifnoct na cpassatie ategooriatega (vt tabelit). Need kategooriad thendavad kdige levinumaid kombinatsioone, mis hlmavad nii pahilisi kui ka lisandudeid. 61340-5-1 - Staattnen sahko - elekironisten komponcnmen Suojaaminen staattiselta sahkolta. Yleiset vaatimukset. ESD"-jalkineet tiytyy

sty i sendar, sy W gody S o r | Sandard oo il adovolmaj: dodin e s o ojma by vl olnost proti eplu -

e e oo o g e o ! o “’ ey syt e Lojnsdnta ool 3 prot v - sc VeroiiuBoct Ha usHOCKaHE Ha IOKPUTHETO Ha Hoca (Seuff cap) — Kerran tydvuoron aikana testata ESD-testauslaittees

[ ————. L1 standorder skon uppy e I £ Fo lolnost proti palivovym olejiim — oleje a uhlovodiky kR Neror SUMBOL LISANOUDED/OMADUSED Jalkineita saa kiyttid vain edelli kuvatun kiyttotarkoituksen mukaisesti. Jalkineiden vahingoittuessa (reidt,

o g e S g, s e O B o R Oy I e K | roren o oy PP | £ G drzent na Zebiiku ZTOTIRROCT P TOMTRSANE A KepAMPTY TRVIORH IO ¢ IIepe o [Labitorkekindel valistald (min 1100 N) - metallist sisedetail, katsetatud teravikuga, mille libimdot ol materiaalinliallinen oheneminen, halkeilu, kuluminen tai ulkopohjan muodonmuutokset, saumojen ratkeilu yms.) niiden suojaustaso

imontac s s s i i s o sins [N s v e Bpex  [wpa® [Verofinpoct na npommksanc 1 abcopdupare na soxa 4.5 mm heikkenee eivitkii ne enii vastaa edelld esitettyjen lainsiddinnollisten ja teknisten miriysten mukaisia vaatimuksia. Standardin EN 1SO

i 1M.Tw e pmnwm el i adnes nénsis s s & mlm Nonh kv of e Mk sl e vybratJodha ze T moznost __ _ _ ___ _ _ T S — Lo [Libitorkekindel valistald (min 1100 N) - mittemetallist sisedetail, katsetatud teravikuga, mille 1ibimoot 20347 tai EN 180 20345 perusvaatimusien lisiksi voi tuotteeseen kohdistua mutakin vaatimuksia. Nim jalkinciden konkreetista kiiytiai

Mosac a ok by Lons t anl o bt eca o rorousens | Mins o s/ s n et e/ e | ol oo Mo e o Pronikani a absorpce vody (WPA, 52, 53, S3L, S35) se tyka pouze svichnich materidla a nezarutuje Gplnou vodéodolnost celé obuvi, ] ! 4,5 mm koskevat lisivaatimukset on merkitty symbolcilla jaftai luokilla (ks. taulukko). Nami. luokat tarkoittavat sckii perus- et lisivaatimuksct
e e nomaned og - / Micau | : ; ot e modap Fiybridni obuv je oznatena ,SBI™ &2 [Fo [VeTOiUHBOCT HA rOPHBHH MAc/1a - MAc/ia i BbI/ICBOIOPOIH bso ILabitorkekindel valistald (min 1100 N) — mittemetallist sisedetail, katsetatud teravikuga, mille 1abimoot sisiltiivid laajimpia mahdollisia yhdistelmi.

5, Lognrbe o sy Toislog it g Logo i it | Logoprodcnt/ Logo sl Logo el prodtor/ G ogo /Koo oo = G Baxspaane na cruica n 3 mm _ .

oot Herstllogo st oqotni Lo prorodsca. Loco del focante | ore 1o sposoarenor | Loco do fabricante | Hkeriarins oge | bdacencns o | [KATEGORIE PRACOVNI A BEZPECNOSTNI OBUVI " TpsBa 1a ce HI6EpE CAA OT TPHTE BEIMOAHOCTI [Elektrilised omadused SYMBOLI LISAVAATIMUKSET/OMINAISUUDET

Produsentens logo/ lororin mipoGa " r
P fens logo / P R , § . abrica Trida Pozadavky Kategorie dle EN 1SO 20345 Kategorie dle EN 1SO 20347 P TIponmksaric it abcopompane na Bona (WPA, S2, S3, S3L, S35) Bk Camo 3a BhXHITE MATCPHATH 1t HE FAPAHTHDA ThAHA BOA0YCTORTHBOCT| c [Osalisel elekit juhtivad jalatsid (max takistus 100 kQ) P ja (min. 1100 N) - metallip testattu @ 4,5 mm piikilla
s e conact " conactres okt s o bonicte ~ ndiizo d ontat | Pt Gaminos - ki i obuv (SB) Pracovni obuv (OB) lia wanara obyska, s I Antisaatlised jalatsd (akisus vahemikus 100 KQ kui 1000 MG) pLe ja (min. 1100 N) - ci-metallinen pohjallinen, testattu © 4,5 mm pil
adresas Inebo 11| SB nebo OB i pozadavky oGysiar ca < .SBH* 2 i ; i i
= ontakand adresa Impummrhmluumr ~adress de comat : H\Hluympl\pum»u vt ~ ok apes . B ezt - s Atgoniin E z @ e
v aalec - kotakin naslov ~Kontatadresse g anvan " Kontakt Jako SB nebo OB, plus = [Ebasoodsa keskkonna taluvus I (min. 1100 N) - ei-metallinen pohjallinen, testattu 03 mm piikilli
adresa i i e S Tpomnos s o . Xzfyte:"a;b::\s; paty - o1 RATETOFIH TP GPECHORATIH H SATIHTHI OFVBIH EQ alatsite talla [Sihkdiset ominaisuudet

ntistatickd = - ko a
&s CANIS SAFETY ais., Podébradski 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech Republic. www.canis.cz canis@canis.cz Absorpee energie v oblasti paty (E) Kareropus| H3ncxsanus Kareropus cbraacno ENISO | Kareropusi cwraacno EN ISO 2 [l alatsite talla c Fahk«\ﬂ osittain johtavat jalkineet (maksimiresistanssi 100 k)
7. piktogram soutst obuvt) mctorpaa i e i oGyaara  jlatsite osa piktogramm o g van dtn Tako S1 nebo O1, plus =k ILodgienergia summutamine kannapiirkonnas (min 20 J) Ia [Antistaattiset jalkincet (resistanssialue 100 k&2 - 1000 M£)
‘ ; avdalu piktogramma pictogram for . oLpls ) . 3 Gymiat (SB) I Gysat (OB) —
Tootweas et/ piogram et obumra | PO SiEwto ot/ pcogTa ComponeT AT/ Feon 00T Gy  SwTRORHEP oS OVRBBIAL P ogr ! Svisek odolny proti primiku a absorpei vody s2 02 s o oy (SB) ol (O) WR Veelkindlus 2 sietokyky
el ds St gt oo i o g koot ok s v Ftogrns (WPA) Inll |SBww OB enoshn 3a sanura . | P ——
et ol Fitograns e d il Pogn e o e P tmm‘m;ﬂ‘w‘ i Fitogran o o o ity oo Jako S2 nebo O2, plus 3 (kovovd vioZka typu P) ncbo 03 (kovovi vioZka typu P) nebo Karo SB wni OB, noc [Poia kaitse 3 [Lampdi eristivii pohjarakenne
iy }T.ILQ':.'“”IIL‘! omdedee et s e e .‘l»flf ‘,“.Elf;l’,;@'fﬁ‘f\,,i‘fﬂ"ifﬂuﬁ..["jfhﬂ,‘"f st / ot f':ﬁfll‘fv..[;f e g | s 1 Podesev odolnd proti propichnut podie typu | S3L (nekovova vozka typu PL) nebo | O3L (nekovova viozka typu PL) 1 3atsopeiia obact Ha nietata st o1 [aN [Pahkluu kaitse Ell Kylmyyt eristivi
materith veid itogram s cipd anyaghak pikogramia picorm or i foot materidl / piktogram ro‘hml ‘materiau obusia /piktogram druhu materidlu obuvi / pictograms pentru Podesev s dezénem S$38 (nekovova vlozka typu PS) | nebo O3S (nekovové vlozka typu PS) Anmictatitinia (A) - ® ® oikekindh M antaosan iskunvaimennus (vahintaan 20 J)

it e s a melAmiTe ) s repYATs SOV | Eoon GBI o movmmonaras | plogan e ety ahive | plogran vt matrls o Jako SB nebo OB, pl hia eneprits B oBacTTa Ha netara Sikekindlus :

e o S s o Toko $B nebo OB, plus oy e e T T——— n Vedenpiins
o e Tapmi Par BT oS SaruL ot Sea Oyt aprun SarzCharge r-m.:f.wsfm Cepuja / Lote/ Pat/ Par | Andistaticki (A) 4 o4 I | Yeoiimima wa npormare 1 aGcopSupare Ha Bota 2 02 SR Slitseriiniga libestatud ilistel po libisemise kindlus M Jalkapdydinsuoja
Produlaparts/ Mapria Absorpee energie v oblasti paty (E) ropua uact (WPA) ns
e i — ko 84 cho O, pls S GovorivIoa 5y b |08 ovord ok 5 P cho Karo §2 i 02, wioe 3 s wiowt i P) | O3 (veramawiomsa tun Py | Peaiminly o o iilaskvuse o mamise kidlus AN Nikkasuoja
« e il e, e e e i 1 Podesev odolnd proti propichnuti podie typu | SSL (nekovovi vlozka typu PL) nebo | OSL (nekovova vlozka typu PL) 1 Veroiititea Ha npoSoiane noaverka ciopen Tuia | 3L (everanua mioka tun PL) | O3L (wemeTaina miowa T feosa R Viillonkestiv
R waines vy B PodeSev s dezénem $5S (nekovovi viozka typu PS) | nebo OSS (nekovova vlozka typu PS) Toverka ¢ nporexctop Wi S3S (HeMeTaIIA BIOKKA THII PL) it O3S (emerana — RO kindlus - .

L marqme o it e nemple e it do oot e gt o s vele mode dulssion Tako S2 nebo O2, plus Broka Tin PS) Zoko ealide (31de ja stisvesniie) Kindlns s¢ [Turvakiirjen suojaus (Scuf cap)

P owamia kum.wm‘i'l;‘,”o"a‘lﬂ i s s sl cne cikamssupima o s ol ! | Odolnost kompletni obui proti vodé (WR) 56 06 Kato SB 1 OB, oo g e SR Ulkopohjan i incen ollessa glyseriini
. il 2 Teisruiont per Tuso Tako S3 nebo O3, plus §7 (kovova viozka typu P) nebo 07 (kovova viozka typu P) nebo 1t Z““"P““‘ fﬁ"“i na netara s4 04 LG ____Redelil plisimine Paallinely o ot ylkiva
col o o u:l‘ p’“"' s el u jin o i 1 Odolnost kompletni obuvi proti vod& (WR) | S7L (nekovova viozka typu PL) nebo |  O7L (nekovové vlozka typu PL) HTHCTaT ‘““(“’ o ofinaorra s nerara (E) “ Tuleb valida iiks kolmest voimalusest I 1yl
+ Sk i mant i K i, it iz ks sk o s ki o o Hepru B oGIaCTTa Ha NeTar
o Ezajelolés kizirbag példaként hasznilatos, a K kel cimkéken « asznilt waicssl S7S (nckovovd viozka typu PS) | nebo O7S (nekovova viozka typu PS) Karo 54 som O4, toioe E T T ey e Ny e —r——e— Vee libilaskvuse ja imamise kindlus (WPA, S2, 53, S3L, S3) puudutab ainult pealismaterjale ega taga kogu jalatsi tiielikku veekindlust s |HRO kestiivii ulkopohja
2 Thmoin vedony e e T sorr ot ot oo o Bl e nsuctions s Trida I: Obuv vyrobend z usné a jinych materidl, s vyjimkou celopryZové nebo celopolymerni obuvi. - . - — — g — " -

. ko proykind, Kient etknch stk uzytkowaria. Trids I Obue oclopolymernt (6. tvifent veellu) véens cclopryZore (6, vulkanivovant veclk | Yeroitusa na npoSoare moxveka criopea Tunia | SSL (everana mioxwa Tun PL) | OSL (everana stoxwa i Hibriidjalatsitel on this . SBH P ljyi ja hiilivetyjd kestivé ulkopohja
© Toto mateni je pouft onako ki, sikarmik o rust poroutal naééni nsSthoch oo i poui . poy! ) pry Y. 0 Tlonmerka ¢ nporextop 1 SSS (eveTaima BioKKa THII PL) 1 0SS 5 —

+ Acicmaraje st st unac nexcpl el i 8 compirs e de e it o sl e il Kladni pozadavek na odolnost proti uklouznuti na keramické dlazbé s laurylsulfétem sodnym (SLS) — bez symbolu. PS) ‘o man PS) 66 JA TURVATALATSITE KATEGOORIAD LG [Sopivat tikkailla tydskentelyyn
T o . i yer a mukeax o Doplikov§ pozadavek na odolnost proti uklouznuti na keramické dlazbé s glycerolem — symbol SR Koo SZumr OF, e o e = T TS *On valittava yksi kolmesta mahdollisuudesta
¢ Avhnofuaay Hbvo us aupdBerc va aupeplva tu % 1 odias s Pokud neni obuv zkousend na odolnost proti uklouznuti (napt. specidlni obuy s hroty, kovovy 2y apod.). je oznad kou 0" 1 S6 06 ass Sude ategooria vastavalt EN ategooria vastavalt EN — - — __
© Taoznaka je uporabljena le kot pimer - Siranka jo mora primerja  oznakami na naitkih v navodiih 7 uporabe. okud neni obuv zkouseni nia odolnost proti uklouznuti (napf. specidini obuv s hroty. kovovjmi evocky apod.). je oznatena znatkou 0" _ na usnara oGyska (WR) e o Vettahylkivyys (WPA, 52, 53, S3L. 535) koskee vain paallismateriaalcja cikd takaa koko jalkineen tiytta vedenpitavyytta.

+ O unalk mavcdnaf s rior Kt rhada s por ke a sSams Uputon 23 potch Udr7ba: Pred a po pouZiti obuvi prosim zkontrolujte, napf. zapinani a celistvost podrazky — poskozenou obuy vyfadte. Obuv z povrstvené,

* Dise Kennseichnung wind ut s serwende, der Kunde amn e ikt i 4 lakované usné: nedistoty omyvejte slabym mydlovym roztokem, otfete do sucha a pouZite bezbarvy prostfedek uréeny k oSetfeni a impregnaci Karo S3 s 03, nmoc 87 (weranta proxxa Tan P) mmn | O7 (weranna ok Tan P) i (SB) Tobjalatsid (OB) Hybridijalkineen merkinta on ,SBH"

B markalamidan istiiada olunur, Mistor etikeloin izarindoki markalaman iifudo i vrchového materidlu. Obuv z vlasové usné a textilu: ne€istoty odstrafite pryZovym kartickem a piipravky. ktcrou jsou uréeny pro viasové usné 1 Bonoyctofiuusoct i nanara ofyska (WR) 57L§H‘;Mm""‘d wioxkan PL) | OTL (szagﬁa BIOKKA THIT 1vaill__| SBvoi OB Pahilised 5
O ks o i D e o a1 A s s 3 S a textil. Dilezité je osetieni vlasovych usni vhodnou impregnaci ve spreji, zvySujici odolnost vici vode. Tyto materidly nikdy nekrémujte! ST (H“‘T;"Ha posamn | PLYww O ‘"";g”’"“” Nagu SB vi OB, lisaks: fTYO- JA TURVAJALKINEIDEN LUOKAT
v Esosive s marcas en manal de u Ostatni obuv Cistéte vodou, Setrnym Cisticim prostedkem a jemnym karticem. Nikdy nepouzivejte litky jako alkohol, fedidla, benzin ¢i ) Biioskxa Tun PS) | Kinnine kannaosa st o1 . - -

* Om oGereyILC € ICKOPIGTEND CaMO KK TPICP. Ko et o copn s e co yrrcrar s jakeékoli jiné chemické litky. Po vyzuti obuy skladujte na suchém misté pi pokojové teploté. Do uzaviené, zejména usiové obuvi po vyzuti Kareropus I: OGYBK, H3paGOTCHI OT KOXa H IPYIH MaTCPHAITH, ¢ HSKIIOUCHIIC Ha HSILIO TYMEHII IIH HSILIO IOAHMCPHI 0GYBKH. Antistaatilised (A) Luokka | Vaatimukset EN ISO 20345 mukainen luokka [EN ISO 20347 mukainen luokka
© Esemanadot um exemplo, ar o marado 4 instugdo de uso. patfi napindky-udrZ tvar obuvi. Pokud doslo k proniknuti vody do obuvi, nebo zvIhla vnitini st viivem poceni nohou, suste ji zvolna, pri Kareropits IT: OGyBKi w3110 0T noxmyieph (T.e. w30 WSO OT Kayuyk (T.e. w0 L, © Turvajalkineet (SB) ‘Tydjalkineet (OB)
e S e hmwjjf;“““f”;”'“” instriionern, teploté nepfesahujici 30 °C. Teploty nad 50 ‘C obuv poskozuj, proto ji nesuste na tepelném zdroji nebo v jeho bezprostredni blizkosti. Pred OcHoBHO ICKBUIC 50 TOFUABOCE 1 HOASTLTUNE 0 KEPAITEN IO  HETPIes Jaypit ey ar (SLS) -G caoos. Nagu SI voi O, lisaks: Ttaill | SBtai OB Perust
. enytet : susenim dejte obuy na napindky, popfipadé vyplite obuv novinovym papirem a v priibéhu suseni vihky papir nékolikrat vyméiite. Obuv pred HaHCKBalie 3 Ha Ha KEPAMHIH IIOKH C FILEpON - CnBoT SR 1 Vee libilaskvuse ja imamise kindel pealismaterjal s2 02 Kuten SB tai OB, plus
o e nomanens e 5 oK nomien e s TaGaka 3 prvnim pouZitim a ofetfete vhodnymi oSetfujicimi prostredky, dile pravidelng impregnujte vhodnym krémem (sprejem) k tomu Aw OOYBKITE HE Ca TECTBANMN 34 YCTOIMHBOCT Ha NOXIL3BAHE (HANP. CICIATAN OGYBKH ¢ WINIOBE, METANHH WIKH 1 Ti.), T€ C& (WPA) 1 Suljettu kantaosa s1 o1

S == uréenym. che aka 0" Nagu S2vai 02, lisaks: §3 (metallist sisedetail, titip P) voi | O3 (metallist sisedetail, tiip P) voi Antistaattinen (A)
[catu ] = 3 ?vs ‘ | | ‘ <& Skladoviini, preprava: V originl baleni, v Gistém, suchém a odvétraném prostiedi, bez kontaminace vihkem, neéistotami, plisnémi, popf.  Moaapta: [Ipe1ut 1 ¢e HOCEHE Hia 0BYBKHTE MOTA POBEPETE MPHMEPTO W enoctra . Lébitorkekindel valistald vastavalt tiiibile S3L (mittemetallist sisedetail, tiip | O3L (mittemetallist sisedetail, tiiip Kantaosan i i
i I B N I I o = dalsimi Giniteli snizujicimi drove ochrany. Nikdy neskladujte obuv pod &zkymi predméty nebo v kontakiu s ostrymi predméty. Pro piepravu  0GysKi He TpaGBa A ce w3nossar. OGYBKi OT MHOTOCIOHHA NAKHPANA KOKA C HOKHTHE: HMHIITE MPBCOTHATA ChC CAAG CANYHEH PA3TBOD, Mustriga vilistald PL) vi S3S (mittemetallist PL) voi O3S (mittemetallist | Kuten S1 tai OF, plus s 0
T, ot o e PATn 3 g e G s i Vi, e et e oV GO TS T G poutivete vhodng ochranny’ obal, mapt. pivodi krabici. Pr skiadavin za normlnich podminck (eplota 3 relativai vinkos) jo doba  IOHPIICTe 1 ISNOTSRAITE GESUBCTCN NPETAPAT, MpEANANIACH 53 GGpAOTRA W HNTPCTTIPAIG 1 TOBSPXHOCTINS watepia. OBy or sisedetail, tiip PS) sisedetail, tiiip PS) Vetti hylkivi pillinen (WPA)
«;mxdwl i omjie Parte sperior, Fopen e, 3“"1‘?‘;‘°\,°‘"d el Oventel, U\Lmj LB e o N e ek st € et pouzitelnosti zpravidia 4 roky) BEAYD M TEKCTIUT: OTCTPAETE MPTCOTHATA ¢ KayMYKOBA SETKA  MPETIAPATH, TE/NASIATEHI 52 BETYP 1 TEKCTIUL. 0 ¢ BETYpBT 1a ce Nagu SB voi OB, lisaks Kuten S2 tai 02, plus S3 (tyypin P tai 03 (tyypin P tail
pelirmertyery meﬁ’:fdk"vﬁa'nc";‘w % tiphae, i and nsae,podsrevka 71&?&@@1}{« e P Noctng < il Bodiavt | ofal stlopiede ¢ 4512 NoSeni obuvi, Zivotnost: Tato obuv byla vyrobena z vysoce jakostnich materiali, ale v dsledku podminek na pracovisti a opotiebovani se  TpeTHpa ¢ nomxoAAm crpe, Hitkora e Kpey 3a oByBiH 3 Teai Matepitai! Kinnine kannaosa o | Naulaanastumissuoja tyypista riippuen S3L (tyypin PL ci-metallinen | O3L (tyypin PL ci-metallinen
raa bloga, podsava.flasalk. Futicr und Lager, Asta o i, Podsava smarab larak, Eome plaila, Tlocrasa  aseuc, Foreo ¢ peniha, For o inderel, For o inleggssle,  nékteré ochranné vlastnosti postupné ztraci. Virobce nemiiZe predvidat datum pouzitelnosti behem pouzivani. Dobu pouzitelnosti miize TlouncteTe apyriTe 0GYBKH ¢ BOAQ, (il IPENApaT w Meka ueTka. HIKOra e H3NON3aiiTe BEIECTBA KaTo aTKOXOM, PAspEANTENt, GeHsi iin L Antistaatilised (A) s4 04 Kuvioitu ulkopohja pohjallinen) tai S3S (tyypin PS ei- | pohjallinen) tai O3S (tyypin PS

iyt e ool ptpt, s, s, ol ciptlp, ot podese, podos, T, oo, 61 ppet, Do, Sl g, 0¥Vt Mnoho faktori, napfiklad UV zteni, chlad, teplo, voda, silu dalii. V pipadé poskozent bezpecnostnich eisti obuvi, nebo podesve & Apyri xwnecin nentectsa. Cieit chdypanie CLXpaissaiite oGyBKHTE #a CYXo NACTO pH cTafiia Temieparypa. B sarsoper, wail-nese LG, E) metallinen il j

M,m St Eon Sl Pode: oo omesne ot Skt Sal Mo svrsku pouZijte novy pir. Beypeni ofyBiit ¢ J00pe Ja e CIATar YCTpOjiCTBa 32 OIIbBAE. AKO B OGYBKHTE ¢ IPOHMKHATA BOAA, 1IN CA HIOTHH, CYILICTE T} GABHO, i Nagu S4 v51 O4, lisaks: S5 metallit sisedetall, p P) vor | OF (metallis Smdm,l mup e Kuten SB tai OB, plus
et nenyp, Nahk, Nahka, Cuir,Leer, Koza,cuoio, oda, s, Flsirés, leather, s k o 5, ko7a,pie, Kwa, Aépya, usni, koza, Leder, Dar, Koza, Curo, Koxa, Couro, Lider, Luder,  Upozorn&niz Obuy nesmi byt upravovana. TemnepaTypa, Koo He HaaxBbps 30°C. Temneparypara Hax S0°C MOBpE&a OGYBKITE, 3ATOBA He I CYIICTE BLPXY HTOMHHII HA TOMIHHA Labitorkekindel vilistald vastavalt tiibile SSL (mittemetallist sisedetail, tiiip | OSL (mittemetallist siscdetail, tiiip o | Sulietu kanwosa s o1

;“(n“‘r‘“j:m s, Moy s, Ktckii ek, ot k. Cu e, Gecet. e, resens ko, Plle v, Ods 5 lom e medigosdona, Ao Ziruka: Zinuka se vztahuje na virobni vady, nebo jiny rozpor s kupni smlouvou. Ziruka se nevztahuje na zmény vlastosti obuvi, kieré I B HEroBa HenocpescTaena Gasoct. Tlpeus cymiere nocTasere 0GYBKIITE Ha OGTETatH Wi HATBIHETE OGYBKITE ¢ BECTHIKAPCKA XapTHi n Mustriga vilistald PL) voi S5 (mittemetallist PL) voi 0SS (m‘“cmm“m ‘Antistaattinen (A)
ik Récast B Coned e St ok, P e, oxa s S e Ky i s, vznikly v pribéhu doby v diisledku opotiebeni, i pfirozené zmény vlastnosti materidlu, ancbo na vady a nedostatky vzniklé nedodrzovénim 1 cMensiiTe MOKpaTa XapTus HAKOKO ILTH 1O BpEME HA mpoieca Ha cymiene. [Ipem mbpBOTO OGysaue UMmpErHHPAIiTE OGYBKATA 1 sisedetail tiip PS) sinedetal, tilp PS) Kantaosan
Bechitices L, et s g ‘/l~c~kwu o, Overrukket bder,Cucro recubito, Ognoscna ks, L ler g, Couro revestido, Spahldr, Lipa + pravidel a zdsad spravného pouzivni a oSetfovni obuvi. Nevhodné zvoleny druh, velikost a Sifka obuvi nemizou byt diivodem k pozd(jsi  snO3BaiiTe NOAXOAIL CEACTEA 3 MOPHAKA, CIIEA TOBA PEAOBHO  nozxozA Kpew, 3a uerma. Naga S2va1 02, Tiaks: Kuten S4 tai O4, plus 5 (tyypin P metallipohjallinen) tai 05 (tyypin P metallipohjallinen) tai
et T T, e T, Pt 'ml‘ufﬁf\"m AR L T i T ol T, e, e e o T Critaaupane, TPAICHIOPI: B OpHTINATIA OTAKOBKA, B UNCTA, CYXa It cpeis, Ges , MyXLH, ' | Kogu jalatsi veekindius (WR) se 06 Naulaanastumissuoja tyypisti riippuen SSL (tyypin PL ci-metallinen | OSL (tyypin PL ei-metallinen
7 ostata maleridly, apyr arcpan, N‘.w. il Mt e, Aurs s, Ocrige mteriln, OSll merl s el Kos mediogos i matrl, Mis g, Likvidace: v souladu s platnou legislativou. CROHTYAAG APYT GAKTOpH, KOHTO HAMATARAT KHBO7O i X, FAKOTS e CAAVABATT GBYSKITE OB Tkt TPSMETY M  KOHTAXT o Naga 3 v51 03, Tisaks: 7 (metallist sisedetall, Gp P) vor | O7 (metallist sisedetal, tp P) Vo1 | Kuvioitu ulkopohja pohjallinen) tai SSS (tyypin PS ci- | pohjallinen) tai OSS (tyypin PS
other materi sale rale, Ly sarepua. Voo, osal matril osall mterjl, Andre Mterilen, Digar mteriala, Osli - Odolnost proti uklouznuti: Vezméte na védomi, 7e stupei protiskluzové ochrany je uréen typem obuvi, typem podlahové krytiny a  octpi npeavierit. Hsnio;ssaiire NOX0AILA 3aLUTHA ONAKOBKA 33 TPAHCIIOPTUPALE, HATP. OPHIHAHATA KyTis. KOraTo ce ChXpanssat npi 18U 52 s IS P P ‘metallinen pohi i jalli
materijal i arcpian itte och bo bude och dstatng snizena pfi ukl tisober Imi Kluzkou podiah HOPMAIHH YCIOBIA (TEMIICPATYPA  OTHOCHTE.IHA RIGKHOCT), CPOKBT Ha TOTHOCT OGHKHOBEHO € 4 FOUMHIL) 1 Kogu jalatsi veekindlus (WR) S7L (mittemetallist sisedetail, tidp | O7L (mittemetallist sisedetail, ilip :

2 nebo KauGok,ryva i ayaye, Kumm v Kot Gomme ovnomcron o g, g ok womiia Vase obuv Vas nemuze ochrnit, nebo bude ochrana podstatné snizena pfi uklouznuti zpisobenému velmi kluzkou podiahovou P ¥ epaTyP: - P - o PL) voi 7 (mittemetallist PL) V51 07S (mittemetallist Kuten 52 tai 02, plus

v Eautas, Gueed vegy K, rabbe, kauezuk, ok e Krytinou (napfiklad znegisténi kuchyiskym nebo mineralnim olejem apod.) Za takovychto okolnosti je asto jedinm fesenim bud zabrinit ~ Hocene ma oGyskirre, cpox nia ynotpesa: Tesu oGyBki ca WSPAGOTCHI OT BHCOKOKAYCTBCHH MATEPUATH, HO TOPAN YCIOBHATA 1 a5 e e e 1 Koko jalkineen vedenpitivyys (WR) 6 06
Kautschuk, Qalos v ya rezin, Sirova gum i kot .,x G Ty sy, Borrha, G, Gomen, Gurnen ller kavtsik, Ty 360 Koy nebo okamzité odstranit znegisténi. Také venkovni chiize po té7kém nebo blitivém terénu miZe ucpat dezén obuvi riznymi PaBOTHOTO MSACTO M H3HOCBAHETO MM HSAKOM OT 3AMTHHTE CBOTCTBA NOCTENEHHO ce ryOAT. [IPOM3BOIMTENAT HE MOJKE 112 IPEBIJIN CPOKA HA — - — - o)L D Katen S3 @1 O3_phus 7 (yypin Prmetallipohiallinen) @i (07 (iyypin P metlipohialfinen) i
CZ-Naterse viorech o roupouity et pry. Tyt prky lnly stoviny de EN 7355, negistotami, jako je bléto nebo Stérk. Znegisténi, kieré se nahromadilo ve vzorku podrazky, opoticbeni, poskozenim, degradaci v disledku ~ rOZHOCT MO BpeMe Ha yroTpeGa. MHOrO (JaKTopH MOAT Jia OKAKAT BIMAHHE BHPXY CPOKA HA TOTHOCT, KATO HAPHMED YITPABHOTETOBNTE ahast ja teistest materjalidest valmistatud jalatsid, valja arvatud dleni kummist voi poliimeerist jolatsid. Kok alkineen vodemnitivyys (WR) 57,_'?, L allinen oyl_p(l i PL o malliven
,\,',‘;;;;';;q“;g;",,:';.;::j;:;:j';;,,:'m:;M,:,‘,,“ Homeser,thseclemers have o b s scerng 0 BN 1795, 1 iimanini nékterym kontaminantis Zivotniho prostredi, & pfékrogenim data Zivotnosti miiZe podstatné ovlivnit odolnost proti uklouzmuti. TS, CTYST, TOMUIHHAT, BOXATA, CONTA  ApyrH. B c1ywali Ha NOBDCIa HA SAILHTHATE Y2CTH Ha OGYBKAT - NOIMETKETA HIIH FODHATA 4aCT, leni polimeerist (st hes tikis vormitud), sealhulgas lent kummist (st thes tikis jalatsid. 1 i pitivyys A i IR
BG - B nswon oo Tean exemernn o e ca recrsann » crorsercrame ¢ EN 17353, Odolnost proti propichnuti: Jestlize je obuv vybavena vioZkou proti propichnuti, vezméte prosim na védomi, Ze odolnost obuvi proti M3NOA3BATTE HOB WHAT. Oluline ndue (SLS) kaetud libisemise kindluse kohta — siimbol puudub. alli i A

¢ dog ik blevet texiet  henhold i EN 17353, Lisandue libisemise kindluse kohta — siimbol SR. metallinen

Luokka I: Nahasta ja muista materiaaleista valmistetut jalkineet, lukuun ottamatia kokokumisia tai kokopolymeerisia jalkineita.
Luokka I1: Kokopolymeeriset (so. yhteni kappaleena valetut) jalkineet mukaan lucttuna kokokumiset (so. yhtend kappaleena vulkanisoidut)
jalkineet.

‘hooldamiseks ja impregneerimiscks moeldud vérvitut vahendit. Karedast nahast ja tekstiilist jalatsid — eemaldage mustus
Karedate nahkade ja tekstiili jaoks moeldud vahenditega. Karedaid nahku on oluline t66delda sobiva pihustatava impregneerimisvahendiga,
‘mis suurendab nende veekindlust. Neid materjale ei tohi mitte kunagi kreemitada!

Muid jalatseid puhastage vee, lecbe pesuvahend ja pehme harjaga. Mitte kunagi drge kasutage selliscid aincid nagu alkohol, lahustid, bensiin

ulkopohjan viliaineen ollessa nnmumlzuryyhsulfanm (SLS) - ei symbolia.
Lisi ulkopohjan lui liaincen ollessa glyscroli — symboli
Ellei jalkineiden luistamattomuutta ole testattu (esim. piikeill, ms.). on niissé merkint 0"
Hoito: Tarkasta ennen jalkineiden kiyt(6 ja sen jalkeen csim. kiinnitys ja pohjan cheys — poista vahingoittuncet jalkineet KiytGsta. Lakalla
pinnoitetusta nahasta valmistetut jalkineet: pese ois micdolla saippuali pyyhi jalkineet kuivaksi ja kiisittele ne

oi mis tahes muud kemikaalid. Parast jalatsite jalast dravotmist hoidke neid kuivas kohas nnistesse, eriti
tuleb panna kingavenitid, mis siilitavad jalatsite kuju. Kui jalatsitesse on tunginud vesi vdi nende sisemus on niiskunud jalgade higistamise
i, laske neil acglasclt kuivada temperatuuril mitte ile 30 °C. Temperatuur ile 50 °C kahjustab jalatseid, sctdttu drge kulvawge neid
soojusallikal ega selle vahetus liheduses. Enne kuivatamist pange jalatsitesse ki Vi tiitke jalatsid aj vahetage

proudem z elektrického zafizeni pod napétim. Antistatickd obuv vytvafi odpor mezi chodidlem a zemi, ale nemusi poskytovat iplnou ochranu.
Antistaticka obuy neni vhodn pro prici na elektrickjch instalacich pod nap&tim. Elektricky odpor antistatické obuvi se miiZe vyrazé zménit
ohybanim, znegisténim nebo vihkosti. Tato obuy nemusi plnit svou uréenou funkei, pokud se nosi ve vihkém prostiedi. Obuy tridy I mize

absorbovat vlhkost a ve vihkém a mokrém prostedi se miiZe stdt vodivou. Obuv tidy 11 je odoln viii vihku a mokru a méla by bjt pouzita,

pokud riziko takovjich podminek existuje.

Pokud je obuv nosena v podminkach, kdy dochazi ke kontaminaci materidlu podesve, meli by uZivatelé kontrolovat antistatické vlastnosti

obuvi vzdy pred vstupem do nebezpeeného prostoru.

‘Tam, kde se pouZiva antistatick obuv, by mél byt odpor podahy takovy. aby se neznusila ochrannd funkce obuvi.

Doporutuje se pouzivat antistatické ponozky. Je pmm nutné zajistit, aby obuv uZivatele v kombinaci s prostfedim byla schopna plnit
funkei odvidét § niboj a ochranu po celou dobu své Zivotnosti. Doporutuje se zavést viastni
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CS — INSTRUKCE PRO UZIVATELE - ¥ada obuvi: ISLAND, LAND, PU-TECH, ROCK.
Piectéte si pozomé tento navod. Pred pouZitim obuy fadné vyzkousejte. Nevhodné zvoleny typ obuvi, nesprivnd velikost, Sife nebo tvar obuvi
nemiiZe byt divodem k pozdgjsi reklamaci
Obuy pouZivejte v prostiedi podle elu, ke kierému je urcena,
- Obuv obouvejte za pomoci obouvaci Izice, Snérovaci obuy s rozvizanym Snérovadlem, aby se nepolimala patni Eist.
- Obuv casto stiidejte, zejména v destivém pocasi, & zvjSené potivosti nohou.
- Obuy chraite: prcd ‘mechanickym poskozenim,
d promagenim, je-li obuv vyrobena z jakéhokoliv druhu usné, pokud nemé specidlni nepromokavou tpravu,
pred stykem s chemikalii (jestlize neni testovéna pro odolnost vici chemikiliim), koncentrovangmi saponity,
rozpoustedly atd.

Diilezité upozornéni: Volba sprévné obuvi by méla bt zalozena na odhadu rizik ve vasem pracovnim prostredi a na pozadovaném stupni
ochrany. Za tuto volbu je zodpovédng zaméstnavatel,je povinen urdit a zvolit sprévng typ obuvi eSté pred jeho pouitim. Je dileZité, aby obuv
vybrand k noseni byla vhodni pro pozadovanou ochranu a prostiedi, ve kierém se nosi. Pokud nen znamo prostiedi pro noseni, je velmi
dillezité, aby byla mezi prodévajicim a kupujicim provedena konzultace, kterd zajisti, Z bude, pokud moZno spravni obuv. Pracovnim
podminkim a predpoklidanému riziku je rovnéZ nutné prizpiisobit Vs odév a ostatni OOP. Stupeit ochrany, znageni: Oznaceni CE znamend,
7e tato obuv spliuje pozadavky Nafizeni (EU) 2016/425 tykajici se osobni ochrany. Ugel pouitiz Vyrobek spadi do 11 kategorie osobnich
ochrannjch pracovnich prostiedki, jejich zikladni funkei je ochrana nohou pied poranénimi, ktera mohou nastat pfi nehodich v téch
pracovnich oblastech, pro které je urcena. Pro kazdy el pouZit je vhodny jing druh obuvi. Ucelovost urcuje typ pouzitého materidlu,
kmmmkce, provedeni a zpiisob {drby. PFi vibéru obuvi je tfeba dbit na to, pro jaky el cheete obuy pouivat. EN 1SO 20345:2022, EN

150 1:2024 znaci i obuy s i tuzinkou odolévajici nirazu nejméné 200 J a stlaceni nejméng 15 kN.
Doporucené profese: tam, kde hrozi riziko padajicich predméti na nohu. Stavebnictvi, kovoprimysl, nékteré zemédélské price apod. EN ISO

arserkl
UK - Jlexiapauis 1o BLATOBLAMICTS MICTTLes TYT: Wk can

zkouseni odporu a providét je Gasto v prdvldelnyd\ intervalech.

UPOZORNENI K CASTECNE VODIVE OBUVI

steéné elektricky vodivi obuy se ma pouzivat tam, kde je numé minimalizovat elektrostaticky naboj v nejkratsim mozném Gase, napfiklad

pii manipulaci 5 vSbusnymi litkami. Cistecné elekiricky vodivi obuy by se nemela pouzivat, jeslize neni ipiné vylouteno riziko (razu
ickym proudem z é éstimi pod stridavym neb ym napétim. Aby byla zajisténd gastecnd vodivost

obuvi, je pro novou obuv stanovena mez elektrického odporu 100 kQ.

Béhem pouzivini se elektricky odpor obuvi vyrobené z vodivého materidlu miize znatné zménit vlivem ohybini a zneisténi, proto je nutné

zajistit, aby vjrobek plnil pozadovanou funkci odvadéni elektrostatického naboje po celou dobu Zivotnosti. Proto se doporucuje, kde je to

nutné, aby uzivatel zaved! vlastni zkouseni elektrického odporu a provaddl je v pravidelngch intervalech. Toto mfeni a dalsi nize uvedené

zkousky by se mely stit b&znou soucdsti programu prevence pracovnich trazi.

Pokud je obuv nosena v podminkiich, kdy dochdzi ke kontaminaci materialu podesve litkami, které mohou zvySovat elektricky odpor obuvi,

méli by uzivatelé zkontrolovat elekirické vlastnosti obuvi vzdy, pred vstupem do nebezpeiného prostoru.

Doporucue se pouzivat ponozky rozptylujici elektricky niboj. Tam, kde se pouzivi gistecné vodiva obuv, mél by byt odpor podlahy takovy,

aby se nezrusila ochrann funkce obuvi

Pii pouzivini by se nemély mezi napinaci stélkou obuvi a chodidlem uZivatele vyskytovat Zidné izolatni soutdsti. V piipads, Ze se mezi

napinaci stélku uzivatele umisti jakakoli vlozka (tj. podsivkové stélky, ponozky), mély by se prezkouset clektrické vlastnosti kombinace

obuv/vlozka.

Podsivkoveé stélky: Je-li ochranni obuv vybavena vlidaci stélkou, zkouSeni (ergonomické a achranné viastnosti) bylo provedeno s touto

stélkou umisténou v obuvi. Obuy se smi pouZivat pouze s touto stélkou. Stélku je mozné nahradit pouze srovnatelnou stélkou dodavanou

vjrobeem piivodni obuvi nebo dodanou virobeem stélek, které budou s predpoklidanou bezpecnostni (pracovni) obuvi zcela spliovat

Vistnost podle normy. U obuvi dodivané bez vldaci stélky bylo zkouseni provedeno bez této stélky. Lze pouzit pouze vkladaci stélky, které

v kombinaci s touto bezpecnostni (pracovni) obuvi spliuji viastnosti prislusné normy.

BI (BG) - HHCTPYKIWH 3A IOTPEBUTE/IN: oﬁymcn cepusi: ISLAND, LAND, PU-TECH, ROCK.
Tposcrere ToBa Tpean 0Gpe. 3GpaniAT i, pasniep,
umpita T (hopMa Ha OGYBKHTE He MOKe 712 Gb/ie MPHHHHA 32 MOCIE TBAITA PEKTAMAILIS,

-~ OGyBKTe TPAGBA 712 CE H3ONIBAT CAMO B CPEATA, 32 KORTO CA NPE/THATHAIER,
- ObyaiiTe 0GyBKHTe ¢ NOMOIITA HA O0YBAIKA, OOYBKHTE C BP3KH TPAORA 12 CA PATLPIANH, 32 71 HE CC HAYIIN JAAHATA HM HACT.
- Uecro cmensiire 0GyBKHTE, Haii-Bete B XLAIOBHO BPEME, DA YCHIIEHOTO TIOTEHE Ha KPAKATA.
- Mpeanassaiire obymkurre:
OT MEXANHHIO YBPEAaNE, HATi-BCC OT THLPI I OCTPH IPEANCTH,
OT HAMOKPSTiE, aK0 OGYBKHTE Ca HIPAGOTENH OT KAKBBTO ¥ J1a € BHJL KOKA, OCHH AKO HAMAT CIISIHATHA BOTOYCTOHEA
oGpaGorka,
OT KOHTAKT ¢ XHMHKATH (OCBCH KO He cA TCCTBAHI 33 XHMIUCCKA YCTOMMHBOCT), KOHUGHTPHPAHH ACTEPICHTH,
pazTROPHTEIH H AP,
Bakno npeaynpeAsene: Hi6opsT a IpABILIHITE 00yBKH TpAORA 13 GAe OCHOBAN HA NIDELICHKA 1A pHCKOBeTE BB Bamara paGorha cpesa
W 142 AETAHATA CTENeH 1a oxpaia. PaGOTOATE/AT € 0TTOBOpEH 52 TO3M H3GOP rpnﬁsa 18 OnpeAeH 1 W3Gepe MpABHIIS THN 0GYBKH, TP
1 Gbaat isnonsBai. Baskio ¢ wibpaue 1 0GyBKi A ca 1101X02 OXPAHA 1 32 CPAATa, B KOKTO Ce HOCAT
AKO CPEATa, B KOSTO INE CE HOCAT, HE € H3BECTHA, MHOTO ¢ BAKNO 4 CC HANpABH Koucy.n‘rﬂum MeAKy TpONaBatA 1 KynyBava, 33 1 ce
ADAHTHDAT MOIXOIAIMHTE OBYBKH, AOKOTKOTO € BB3MOKHO. OCBEH TOBA TPAGBA 212 CHOGPASHTE OGIEKIOTO W JDYTIITE MU NPCATASI
CpeACTB ¢ yeORIATA Ha pAGOTa H odaKBANHS pHck. CTemen Ha OXpaua, 0bomauaBaue: OGosmauananeto CE 03Hauana, e Te3 00yRKH
orroBapsT Ha usHcKBanusTa Ha Pernavent (EC) 2016/425 otocrio e npeanasin cpexctsa. Iex na ynorpeda: Hstemero cnaza 1o
I KaTeropHs A NEANA3HH PABOTHH CPEICTB, THATO OCHOBHA (YHKIIA ¢ NPE/IIATBAIE Ha KPAKATA OT HAPAHABAHE, KOHTO MOTAT 1a GhaT
TIpHHICHN TIpH STIONOTYKH B Te3 PAGOTIHH 0GAACTH, 32 KOWTO Ca MpeHasHaten. PasHINNTE 11T ONPEICIAT THIA H3ION3BAH MaTepHal,

s niskeks saanud paber it korda vilj. Enne esmalkordset kastamst impregncerige jaltseid ja 196delge neid sobivare
hooldusvahcndxtega, hiljem impregneerige neid regulaarselt selleks mdeldud sobiva krcemiga.

ONPEACIICHI 3AMLPCHTEIIN OT OKOTHATA CPEAA, ILTH NPCBULIABIHC Ha CPOKA Ha YTIOTPEDa, MOAKE 2 nosase Ha Ta na
noxxIBae.

i AKo 0ByBKiTe ca 0GopYABAIH ¢ BI0KA NPOTHR NPOGOAIAIE, MOTS, HMATITE NPEBILL te YCTOl) Ta
obysKurre Ha ¢ wepera ¢ novoura Ha AOpHHLY 1 LWt ¢ no-yaruk
JUHAMETE i 10-TO/ICNI CTATHSHII 1T JHHAMIIHHI HATOBAPBANIS YBCAHHABAT PHCKA OT Tlpn raxisa Tpadea 12

ilitage puhtas, kuivas ja hea ventilatsiooniga keskkonnas, kus puuduvad niiskus, mustus,
hallitus ja. muud Kaitsctaset viihendavad tegurid. Mitte kunagi irge siiltage jalatseid raskete csemete all v3i kokkupuutes teravate csemetega

Ce MPENBIINT JOMARITE M Tpenasin Mepki. [loHacTosmeN B OGYBKHTE ce MpENIATAT TPH OBUI THIA BIOKKH, YCTOMNMBH Ha
npoGoate. Te ca H3PAGOTEHI OT METATIHH H HEMETAIHH MATEPHAH, KOMIO TPAGB /2 Ce 3GHPAT Bb3 0CHOBA Ha OIICHKA HA CHL3AHHTE ¢

paGorara picKoBe. BEH4KH THTIOBE OCHTYABAT JALIT CPEIILY PHCK OT NPOGOATANE, HO BCEKH OT TAX HMA APYTH IOMbIRHTEHN IPEMMCTBA

I HEAOCTATBL, BIOUTEINO CAEAHMTE

© Meramuu Tunone (wanp. SIP, $3): JIelicTaneto s B H0-MAIKA CTeneH ce Biise 0T (OPMATA Ha OCTPHS IPEAMET/ONACHOCTTA (HarT.
JWMETED, TEOMETPHS, OCTPOTA). HO MOXKE Ja He NOKDHBA LIIATA A0/IHA HACT HA CTBIANIOTO 1I0PA/IH TEXHONIOTHATA HA IIPOU3BOAICTEO HA
oGy

 Hewerammm tunose (PS wan PL wan kaveropust nanp. S1PS, S3L): Te MOrar 1a 65T m0-J1eKi, 110-TBBKABH 1t 1 OCHIYPABAT 10-TOTMO
MOKDHTHE, HO YCTOMMBOCTTA 1A MPOGOANAHE MOKE 1a BADHDA B NO-TONAMA CTENEH B aBHCHMOCT OT (oOpMATa Ha OCTpHA
TIPEAMET/ONACHOCTTA (T.¢. MAMETE, TEOMETPIS, 0CTPOTa). B JABHCHMOCT OT OCHIYPERATA 3ALINTA ce Mpe;UTarar 8a Tima. Tim PS Moke
28 TIPEAUIOH T10-TT0/IXO/ILA 3ALIHTA CPELy MPEAMETH € 1I0-MATBK AHAMETB, OTKOAKOTO TH PL.

EJEKTPHYECKH CBOMCTBA - HE CE TIPHJIATA 3A EJEKTPHYECKH H30THPALIH OBYBKH CBITIACHO
EN 50321-1:2018

PE/IYIIPEAIEHHE 3A AHTHCTATHYHHTE OBYBKH

AuTHCTATHIHNTE 0yBKH TPAOBA A Ce HAIOTIBAT TAM, KBACTO ¢ HCODXOZMMO 1a €& CBEAC A0 MUHMMYM HATPYNBIHCTO HA CTATHMHO
€/IEKTPHYECTRO Ype3 pasceiiBane Ha eEKTPOCTATHIHIIA 3P, 32 1 C CTMMIHHPA PHCKTT OT JATATBAHE OT HCKDH, HATID. JATATHMII BEIECTEA
eI 1 KLIETO KT 0T TOK0B 13D O 1K noxt He & HaNbIHO Ha paGoTHOTO MACTO.

kasutage sobivat pakendit, niiiteks tingimustes ja suhteline niiskus) siilitamisel
on kasutusacg recglina 4 aastat.

Jalatsite kandmine ja Kasutusaeg. Need jalasid on valmistatud Korge kvaliteediga materjalidest, kuid 00kohal valisevate tinginustc ja
kulumise t3ttu kaovad neil jirk-jirgult moned kaitseomadused. Tootja ei saa kasutamise ajal ette niha kolblikkusaja pikkust. Kolblikkusacga
voivad mjutada paljud tegurid, niiteks UV-kiirgus, kiilm, soojus, vesi, sool jne. Jalatsite turvadetailide, vilistalla voi pealise kahjustumisel
vitke kasutusele uus jalatsipaar.

Tiihelepanu! Jalatseid i tohi kohandada

Garantii: Garantii holmab ainult jamuid vastuolusid Garantii ei holma jalatsite omaduste muutusi, mis on tekkinud
aja jooksul kulumise voi materjali omaduste loomuliku muutumise tttu, samuti vigasid ega puudusi, mis on tekkinud jalatsite dige kasutamise
Valesti valitud jalatsite tiiip, suurus voi laius ei saa olla hilisema pretensiooni esitamise aluseks.

ibisemiskindlus. Arvestage sellega, et libisemiskindlus sSltub jalatsite tiiibist ning porandakatte tiiibist ja méirdumisest. Viga libedal
porandakattel (niiteks kui see on saastunud toidu- voi mineraaloliga jne) ei saa jalatsid teid kaitsta vai siis on nende pakutav kaitse oluliselt
viiiksem. Sellistes tingimustes on sageli ainus lahendus kas viltida saastumist voi siis korvaldada saaste kohe. Ka vljas raskel voi porisel
‘maastikul liikudes voib jalatsite muster minna tis mitmesugust mustust, niiiteks pori voi kruusa. Talla mustrisse kogunenud mustus, kulumine,

nahasta ja tekstiilisti valmistetut jalkineet:
poisa cpapuhmuam kumiharjalla ja nukkapintaiselle nahalle ja tekstilille tarkoitetuilla valmlsmlh On ke Kisitelli nukkapintainen nabka
sopiv: voidetta niihin materiaaleihi
P\Ahdnsm muut jalkineet vedelld, hellivaraisella puhdistusaineella ja pehmeilli harjalla. Rl Koskean kit kool liuottimia, bensiinid tai
mitiin muita kemiallisia aincita. Siilyti jalkineita kuivassa paikassa huoneenlimpotilassa. Kytd suljetuissa, varsinkin nahkajalkineissa
kenkiitukia - ne siilyttivit jalkineen muodon. Jos jalkineisiin on imeytynyt vett tai jos niiden sisiosat ovat kostuneet jalkojen hikoilun vuoksi,
kuivaa ne hitaasti limpotilassa, joka i yliti 30°C. Yli 50°C Limpitila vahingoittaa jalkineita, siksi i kuivaa niiti limpdlihteen piill tai sen
i et tai iyt ne sanomalehdilli ja vaihda kostunut paperi useamman kerran
jalkineet ja Kisittele ne sopivilla hoitoaineilla ja toista kyllistys séinnollisesti

Gmils:
kuivauksen aikana. Ennen ensimm
siihen tarkoitetulla kcnk«wncclla

kiiyttokertaa kyllis

tointi, kuljetus: puhtaassa, kuivassa ja tuuletetussa tilassa, ei kosteuden, epipuhtauksien, homeen tai

tekijdiden Al koskaan siilyt Jalkmenz raskaiden esineiden alla tai

kosketuksissa terdviin csincisiin. Kyt sopivaa_suoj esim. siaa. jalkineet
(limpotila ja inen kosteus) on kiiy yleensi 4 vuotta.

Jalkineiden Kiiytes, kiyttiki: Nimi jalkineet on valmistettu ertt n | mutta tydpaikan ja

Kulumisen otkin vihitellen hei Valmistaja ci voi arvioida tarkkaa kiyttoikid kiyton aikana.

Jo
Kiyttoikiin vaikuttavat monet tekijit, esimerkiksi UV-siiteily, kylmyys, limpd, vesi, suola yms. Jalkinciden suojaosien, ulkopohjan tai
pitillisen vahingoittuessa on jalkineet vaihdettava uusiin.

Huomautus: Jalkineisiin ei saa tehdi muutoksia.

Takuu: Takuu Kattaa valmistusviat ja muut ostosopimuksen vastaiset seikat, Takuu ei kata jalkineiden ominaisuuksien muutoksia, jotka ovat
syntyneet ajan kuluessa kulumisen tai materiaalin muutoksen ikoja tai puutteita, jotka johtuvat
jalkineiden oikean Kiytt3- ja hoitotavan sidintgjen ja periaatteiden laiminlyonnist. Virheellisesti valitu Jalkmceﬂ tyyppi. koko tai leveys ei ole

syy
voimassa olevan mukaisesti

kahjustumine, monede keskkonda saastavate aincte mojul tekkinud lagunemine voi kasutusaja iletamine vaib olulisclt

Libitorkekindlus. Kui jalatsid on varustatud libistuskindlate sisedetailidega, arvestage sellega, et jalatsite libitorkekindlust on maddetud

Ulkopohjan luistamattomuus: On otettava huomioon, et jalkineen ja lattiapiillysteen tyyppi ja likaisuus vaikuttavat ulkopohjan
luistamattomuuteen. Hyvin liukkaalla (esimerkiksi ruoka- tai mineraaliéljyn likaamalla yms.) latialla ci ol mahdollista varmistaa jalkineen
on i

laboris standardscte teravike ja joududega. Viiksema libimddduga naclad ja suurem staatiline voi oormus
libitorkeohtu. Sellistes tmglmusles tuleb kaaluda ka teiste ennetusmeetmete rakendamist. Pracgu kasutatakse jalatsite juures kolme peamist
tiiipi sisedetaile. Tegu on eri tiiipi metall- ja mittemetallmaterjalidega, mis tuleb vilja valida 160ga seotud ohtude hindamise

A1y KpAKa i 3CMATA, HO MOAC 13 HE OCHTY PAT ThIA JAUITa.
He ca noTxoIm 3a paGora PP CIEKTpIECKI MCTaTAI HOA TaTpereC,

oGymin More 2 Ce IPOMEHH OT OrkRANe, JaMBpCABANE 1N Btara. Teu
oByBK MO 1a He HTLTHAT npcmmnaqcuucm Ci, AKO ce HOCAT BB B1aHA cpeaa. OGyskiTe of Kiac | Morar ia aGcopGupar Brarata i
12 CTAHAT NIDOBOUIMH B BIAHA 1 MOKPA cpena. OOyRKiTe 0T Ktac 11 ca YCTOiiHHBH HA RTATA 1 MOKPA CPNA H TPAORA 1 CE WANOTIRAT, Ak
WM PHCK OT TIOAOGHH YCIOBHA.
AKO 0BYBKITE Ce HOCAT B YCTOBIA Y Ha Marepnata wa
noTpeGHTeITE TPAGRA BHHATH AQ IPORCABAT AHTHCTATHHHITE CROHCTEA Ha OGYBKHTE.
KOrTo ce HIMONIBAT AHTHCTATHAIIN OGYBKH, CHIPOTHBICHHCTO HA 03 TPAORA 1a ¢ TAKORA, 4e 2 HE ce 0GICHIB SANTHATA (YKL Ha
oGyswure. T] e Ha wopan.
Tlopajut T08a ¢ HEOGXOMIMO 1 Ce FAPAITHDA, e OGYBKHTE Ha TIOTPEGHTEI1%, B KOGHHALI ¢ OKOIHETA CPEE, Ca B CCTOHME A HAITIHABAT
neoGxoxMMaTa (yHKS 32 pasceiipane 1A lEKTpOCTTISIN 39pL  CHTYPABA 13 TR TP A G EKCTIOTTAUIONCH KT

€ a ce pBene KOETO 112 Ce M3BBPIIB HECTO KA PENOBHH HHTEPBATH

HPEAYIIPEAIEHHE 3A YACTHUHO nmso;mmu OBYBKH
UaCTIH4HO €1EKTPONPOBOAIMH OBYBKH TPAGBA 1 Ce H3MOTIBAT, KOTATO € HEOGXOLMMO 4a Ce CBEAE Z10 MHHIMYM eNeKTPOCTATHNHHAT 3PS 3
BRIMOAHO Hai{-KDATKO BPEME, HANPHMEP Npi PAGOTA ¢ BIPHBOONACHH BeinecTn. UACTHINO €CKTPONPOBOAMMITE ODYBKH He TPAORA 12 ce
ITONIBAT, AKO PHCKET OT TOKOB Y2p OT nox W IOCTORNHO ne e
HITBIHO EMMMIHIDA. 3 2 CE rapaRTHPA, e 00YBKHTE ca rpara crofifocT
Ha CIeKTPHIECKOTO cmpommleune or 100 kQ.
o Bpene na ynorpe6a 12 oByKie, O NPOBOAALL MATEPHA, MOAE /12 CE MPOMEHH SHAUHTEIHO
TOPAIH OFLBAHE H SaMEPGABAI, TAKA E € HEOGXOIMO 12 CE TAPANTHDA, Y MPOIYKTLT HSTHAIARA HEOGXOMAMATA yHKIHY 32 pascefinarte

Tpe f1a BIAAT B OMACHATa 30HA

30 1B 0GyBKIT

alusel. Igat tiipi siscdetailid aseusd btaorkeom cest, kuid igal tiibil on oma celised ja puudused, millest osasid on kirjeldatud allpool

o Metallist sisedetail (niiteks SIP, $3): terava eseme kujul (nditeks Iibimdddul, geomeetrial, teravusel) ja ohul on sellele viiiksem maju,
kuid jalatsite valmistamise tehnoloogia tditu ei kata see kogu jalatalda.

* Mittemetallist sisedetail (PS voi PL voi niiiteks kategooriad S1PS, S3L): vib olla kergem ja elastsem ning kaitsta suuremat pinda, kuid
libitorkekindlus sdltub rohkem terava eseme kujust (nt libimoddust, geomeetriast, teravusest). Pakutava kaitse seisukohast on saadaval kaht
tiiipi sisedetailid. Tiitip PS vdib viiiksema libimddduga esemete korral pakkuda paremat Kaitset kui tiiiip PL.

ELEKTRILISED OMADUSED — EI HOLMA EN 50321-1:2018 KOHASEID ELEKTRILISELT ISOLEERIVAID JALATSEID.
MARKUSED ANTISTAATILISTE JALATSITE KOHTA

Antistaatilisi jalatseid tuleb kanda seal, kus tuleb staatilise elektri tekkimist minimeerida elekirilacngu érajuhtimisega, et viltida sidemete
pohjustatud sittimisohtu, néiteks tuleohtlike ainete ja aurude puhul, samuti siis, kui 166kohal ei ole tiielikult valistatud pinge all oleva
clekiriseadme pohjustatud elektriliogi oht. Am\,mm“ea jalatsid tekitavad jalatalla ja maa vahele takistuse, kuid ei pruugi pakkuda tiielikku
Kaitset. jalatsid i sobi e all olevat Juures Jalatsite Vi oluliselt
muutuda paindumise, saastumise vi niiskuse mcjul Need jalatsid ci pruugi niiskes keskkonnas Kandmiscl oma etenihtud lesannet tia,
I Klassi jalatsid véivad niiskust imada ning muutuda niiskes ja mirjas keskkonnas juhtivaks. Il klassi jalatsid taluvad niisket ja mirga keskkonda
ning neid tuleb kanda siis, kui esineb selliste tingimuste oht.

Kui jalatseid kantakse tingimustes, kus vilistalla materjal saastub, peab kasutaja kontrollima jalatsite antistaatilisi omadusi iga kord enne
ohtlikule alale minemist.

Seal, kus kantakse antistaatilsi jalatseid, peab poranda takistus olema selline, et sce ei rikuks ira jalatsite Kaitsefunkisiooni. On soovitatav
Kanda i sokke

12 CICKTPOCTATHSIIIA 3aPAJL IPe3 IS Cif CKCILIOATaUHOeH ki1borT. IO TORA €& IPeTIOpLBa, KOTATO ©
BbBEE CBOC COBCTREHO HAHTRAIE Ha ©CKTPHIECKOTO CIPOTHBICHIE I A 1O H3FHPILEA Ha PEAOBHI HHTEPBUTH. T3 HIMEpBalis, KakTo
W ADYFHTE H3MATRAIIS, HIODOGHH M0-7107y, TPAOA 1 CTAHAT DYTHHHA ACT OT MPOTPANAT 3 MPEOTRATABAHE Ha TPYIOBI FTOMOTYKIL.
Ako OBYBKITE CC HOCAT B yCIHOBIS, MIPH KONTO MATCPHATLT Ha MOIMCTKATA Ce 3AMBPCABA C BEICCTRA, KOWTO MOTAT Aa YBCTaT
CIEKTPINECKOTO CHIPOTHRIEHHE Ha OGYBKITE, MPEH BIN3HE b ONIACH 30 NOTPEOHTEITE BURATH TPAORA 112 NPOBEPSBAT CNEKTPHICCKITE
cRojicTra Ha oGyBKTe.

Seetdttu tuleb tagada, et kasutaja jalatsid suudavad konkreetse Keskkonna korral Kogu oma kasutusaja jooksul tita oma ettenihtud ilesannet
— juhtida ira elektrostaatilist laengut ja pakkuda kaitset. Soovitatav on sageli, ga kontrollida

MARKUS OSALISELT ELEKTRIT JUHTIVATE JALATSITE KOHTA

Osaliselt elektrit juhtivaid jalatseid tuleb kanda seal, kus on vaja elektrostaatilist laengut minimeerida voimalikult lihikese aja jooksul, niiteks
plahvatusohtlike ainete kiitlemisel. Osaliselt elektrit juhtivaid jalatseid ei tohi kanda, kui ei ole tiielikult vilistatud vahelduv - voi alalispinge
all olevast voi detailidest saadava elektril i oht. Jalatsite osalise elektrijuhtivuse tagamiseks on uute jalatsite korral

TIpenopEANTEIO € 1 Ce WATOBAT YOPAIIH, KOMTO PasceliBar eeKTpieckis 3apaz. KoraTo ce H3MOM3BAT 4acTirario
GYBKH, CHNPOTHATEHIETO Ha N0 TPAOBA 112 € TAKOBA, e 1 He CE 003CHIBA SAUITHATA (GYHKIA Ha 0GYBKHTE.

Tpn wanoBae MeAly CTenkara wa 0GyBKATA W CTHIA/IOTO HA NOTPEGHTEN He TPAGEY A0 MMA w30aMpaL eneventi, B cysaii ue Meaay
CTEKATA 34 PATTATAHE Ha TIO3BATENA CE TIOCTABS HAKAKBA BIOKKA (HAT. CTETIH, TOPAIH), CMEKTPHYCCKATE CBOICTBA HA KOMOHHAINIATA
0GyBKa/BIOKA TPAGRA 1A € TECTEAT.

Cremin: Axo 3anurmaiTe 00YBKH ca CHAGCHN ChC CTEIIKA, TECTRANE (32 CPrOHOMIHOCT 1 JAIUITHI CROVCTRA) Ce IBBPUIRA C TAM CTEKA,

»

kehtestatud elektritakistuse piiriks 100 kQ.

Kasutamise ajal voib elektrit juhtivast materjalist valmistatud jalatsite elekiritakistus paindumise ja mrdumise mdjul oluliselt muutuda.
Seetdttu tuleb tagada, et toode juhiks elektrostaatilist laengut ndutaval viisil fira kogu kasutusaja jooksul. Sellest lihtuvalt soovitatakse kasutajal
vajaduse korral ise regulaarselt elekiritakistust moota. See maotmine ja allpool kirjeldatud katsed peavad saama toionnetuste ennetamise kava
tavapiraseks osaks.

se on Tillaisessa Ieens' ainoa ratkaisu joko estiii kontaminoituminen tai
puhdistaa lattia vilittomésti. Myds kiytettiessa jalkineita ulkona raskaassa tai kuraisessa maastossa voivat erilaiset epiipuhtaudet, kuten kura
tai sora tukkia jalkineen pohjakuvioinnin. Ulkopohjan kuviointiin keridntynyt lika, Caluminen, vioituminen, ympiriststi tulevan lian
aiheuttama hajoaminen ja tuotteen kestoidn ylittyminen voivat olennaisesti heikenti jalkineen luistamattomuutta
Naulaanastumissuoja: Jos jalkincessa on pistonkestivi pohjallinen, on otetiava huomioon, et jalkineen pistonkestivyys on mitattu
laboratoriossa standardisoitua piikkeji ja voimia Kiyttien. Pienemmin halkaisijan omaavat naulat ja suurempi staattinen {ai dynaaminen
i istoris ssa olosuhteissa on harkittava muitakin ennalta ehkdisevid toimenpiteitd. Turvajalkineissa kiytetéin
nykyisin kolmen eri tyypin pistonkestivi pohjallisia. Ne on valmistettu joko metallista tai ei-metallisista materiaaleista, jotka on valittava
tyohon liittyvien riskien arvioinnin perusteella. Kaikki tyypit suojaavat pistolta, mutta jokaisella niisti on omat etunsa ja huonot puolensa
‘mukaan luettuna seuraavat
« Metallinen tyyppi (esim. S1P, $3): Teriviin esineen muoto/vaarallisuus (esim. halkaisija, geometria, teriivyys) vaikuttaa siihen vihemmin,
mutta jalkineiden valmistustekniikan vuoksi ei pohjallinen valttaméiti peiti jalan koko alaosaa.
Ei-metallinen tyyppi (PS tai PL tai esim. luokka SIPS, S3L): Voi olla kevyempi ja joustavampi ja voi peittié suuremman alueen, mutta
pistonkestivyyteen vaikuttaa enemmiin terévin esineen muoto/vaarallisuus (esim. halkaisija, geometria, teréivyys). Pohjallisten antaman
suojan suhteen on valittavissa kaksi tyyppid. Tyyppi PS voi antaa paremman suojan pienemmin halkaisijan omaavilta esineilti kuin tyyppi
PL.

SAHKOOMINAISUUDET - EI KOSKE STANDARDIN EN 50321-1:2018 MUKAISIA SAHKOA ERISTAVIA JALKINEITA.
ANTISTAATTISIA JALKINEITA KOSKEVA HUOMAUTUS

Antistaattisia jalkineita on kiytettivi silloin, kun on tarpeen minimoida staattisen sihkén kertyminen johtamalla sihkvaraus pois, jotta
voitaisiin eliminoida esim. palavien ainciden ja hyryjen syttymisvaara kipiniisti,ja silloin, kun tydpaikalla ci voida tiysin poistaa jinnitteisten
resistanssin jalan ja maan valille, mutta eivit vltimitt

anna riittivii suojaa. Antistaattiset jalkineet eiv ittei ki

siibkiinen resistanssi voi jalkinciden taipumisen, likaantumisen tai Yosteuden vaikutuksen vuoksi murtus huomattavas.” Kosteasea

i jalkincilla vlttimitti ole vaadittuja ominaisuuksia. Luokan 1 jalkincet voivat absorboida kosteutta ja kosteassa tai
niirissi ympiristossd niisti voi tulla sahkod johtavat. Luokan I jalkineet kestivit kosteutta ja mirkyyttd ja niité pitiisi kiytt silloin, kun

tillaiset olosuhteet voivat aiheuttaa vaaran.

Kiytettiiessi jalkineita olosuhteissa, joissa ulkopohjan materiaali kontaminoituu, pitdisi kéyttdjin tarkastaa jalkineiden antistaattiset

ominaisuudet aina ennen vaaralliseen tilaan menoa.

Kilytetticss antistaattisia Jalkmcna pitiisi lattian resistanssin olla sellainen, ettei se heikennii jalkineiden suojaominaisuuksia. On suositeltavaa

Kiiyttid antistaatisia sul

On varmistettava, etti ,ﬂkmeex kykenevit niiden Kyt Gssi tiyttim: varauksen pois johtamiselle asetetut

vaatimukset ja antamaan vaaditun suojan koko kiyttgikinsi ajan. On suosuclm»aa, o Kiiyttiji suorittaa sihkdisen resistanssin tarkastukset

itse sanndllisin ja Iyhyin viliajoin.

SAHKOA OSITTAIN JOHTAVIA JALKINEITA KOSKEVIA HUOMAUTUKSIA




Sihkai osittain johtavia j
asimerkiksi kisitltics

on Kiytttiva silloin, kun on ik ostaattinen varaus mahdollisimman lyhyessi ajassa
ik osittain johtavia jalkineita ci pitiisi kayna cllei vaihto- tai tasaj sten sihkolaitteiden

tai niiden j osien ole tiysin pois suljettu. Jalkineiden osittaisen sihkon johtavuuden varmistamiseksi

on uusien jalkineiden sihkaisen resistanssin rajaksi asetettu 100 kE2

Sihki johtavasta materiaalista valmistettujen Jalkm:lden sahkcmen resistanssi voi kxylon alkana muuttua huomatiavasti jalkinciden

taipumisen ja i ja siksi on t tuote tiytt 1 pois

« Type métallique (par ex. SIP, $3) : Moins impacté par la forme de I'objet tranchant/danger (par exemple, diamétre, géoméric, acuité),
mais, compte tenu des techniques de fabrication, il peut ne pas couvrir tout le dessous du pied.

« Type non métallique (PS ou PL ou catégorie telles que SIPS, S3L) : Peut étre plus éger, flexible et offiir une couverture plus grande,
mais la résistance & la perforation peut varier plus en fonction de la forme de Iobjet tranchant/danger (¢’est-i-dire, diamétre, géométric,
acuité). Deux types sont disponibles en fonction de la protection offerte. Par rapport au type PL. le type PS peut proposer une protection plus

koko kiiyttikinsé ajan. Siksi on suositelavas, et tarvitaessa kayll itse sidnndllisin viliajoin
Niiden mittausten ja muiden alempana esitettyjen kokeiden pitisi kuulua tybtapaturmien ehkiisyn yleisiin rutiineihin.

jalkineiden sahkdisti

i urkavia sukkia. K

johtavia jalkineita pitdisi lattian resistanssin olla sellainen,

cttel se heikenni J.l]kme\de’n ;\\ujdummal;uuk\ld
Kiyton yhteydessi ei jalkineen sisipohjan ja jalan valissi pitisi olla mitéin eristivid osia. Jos sisipohjan ja jalan vilissi kiytetdn millaista
tahansa viliketta (so sibkdiset tarkastaa.

déq des objets de plus petit diamétre.

PROPRIETES ELECTRIQUES — NE S’APPLIQUE PAS AUX CHAUSSURES ISOLANTES ELECTRIQUES EN 50321-1:2018.
AVERTISSEMENTS RELATIFS AUX CHAUSSURES ANTISTATIQUES
Les chaussures antistatiques devraient étre utilisées pour minimiser I'accumulation de I'électricité statique en éliminant la charge

®

Dragen van de schoen, levensduur: de schoenen zijn gemaakt van hoogwaardige materialen, maar als gevolg van omstandigheden op de
werkplek en slijtage gaan sommige beschermende eigenschappen geleidelijk verloren. De producent kan de datum tot waarop de schoenen
gebruikt kunnen worden niet van te voren aangeven. Veel factoren kunnen de gebruikstermijn beinvloeden, zoals UV-straling, kou, hitte, water,
zout en meer. Gebruik bij beschadiging van de veiligheidsonderdelen van de schoenen, van de zool of van het bovendeel cen nicuw paar
schoenen

Let op: De schoenen mogen niet worden aangepast.

Garantie: De garantie heeft betrekking op of andere met het De garantie geldt niet voor
veranderende eigenschappen van de schoen die in de loop der tijd ontstaan als gevolg van slijtage of natuurlijke verandering van de
cigenschappen van het materiaal, of door gebreken en onvolkomenheden dic ontstaan door het niet naleven van de regels en richtlijnen voor
het juiste gebruik en onderhoud van het schoeisel. Een onjuist gekozen type, maat en breedte van het schoeisel kan geen reden zijn voor een
latere reclame,

&lectrostatique, pour éviter le risque d* par étincelle de substa t de vapeurs et lorsque le risque d’é
par un dispositif lectrique sous tension n’est pas complétement exclu sur le lieu de travail. Les chaussures antistatiques créent une résistance
ntre e pied e Sol, mais peuvent ne pas offirune protetion compléte. Les chaussures ammauqucs ne conviennent pas au travail sur des

on varustettu on ja suoritettu niiden
Kaneea, Talkineta e Kiyttaa vain niiden pohjallisten kanssa. Pchjﬂlllsc( saa vaihtaa vain jalkineen tai pohjallisten valmistajan toimittamiin
vastaaviin pohjallisiin, jotka yhdessi turvajalkinciden (tydjalkinciden) kanssa tayttivt tiysin vastaavan standardin vaatimukset. llman
irtopohjallisia toimitetut jalkineet on mys testattu ilman niiti pobjallisia. Niissi voidaan kiytiid vain irtopohjallisia, jotka yhdess niiden
turvajalkineiden (tydjalkineiden) kanssa tiyttiviit vastaavan standardin vaatimukset.

FR - INSTRUCTIONS POUR UTILISATEURS - série de chaussures : ISLAND, LAND, PU-TECH, ROCK.
Lisez attentivement ces instructions. Essayez les chaussures avant lutilisation. Un type de chaussure, une taille, une largeur ou une forme
incorrects ne peuvent pas éire & lorigine d'une réclamation ultéricure.

Utilisez les chaussures dans I'environnement conformément & leur désignation.

- Pour mettre les chaussures, utilisez un chausse-pied, pour les chaussures & lacets, défaites-les pour ne pas endommager le talon
- Changez souvent de chaussures, en particulier par temps pluvieux ou si vos pieds transpirent excessivement.
- Protégez les chaussures
e I'endommagement mécanique,

du trempage si les chaussures sont équipées de n’importe quel type de cuir et ne sont pas protégées par un traitement

imperméabilisant spécial,

du contact avec des produits chimiques (lorsque la résistance aux produits chimiques n'est pas testée), des détergents

concentrés, dissolvants etc.
Avertissement important : le choix de bonnes chaussures devrait étre basé sur I'évaluation des risques dans votre environnement de travail
et sur le degré de protection exigé. Za tuto volbu je zodpovédny zaméstnavatel, je povinen uréit a zvolit sprévny typ obuvi jeSté pred jeho
pouzitim. Il est important que les chaussures choisies conviennent pour la protection demandée et I'environnement dans lequel elles seront
portées. Si I'environnement dans lequel elles scront portées n’est pas connu, une discussion entre le vendeur et Pacheteur est nécessaire pour
bien choisir les chaussures. Vos vétements et autres EPI doivent également étre adaptés aux conditions de travail et au risque présumé. Degré
de protection, Le marquage CE signifie que ces chaussures répondent aux exigences de I'Arrété (UE) 2016/425 relatif 4 la protection
personnelle. But d"utilisation : Le produit reléve de la catégorie 11 des moyens de protection personnels. dont la principale fonction est la
protection des pieds des blessures susceptibles de survenir en cas d’accident dans les zones de travail pour lesquelles elles sont destinées. Le
but d'utilisation est déterminé par le type de matiére utilisée, le design, la conception et le mode d'entretien. Lors du choix des chaussures, il
est nécessaire de déterminer dans quel but vous souhaitez les utiliscr. EN ISO 20345:2022, EN ISO 20345:2022/A1:2024 marque les
chaussures de sécurité avee bout dur résistant  un choc d'au minimum 200 J ct & une compression d'au minimum 15 KN. Professions
recommandées: avec risque de chute d’objets sur les pieds. Batiment, métallurgie, certains travaux agricoles, etc. EN ISO 20347:2022, EN
1SO 20347:2022/A1:2024 marque des chaussures de sécurité. Ces chaussures sont destinées & I'utilisation dans des endroits sans exposition
aux risques mécaniques (choc ou compression), dans des conditions de travail ordinaires en conservant la sensibilité de la plante du pied lors
de I'exéeution du travail. Professions recommandées: agriculture, industrie légére, services, travaux d’entretien, logistique, transport, etc. Si
les chaussures sont équipées d’un pictogramme jaune « ESD », clles répondent ¢galement aux normes suivantes : EN 6134043 -
Electrostatique — méthodes dessai slandald pour applications spécifiques — chaussures. EN 61340-5-1 - Elecnoslnthuc — protection des

Exigences aénéales. 1] es nécessaie de tester Ies chaussures « ESD ) un fois par

sous tension. La changer & cause de Ia flexion,
de Tencrassement ou de Ihumidits, Ces chaussures pewvent ne pas remplir I fonction prévue si ellcs sont porécs dans un environnement
humide. Les chaussures de classe I peuvent absorber I'humidité et devenir conductrices dans un environnement hum\de ou mouillé. Les
chaussures de classe 11 résistent & Phumidité et devraient étre utilisées en cas de présence de risque de telles conditions
Si les chaussures sont portées dans des conditions avec contamination de la matiére de la semelle, I'utilisateur devrat ontrolr les propriéiés
antistatiques des chaussures avant d’entrer dans une zone 4 risque.
Dans les endroits d"utilsation des chaussures antistatiques, la résistance du sol ne doit pas altérer a fontion de protection des chaussures. Il
est recommandé d"utiliser des chaussettes antistatiques.
11 est done nécessaire de veiller & ce que les chaussures de I'utilisateur en combinaison avec I'environnement soient capables de remplir la
fonction exigée, & savoir, d"éliminer la charge électrostatique et de fournir une protection pendant toute la durée de vie. Il est recommandé de
réaliser ses propres essais de résistance électrique a des intervalles réguliers.
AVERTISSEMENT RELATIF AUX CHAUSSURES PARTIELLEMENT CONDUCTRICES
Les chaussures & conductivité électrique doivent étre utilisées pour minimiser la le plus rapi ible, par exemple,
lors de la manipulation de produits explosifs. Les chaussures partiellement conductrices ne devraient pas étre utilisées lorsque le risque
d’électrocution par un dispositif électrique ou par des pidces sous tension alternative ou continue n’est pas complétement exclu. Afin d’assurer
une conductivité partielle des chaussures, une limite de résistance électrique des nouvelles chaussures a été fixée & 100 k€
Au cours de Dutilisation, la résistance électrique des chaussures fabriquées dans une matiére conductrice peut considérablement changer suite
aux flexions et & I'encrassement, par conséquent, il est nécessaire de veiller & ce que le produit remplisse Ia fonction exigée d’évacuation de la
charge électrostatique pendant toute la durée de vie. Il est done recommandé, lorsque cela est nécessaire, de mettre en place ses propres essais
de résistance électrique et de les réaliser aux intervalles réguliers. Cette mesure et dautres essais mentionnés ci-dessous devraient faire partie
du programme de prévention des accidents de travail.
i les chaussures sont portées dans des conditions avec contamination de la matidre de la semelle par des substances susceptibles d’augmenter
la résistance électrique des chaussures, Putilisateur devrait controler les propriétés antistatiques des chaussures avant d’entrer dans une zone &
risque.
1l est recommandé d"utiliser des chaussettes dispersant Ia charge électrique. En cas d"utilisation des chaussures partiellement conductrices, la
résistance du sol ne devrait pas altérer la fonction de protection des chaussures
Lors de I'utilisation des chaussures, aucune picce isolante ne devait étre placée entre la premiére pour montage et la plante du pied de
Putilisateur. En cas d’insertion de n’importe qnel insert (premiére de doublure, chaussures) entre la premiére pour montage, il convient de
fester lesproprictés cectriques de la combinaison chaussurensert.
Semelles blure : Si | équipées d'une semelle intérieure, les
ont 41 séalisés avee cote semelle premiére dans et haussures Les chaussures doivent ére wihsées uniquement avee cete semelle, Celle.c
peut éire remplacée par une semelle comparable, fournie par le fabricant des chaussures d*origine ou par un fabncanl de semelles qui répondront
parfaitement avec les chaussures de sécurité (de travail) aux propriétés exigées par la norme. Ex fournies sans semelle
Ptiricure, les eceais ont &1 réalsés sans cette semelle 11 st possible dutlise uniquement des semelles itérieurcs qui répondent cn
combinaison avec ces chaussures de sécurité (de travail) aux propriétés exigées par la norme.

P

NL- INSTRUCTIE VOOR GEBRUIKERS - schoenmodel: ISLAND. LAND, PU-TECH, ROCK.
Lees de zorgvuldig door. Probeer het schocisel uitvocrig voor gebruik. Een onjuist gekozen type schoen, de verkeerde

poste sur e testeur ESD. vertissement destiné ' peuvent étre util s
Un endommagement des chaussures (usure, amincissement disproportionné de la matiére, rupture ou déformation de la semelle, efrlochage
des coutures elc.) entraine une baisse du niveau e protection et le produit ne convient plus 4 utilisation aux termes de la réglementation
juridique et technique mentionnée ci-dessus. Hormis les exigences principales de la norme EN 1SO 20347 ou EN ISO 20345, les chaussures
peuent fite Pobjet d'aures exigencs. Ces exigences complémentaires, qui concernent utisation concrte des chaussures, sont marquécs
par des symbol ar tableau). ls plus répandues, incluant les exigences
de base ainsi que les exigences complémentaires.

maat, breedte of vorm van de schoen zijn geen redenen voor een latere reclamatie.
- Gebruik het schoeisel in een omgeving waarvoor het bedoeld is.
- Trek de schoen aan et behulp van een schoenlepel en veterschoenen met losse veters, zodat het hielgedeelte niet breckt.
- Wissel het schoeisel regelmatig, vooral bij regenachtig weer of verhoogd zweten van de voet.
- Bescherm de schoen tegen
mechanische schade,
nat worden als de schoen is gemaakt van leer, tenzij de schoen een speciale waterdichte behandeling heeft ondergaan,
contact met chemicalién (indien niet getest op chemische

met de geldende wetgeving

Slipweerstand: Bescf dat de mate van antislipbescherming wordt bepaald door het type schoen, het type vioerbedekking en het soort
vervuiling. Uw schoenen kunnen u niet beschermen of de bescherming wordt aanzienlijk verminderd indien het uitglijden wordt veroorzaakt
door een zeer glad vioeroppervlak (bijvoorbeeld verontreiniging met keukenolie of minerale olie, enz.). In dergelijke omstandigheden is vaak
de enige oplossing verontreiniging te voorkomen of de verontreiniging direct te verwijderen. Ook door buiten in zwaar of modderig terrein te
lopen, kan het profiel van het loopvlak van de schoen verstopt raken met verschillende soorten vuil, zoals modder of grind. Verontreiniging die
zich heeft opgehoopt in het reliéf van de zool, slijtage, schade, aantasting als gevolg van milieuverontreiniging of het overschrijden van de
levensduur kan de slipweerstand aanzienlijk beinvloeden.

Perforatiebestendigheid: Als de schoen is voorzien van cen perforaticbestendige binnenzool, houd er dan rekening mee dat de
perforatiebestendigheid van de schoen in een laboratorium s gemeten met behulp van gestandaardiscerde spijkers en krachten. Spijkers met
cen kleinere diameter en hogere statische of dynamische belastingen verhogen het risico op perforatie. In dergelijke omstandigheden moeten
aanvullende voorzorgsmaatregelen worden overwogen. Er zijn momenteel drie algemene typen perforatiebestendige inlegzolen in schoenen
beschikbaar, welke kunnen worden onderscheiden in metalen en nict-metalen inlegzolen. Op basis van een inschatting van de risico's die aan

het werk zijn verbonden moet uit deze types een keuze worden gemaakt. Alle typen bieden bescherming tegen het risico van perforatie, maar

elk type heeft ook andere extra voor- of nadelen:

 Metalen type (bijv. S1P, $3): Dit type wordt minder beinvloed door de vorm van het scherpe voorwerp of van het gevaar (bijv. diameter,
‘geometrie, scherpte), maar bedekt mogelijk niet de hele onderkant van de voet vanwege schoenfabricagetechnicken.

« Niet-metalen type (PS of PL of categorie bijv. SIPS, S3L): Dit type kan lichter en flexibeler zijn en meer dekking bieden, maar de
weerstand tegen perforatic kan meer variéren, afhankelijk van de vorm van het scherpe voorwerp of van het gevaar (d.w.z. diameter,
geometrie van het scherpe voorwerp). Wat betreft de geboden bescherming  ziin er twee typen beschikbaar: het PS-type kan een betere
bescherming bieden tegen objecten met cen Kleinere diameter dan het PL-type.

ELEKTRISCHE EIGENSCHAPPEN - NIET VAN TOEPASSING OP ELEKTRISCH GEISOLEERDE SCHOENEN VOLGENS EN
50321-1:2018.

OPMERKING BLJ ANTISTATISCH SCHOEISEL

Antistatisch schoeisel zou daar gebruikt mocten worden waar de accumulatie van statische elektriciteit tot een minimum beperkt dient te
worden door de elektrostatische lading af te voeren om het risico van ontsteking door vonken te elimineren, b.v. bij brandbare stoffen en
dampen, en als op de werkplaats het risico van een letsel door elektrische stroom uit elekirische apparatuur niet geheel uitgesloten kan worden.
Antistatisch schocisel crert weerstand tussen de voet en de grond, maar hoeft geen volledige bescherming te bieden. Antstatisch schoeisel is
niet geschikt voor werkzaamheden aan onder spanning staande elektrische installaties. De elektrische weerstand van antistatisch schoeisel kan
aanzienlijk wijzigen als gevolg van buigen, vervuiling of onder invloed van vocht. Dit schoeisel hoeft niet de beoogde functie te vervullen
wanneer het in een vochtige omgeving wordt gedragen. Schoeisel van de klasse I kan in cen vochtige en natte omgeving de vocht absorberen
en geleidend worden.Schoeisel van de Klasse IT is bestand tegen vocht en nattigheid en zou gebruikt moeten worden wanneer er cen risico op
dergelijke omstandigheden bestaat.

Als de schoenen worden gedragen in omstandigheden waarbij verontreiniging van de zool optreedt, moeten gebruikers altijd de antistatische
cigenschappen van de schoenen controleren voordat ze cen gevaarlijke ruimte betreden.

Bij gebruik van schoenen dient de zodanig te zijn dat de beschermende functie van de schoenen niet teniet wordt
gedaan, Aanbevolen wordt om antistatische sokken te gebruiken.

Daarom is het noodzakelijk ervoor zorg te dragen dat van d . in staat zijn om de vereiste
functic van het afvoeren van elekirostatische lading te vervullen en 7o tidens de gehele levensduur bescherming te bieden. Aanbevolen wordt
om zelf vaak en met regelmatige tussenpozen tests van de elektrische weerstand uit te voeren.

WAARSCHUWING VOOR DEELS GELEIDEND SCHOEISEL
Deels elekiriciteitgeleidende schoenen moeten worden gebruik als de elektrostatische lading in de kortst mogelijke tijd moet worden
geminimaliscerd, bijvoorbeeld bij het werken met explosieve stoffen. Deels elektriciteitgeleidende schoenen mogen uitsluitend worden
gebruikt als het risico van een elektrische schok door elektrische apparatuur of onderdelen daarvan onder wissel- of gelijkspanning volledig is
uitgesloten. Om er zeker van te zijn dat de schoenen deels geleidend zijn, is voor nieuwe schoenen en elekirische weerstandsgrens van 100
kO ingesteld.

Odrzavanje: Prije i nakon koriStenja obuce molimo provjerite npr. kopéanje i cjelovitost dona — oStetenu obuu prestanite nositi. Obuca od
vieslone akiane ko plovsinu peit slabom olopnom sapuna, obriite suom i orsic berbojno sredsvo mainjeno 72 obrad

$58 (inserto non metallico tipo PS) | OSS (inserto non metallico tipo PS)

S6 06

Come S2 oppure 02, pit
Impermeabilita delle calzature complete (WR)

impregnaciju gornjeg materijala. Obuéa od viaknaste koZe i tekstla: prljavitinu uklonite gumenom Eetkom i
kosu, kozu i tekstil. Vazno je tretirati krzno odgovarajuéom impregnacijom u spreju, ime se povecava otpornost na vodu. Nikada ne kmmlmjlc
ove materijale!
Ostalu obucu Gistite vodom, blagim deterdzentom i mekanom etkom. Nikada nemojte koristiti tvari kao Sto su alkohol, razejedivadi, benzin
ili bilo koje druge kemijske tvari. Nakon skidanja obuce spremite je na suhom mjestu pri sobnoj temperaturi. U zatvorenu, posebice koznu
obucu nakon skidanja je potrebno staviti zatezace - zadrzavaju oblik cipele. Ukoliko je u cipele usla voda ili je unutamji dio postao vlazan
uslijed znojenja nogu, susite je polako na temperaturi koja ne prelazi 30 °C. Temperature iznad 50 °C obuéu osteéuju, stoga je nemojte susiti
na izvoru topline il u nepostednoj blizini. Prije susenja stavite cipele na zatezage, ili cipele napunite novinskim papirom te tijekom susenja
mok papir nekoliko puta zamijenite. Prije prve uporabe obucu impregnirajte i njegute prikladnim sredstvom za njegovane, Kasnije redovito
impregnirajte prikladnom kremom koja je za to namijenjena.

uvanje, prijevoz: U originalnom pakiranju, u Eistoj, suhoj i prozradenoj prostoriji, bez onetiséenja od vlage, prljavitine, plijesni ili drugih
imbenika koji smanjuju nivo zatite. Obucu nikada nemojte drZati ispod teSkih predmeta ili u dodiru s otrim predmetima. Za prijevoz koristite
prikladnu zastitnu ambalazu, npr. izvormu kutiju. Kada se sprema pod normalnim uvjetima (temperatura i relativna vaznost) rok trajanja je
obiéno 4 godine)
NoSenje obuce, vijek trajanja: Ova obuca izradena je od visokokvalitetnih materijala, ali uslijed uvjeta na radnom mjestu i habanja neka
zastitna svojstva postupno se gube. Proizvodat ne moze predvidjeti rok trajanja tiiekom uporabe. Mnogi Gimbenici mogu utjecati na rok
trajanja, kao Sto su UV zratenje, hladnoca, toplina, voda, sol i drugo. U sluZaju oSteenja sigurnosnih dijelova obuce, potplata ili gomjiita,
Koristite novi par.
Napomena: Na obuéi s ne smiju praviti preinake.
Jamstvo: Jamstvo se odnosi na nedostatke iz proizvodnje il na drugi sukob s ugovorom o kupnji. Jamstvo se ne odnosi na promjene svojstva
obuce koje su nastale tijekom vremena uslijed habanja il prirodnih promjena svojstava materijala, te na nedostatke koji su se pojavili zbog ne
postivanja pravila i nacela za ispravno koristenje i njegovanje obuce. Neprimjereno odabrana vrsta, velicina i Sirina obuce nije razlog za kasniju
reklamaciju.

u skladu s vazeéom

Otpornost na Klizanje: Imajte na umu, da je i stupanj zastite od Klizanja odreden prema vrsti obuce, tipu podne obloge i oneéicenju. Vasa

obuéa ne moze Vas zastiit ili ée zastita biti znacajno smanjena u slucaju lizanja uzrokovanog na vrlo skliskoj podnoj oblogi (primjerice,

séenje kuhinjskim ili mineralnim uljem i s1.). U takvim okolnostima gesto je jedino iesenje ili sprijeciti oneclsceluc ili necistocu odmah

uklonit. Takoder, hodanje vani po tekom il blatnjavom terenu oz zatepiti dezen cipele raznim ostacima, poput b fjunka. Nei:

koja se nakupila u uzorku potplata, troSenje, ostecenje, degradacija zbog nekih onetiscenja iz okolisa ili pl:kolaccnje ok trajana znadajn

mogu utjecati na otpomost na klizanje.

Otpornost na probijanje: Ako je cipela opremljena uloskom protiv probijanja, imajte na umu, da je otpornost cipele na probijanje izmjercna

u laboratoriju pomoéu standardiziranih Siljaka i sila. Cavli manjeg promjera i veéa staticka ili dinamicka optereéenja povecavaju rizik od

probijanja. Pod tim okolnostima trebalo bi uzeti u obzir druge preventivne mere opreza. Trenutatno su u obuci dostupne tri opéenite vrste

ulozaka otpome na probijanje. Radi se o vrstama od metala i ne metala, koje se moraju odabrati na temelju procjene rizika povezanih s radom.

Sve vrste pruzaju zastitu od rizika od probijanja, ali svaka ima razlicite dodatne prednosti ili nedostatke, ukljucujuéi ove:

« Metalna vrsta (npr. S1P, $3): Manje je pod utjecajem oblika ostrog predmeta/opasnosti (npr. promjer, geometrija, ostrina), ali zbog tehnike
proizvodnje obuce mozda neée pokriti cijeli donji dio stopala.

o Nemetalna vrsta (PS ili PL ili kategorija npr. SIPS, S3L): Mogu biti laksi, fleksibilniji i Stiiti vece podruge, naime, otpornost na
probijanjc u vecoj mieri moZe ovisiti o obliku ostrog predmeta/opasnosti (tj. promjer, geometrifa, ostrina). Sto se tice zastite dostupne su
dvije vrste. Vrsta PS moZe ponuditi bolju zastitu od predmeta manjeg promjcra, nego vrsta PL.

ELEKTRICNA SVOJSTVA - NE ODNOSI SE NA ELEKTRICNO IZOLOVANU OBUCU PREMA EN 50321-1:2018.
NAPOMENA ZA ANTISTATICKU OBUCU

Antistaticka obuca treba se koristiti tamo gdje se staticko
|7bjeg.|o rizik od iskrenja, primjerice kod zapaljivih tvar i para, odnosno ako ri

mora umamm naboja. Time bi se
k od elekiriénog udara od elekriéne opreme nije u potpunosti

eliucen. Antstaticka obua stvaa ofpor izmedu stopala i, ali mozda nece pruzitipotpunu 7aStit. Antsatieka obuca nie priladna 7a ad
na elektricnim instalacijama pod naponom. Elektricni otpor antistaticke obuce moze se znacajno promijeniti zbog savijanja, prijavitine ili
vlage. Ove cipele moZda neée obavljati svoju predvidenu funkeiju ako se nose u vlaznom okruzenju. Obuca prve klase moze apsorbirati viagu
i postati viazna u mokrim i vlaznim uvjetima. Obuca 11 klase otporna je na vlagu i mokru i treba je koristiti ako postoji rizik od takvih uvjeta.
Ako se obuca nosi u uvjetima u kojima je materijal potplata kontaminiran, korisnici bi uvijek trebali provjerit antistaticka svojstva obuce prije
ulaska u opasno podrucie.

“Tamo gdje se koristi antistaticka obuca, otpornost poda mora biti takva da se zastitna funkcija obuce ne ponisti. Preporuta se nositi antistaticke
Carape.

Stoga je potrebno osigurati da je obuca korisnika u kombinaciji s okruzenjem sposobna ispunjavati potrebnu funkeiju rasprsivanja
elekrosatikog naboj  pruzati st tekom ilo Zvotnog vijeka.Prepora s uspostavi vt spitvanje lekiicnog otpor  eso
ga provoditi u redovitim intervali

NAPOMENA NA DJELOMI(.NO VODLJIVU OBUCU

§7 (inserto metallico tipo P) oppure | O7 (inserto metallico tipo P) oppure
S7L (inserto non metallico tipo PL) | O7L (inserto non metallico tipo PL)

Come S3 oppure O3, pitt
Impermeabilita dellc calzature complete (WR)

oppure oppure
$7S (inserto non metallico tipo PS) | 078 (inserto non metallico tipo PS)

Classe I: Calzature in cuoio ¢ altri materiali, escluse le calzature i in gomma o i
Classe II: Calzature interamente polimeriche (ovvero sagomate intere), comprese quelle interamente in gomma (ovvero interamente

Requisiti di base per Ia resistenza allo scivolamento su piastrelle di ceramica con sodio lauril solfato (SLS) — senza simbolo
Requisito aggiuntivo di resistenza allo scivolamento su piastrelle di ceramica con glicerolo — simbolo S|

Se Ia calzatura non & testata per la resistenza allo scivolamento (ad es. calzature speciali con punte, borchie metalliche ecc.), & contrassegnata
con il marchio “0”

Manutenzione: Prima ¢ dopo I'uso della calzatura si prega di controllare ad es. la chiusura e I'integrita della suola — scartate Ie calzature
danneggiate. Calzature in cuoio stratificato, verniciato: lavare lo sporco con una soluzione saponata delicata, strofinare per asciugare ¢
utilizzare un prodotto incolore per il trattamento e I'impregnazione della tomaia. Calzature in cuoio con pelo ¢ in tessuto: rimuovere lo sporco
con una spazzola di gomma e prodotti appositi per cuoio con pelo  tessuti. E importante trattare il cuoio con pelo con un impregnante spray
apposito per aumentare la resistenza all'acqua. Non trattare mai questi materiali con la cremal
Pulire le altre calzature con acqua, un detergente delicato ¢ una spazzola morbida. Non usare mai sostanze come alcool, solventi, benzina o
altre sostanze chimiche. Dopo I'uso riponete le calzature in un luogo asciutto a temperatura ambiente. Dopo I'uso nelle calzature chiuse,
soprattutto in quelle in cuoio, ci vanno le forme per scarpe - mantengono la forma della calzatura. Se ha avuto luogo un’infiltrazione dell’acqua
nella calzature, oppure la parte interna & diventata umida a seguito della sudorazione del piede, asciugatela lentamente, ad un temperatura non
superiore ai 30°C. Le temperature superiori ai S0°C danncggiano le calzature, per questo non asciugatele su una fonte di calore o nelle sue
immediate vicinanze. Prima dell*asciugatura mettete le calzature nelle forme per scarpe, eventualmente riempite le calzature con della carta di
giomale e durante I'asciugatura sostituite pi voltc la carta umida. Prima del primo utilizzo impregnate e trattate le calzature con dei prodotti
per la cura, in seguito impregnate periodicamente con una crema adatta allo scopo,
Stoceaggio, trasporto:Nella confezione originale, in un luogo pulito, asciutto ¢ ventilato, al riparo dalla contaminazione con Iumidita, la
sporcizia, le muffe o rispettivamente gli altri fattori che riducono il grado di protezione. Non riporre mai la calzatura sotto oggetti pesanti 0 a
contatto con oggetti appuntii. Per il trasporto, utilizzare un imballaggio protettivo adatto, ad esempio la scatola originale. Se conservato in
condizioni normali (temperatura ¢ umiditi relativa), la durata di conservazione ¢ di regola di 4 anni)
Utilizzo delle calzature, durata: Queste calzature sono state prodotte con materiali di alta qualita, ma a causa delle condizioni sul luogo di
lavoro e 'usura alcune proprietd protettive vengono gradualmente meno. Ii produttore non pud prevedere la data di scadenza durante I'uso.
Molti fattori possono influenzare la durata di conservazione, come raggi UV, freddo, calore, acqua, sale e altro ancora. In caso di danni alle
parti di sicurezza della calzatura o alla suola o alla tomaia utilizzare un nuovo paio.
Attenzione: La calzatura non devono essere manomessa.
Garanzia: La garanzia copre i difetti di fabbricazione, oppure e altre divergenze rispetto al contratto di acquisto. La garanzia non si applica
ai cambiamenti nelle proprieta delle calzature verificatesi durante il tempo e causate dalI'usura, o dai cambiamenti naturali delle propricts del
materiale, oppure ai difetti ¢ alle carenze derivanti dal mancato rispetto delle regole e dei principi per un uso ¢ una manutenzione corretti delle
calzature. Una tipologia, grandezza ¢ larghezza delle calzature scelte in modo errato non possono essere motivo valido per successivi reclami
Smaltimento: in conformita con la legislazione vigente.
Resistenza del fatto che il grado di dipende dal tipo di calzatura, dal tipo di rivestimento
del pavimento e dalla sporcizia. La calzatura potrebbe non proteggervi o la protezione sard significativamente ridotta se scivoli a causa di
rivestimenti del pavimento molto scivolosi (ad es. sporco con olio da cucina o minerale ecc.) In tali circostanze, spesso I'unica soluzione &
prevenire la contaminazione oppure rimuovere immediatamente la contaminazione. Inoltre, camminare all’aperto su terreni difficili o fangosi
pus ostruire il battistrada delle scarpe con vari detriti come fango o ghiaia. La sporcizia che si & accumulata nell’ impronta della suola, il
il dovuto ad alcuni ambientali o il della durata del ciclo di vita possono influire in
sulla resistenza allo
- Se la calzatura ¢ dotata di una soletta antiforatura, si prega di notare che la resistenza alla perforazione della
i statici o dinamici
pil elevati aumentano il rischio di forature. In tali circostanze, dovrebbero essere prese in considerazione ulteriori misure prevent
Attualmente, esistono tre tipi generali di solette resistenti alla penetrazione disponibili nella calzatura. Si tratta di tipi in materiali metallici ¢
non metallic che devono essere selezionati sulla base di una valutazione dei rischi legati al lavoro. Tutti i tipi forniscono protezione contro il
rischio di forature, ma ognuno ha diversi vantaggi o svantaggi aggiuntivi, tra cui
* Tipo di metallo (ad es. S1P, $3): I meno influenzato dalla forma delloggetto appuntito/pericolo (ad es. diametro, geometria, affilato), ma
date le tecniche di produzione delle calzature potrebbe non coprire Iintera parte inferiore del piede.

« Tipo non metallico (PS oppure PL o categoria ad esempio SIPS, S3L): Pud essere pil leggera, pit flessibile ¢ fornire una maggiore
copertura, ma la resistenza alla perforazione pud variare di pii a seconda della forma dell’oggetto appuntito/pericolo (ovvero diametro,
‘geometria, appuntito). In termini di protezione fornita, sono disponibili due tipi. 11 tipo PS pud offrire una protezione pit adatta contro oggetti

SYMBOLE [EXIGENCES SUPPLEMENTAIRES /CARACTERISTIQUE Igr(\l/eo::::lgg::r\::fvt?l':nt ;{::ﬂ‘:‘}:j‘“m‘)‘f;;rc';z; o ;ﬁ:“;:‘::r”“: fs:‘g':‘:‘:;‘lﬁ‘cr :; cgdelt‘;:"“I"J';‘i:;a‘;i";“}i;i"l‘c‘j::‘g;\:r‘j"édjc‘f:‘:‘c‘ ae""c‘ﬂg . Djelomicno elektricki vodivu obucu potrebno e koristit tamo gdie je potrebno minimalizirati elektrostaticki naboj u najkracem mogucem di diametro inferiore rispetto al tipo PL.
. Lo o . . , 20 ke kspl t Djelomicno elektricki vodljiva ob Koristiti ako u potpunost N
- Semelle résistante  la perforation (min 1100 N) ~insert métallique, testé avec une pointe © 4,5mm Belangrijke Kennisgeving: de keuze van het juiste schoeisel moet zijn gebaseerd op een inschatting van de risico's in uw werkomgeving en  het afvoeren van elektrostatische lading vervult. Daarom wordt aanbevolen dat de gebruiker, waar nodig, zelf met regelmatige tussenpozen :’sfﬂﬂ‘; f’,:fﬁﬂcscup“;:,:‘g z;::iu:dcc|seizi.zc‘xguo"pr;:;"m omponenta i,ﬁd" ot uca ne smije s:apz:::r'"' Kato, El‘)s‘:"‘;‘s’fg‘m“;i: PROPRIETA ELETTRICHE - NON APPLICABILE ALLE CALZATURE ELETTRICAMENTE ISOLANTI SECONDO LA
ey Semello résivtante I perforat oo " allioue, toute av 045 het vereiste niveau van bescherming. De werkgever is voor deze keuze verantwoordelijk en hij is verplicht om nog v66r het gebruik ervande  elektrische weerstandstests uitvoert. Dergelijke metingen en de andere hieronder vermelde tests moeten cen vast onderdeel zijn van het Tickoeuitun vodllivost bute, 2a mows obutt odredos fo grantcs dekiriZng olpor, 100 KO NORMA EN 50321-1:2018.
emelle résistante 4 la perforation (min ) - insert non métallique, testé avec une pointe @ 4,5mm| juiste soort schoenen vast te stellen en te kiezen. Het is belangrijk dat de gekozen schoenen geschikt zijn voor de vereiste bescherming en de rogramma om arbeidsongevallen te voorkomen. jelo VOCUIVOSt obuce, za novu obucu odredena Je g €/ekricnog otpor - " Y . )
prog: 8 Tijekom noSenja elektricni otpor obuée izradene od vodljivog materijala znacajno se moze promijeniti zbog savijanja i onetiséenja, stoga je AVVISO SULLE CALZATURE ANTISTATICHE
P Semelle résistante a la perforation (min 1100 N) - insert non métallique, testé avec une pointe @ 3mm situatie waarin ze worden gedragen. Als de situatie niet bekend is, is het van groot belang dat er overleg plaatsvindt tussen verkoper en koper  Als schoenen worden gedragen in omstandigheden waarbij verontreiniging van de zool optreedt met stoffen die de elektrische weerstand van oj"ebm e ujmi & mms oo potrebm ﬁmkcil“ rfs réiva‘ o elelt mjsmkn nabé’a OJC‘.SH iivflm viJ ckJ Stoas se pr Yy 'méf dJa Le calzature antistatiche andrebbero utilizzate in quelle situazioni in cui & necessario minimizzare accumulo di elettricita statica scaricando
IProprictés électriques om ervoor te zorgen dat, indien mogelijk, de juiste schoenen worden gedragen. Ook is het noodzakelijk om uw kleding en andere PBM afte  de schoenen kunnen verhogen, moeten gebruikers altijd de elekische eigenschappen van de schoenen controleren voordat ze cen gevaarlijke D aalie T otreoms Kecioaik mve vinstite lspilican claninon. otoors 1 de o toovod, 1 reduitins intorvatins. O taintente | drasms la carica elettrostatica per evitare il pericolo d’ignizione di una scintilla, ad esempio di sostanze ¢ vapori infiammabili, oltre che nelle situazioni
. - - — - stemmen op de werkomstandigheden en het (¢ verwachien risico. ruimte betreden. dolie Lt ispitivanja trebala bi postati oo dio :,mg,am p,fven';hc ozljedga . erene 1 drue in cui nel posto di lavoro non & del tutto escluso il rischio di scosse elettriche derivanti da apparecchi lettrici sotto tensione. Le calzature
[chaussures & conductivité partiellc (résistance max. 100 kQ) Niveau van bescherming, aanduiding: Het kenmerk CE betekent, dat deze schoenen voldoen aan de vereisten volgens de Verordening (EU)  Aanbevolen wordt om sokken te gebruiken die de elektrische lading afvoeren. Bij gebruik van deels geleidende schoenen moet de Ak 86 bhuca modi v anjetima u kojima jo material potplats Kontaminiran tvarima koje mogu povecai elekiriéni otpor obuce, korisnici bi antistatiche creano una resistenza tra il piede e il suolo ma possono non garantire una protezione completa. Le calzature antistatiche non sono
s A [Chaussures antistatiques (plage de résistance 100 k€ a 1000 MQ) 2016/425 met betrekking tot de persoonlijke beschermingsmiddelen, _— A Vloerweerstand zodanig zijn dat de beschermende functie van de schoenen niet tenict wordt gedaan. uvijek trebali provieriti elektritna svojstva obuée prije laska u opasno podrue, ) adatte al lavoro su impianti elettrici sotto tensione. La resistenza elettrica delle calzature antistatiche pud essere significativamente alterata
E= T ~vvem— Lefavorabl Beoogd gebruik: Het product valt onder categorie II van persoonlijke beschermende uitrusting, waarvan de basisfunctie bescherming van de  Tijdens het gebruik mogen er zich geen isolerende bestanddelen bevinden tussen de spanningsbrandzool van de schoen en de voet van de Preporuca se nositi &arape koje rasprsuju clekiriéni naboj. Tamo gdje sc koristi djelomiéna vodjiva obuéa, ofpornost poda trebala b bifi takva. dalla flessione, dalla sporcizia o dall’umidita. Queste calzature potrebbero non svolgere la funzione prevista se indossate in ambienti umidi.
2 [Resistance & un enviromnement défavorable voet tegen letsel s, dat kan optreden bij ongevallen in werkomgevingen waarvoor het bedoeld is. Het gebruikie type materiaal, het ontwerp,  gebruiker. Indien er cen inlegzool (dw.z. gevoerde inlegzolen, sokken) in de spanningsbrandzool van de gebruiker wordt aangebracht, moeten da se zatitna funkcija obuce ne ponisti, ) i Le calzature di classe I possono assorbire I'umidita ¢ in un ambiente umido e bagnato possono diventare conduttive. Le calzature di classe IT
T lIsolation du semelage de la chaussure de la chaleur de implementatie en de wijze van onderhoud wordt bepaald door doelmatigheid. Bij de keuze van de schoen dient u erop te letten voor welk — de clekirische cigenschappen van de combinatic schoen/inlegzool worden getest. . son0 fesistenti all umidita ¢ all umiditd e all uiditd e devono essere wtlizzate in presenza del rischio di tali condizioni.
" ! ° ombr " . Tijekom noSenja izmedu zateznog uloska cipele i stopala korisnika ne smije postojati nikakva izolacija. Ako se bilo koji ulozak stavi izmedu
H = doel u de schoen wenst te gebruiken. EN ISO 20345:2022, EN 1SO 20345:2022/A1:2024 heeft betrekking op veiligheidsschoeisel met cen  Gevoerde inlegzolen: Indien de veiligheidsschoenen zijn voorzien van een inlegzool zijn de testen (op ergonomische en beschermende e ; uloska cipele i stojati 0 2 Ako se bilo Se le calzature vengono i {incui si verifica la Je della suola, gli utenti dovrebbero controllare
ES lsolation du semelage de la chaussure du froid i bestand i tegen cn impact van ten minste 200 J e cen compressic van ten minste 15 kN. Aanbevolen berocpen: daar waar § A : y zateznog uloska cipele (t. podstaveni ulosci, carape), trebalo b ispitati elcktricna svojstva kombinacije obuce/uloska. 2 ¢
Z is tegy P p D uitgevoerd met deze inlegzool in de schoen. De schoenen mogen alleen met deze inlegzool gebruikt worden. De inlegzool mag 4 sempre le proprieta antistatiche delle calzature prima di entrare in una zona pericolosa.
2 g . " ; Podstavljeni ulosci: Ako je zaititna obuca opremljena unutamjim uloskom (ergonomska i zastitna svojstva), ispitivanie je izvrseno sa tim pre le prop: P P
2 E |Absorption d*énergie dans la zone du talon (min. 20 J) het gevaar bestaat van voorwerpen dic op de voeten vallen. enkel cd. ENISO  alleen worden vervangen door een vergelijkbare inlegzool die wordt geleverd door de fabrikant van de originele schoenen of door een fabrikant La dove vengono utilizzate le calzature antistatiche la resistenza del pavimento dovrebbe essere tale da non interferire sulla funzione protettiva
& 20347:2022, EN 1S0 20347:2022/A1:2024 heeft betrekk Jschonisel. Dit schociel S " ! X potplatom koji se nalazi unutar cipela. Obuca se mora nositi jedino sa takvim uloskom. Ulozak se moze zamijeniti samo sa usporedivim
S R Résistante & Pean 0347:20: SO 20347:2022/A1:2024 heeft betrekking op werkschoeisel. Dit schoeisel is bestend voor gebruik op plaatsen, waar de van inlegzolen die samen met de veiligheids(werk)schoenen volledig zullen voldoen aan de eigenschappen conform de norm. Bij schoenen die P skom tenim od strane % izvame abuce li Tsporatenim od strane o wlosuka Kaji €6 u potpanost sadovolji delle calzature, Si consiglia di utilizzare calze antistatiche.
gebruiker niet is risico's (stoten of bij gelijktijdig behoud worden geleverd zonder inlegzool zijn de tests zonder inlegzool uitgevoerd. Er mogen alleen inlegzolen worden gebruikt die in combinatie . . E quindi necessario garantire che le calzature di chi le indossa, in combinazione con 'ambiente, siano in grado di svolgere la funzione di
" B— ligheid van d len bii d h rizaamhod bevolen ber bouw, lichte ind cevere § karakteristike norme sa pretpostavljenom zastitnom (radnom) obucom. Za cipele isporucene bez unutarnjeg uloska, ispitivanje je obavljeno a E s 3 @ B
M rotection de I'empeigne van de gevoeligheid van de voetzolen bij de verrichting van werkzaamheden. Aanbevolen beroepen: landbouw, lichte industrie, service, met de veiligheids(werk)schoenen voldoen aan de eigenschappen van de betreffende norm. istiti i i koii N & iavai o dissipazione statica richiesta e fornire protezione per futta il suo ciclo di vita. Si consiglia di introdurre delle prove interne della resistenza
" bez tog uloska. Mogu se koristiti samo unutamji uloci koji u kombinaciji sa ovom zastitnom (radnom) obucom ispunjavaju svojstva
AN rotection de a cheville onderhoudswerkzaamheden, logisick, verkeer e.. Indien he schocisel uitgerust is met het gele pictogram "ESDY", voldoet het ook aan de b Ao clttcn o di eseguirle frequentemente ad miervalli regolar.
volgende normen: EN 61340-4-3 - voor specificke - schoeisel. EN 61340-5-1 - AVVERTENZA SULLE CALZATURE PARZIALMENTE CONDUTTIVE
R Résistance 4 la coupure tegen Algemene vereisten. ,ESD* schoeisel dient HR - UPUTE ZA KORISNIKE - serija obuée: ISLAND, LAND, PU-TECH, ROCK. calzature parzialmente conduttive cletiricamente dovrebbero essere utilizzate quando ¢ necessario ridurre al minimo e cariche
sc Resistance de Iembout protectenr antérafiures (Seuf cap) cen keer per plocgdienst getest wn\rden op de ESD tester. Pazljivop j naputak. Prije uporabe obucu dobro isprobite. dabrana vista obuce, neispravna velicina, Sirina li oblik IT - INFORMAZIONI PER L’ UTENTE - linea di calzature: ISLAND, LAND, PU-TECH, ROCK. clttrosatiche nel i breve tempo possibile. ad esempio quando s maneggiano sostanse esplosive. Le calzature parsialmente conduttve non
- — — voor mogen uitsluitend worden gebruikt in overeenstemming met het boven beschreven gebruiksdoel. obude nete bit razlog za njenu kasniju reklamaciju. Si prega di leggere attentamente questa guida. Prima dellutilizzo provate per bene le calzature. Unatipologia di calzature scelta scorrettamente, devono essere utilizzate a meno che non sia completamente escluso il rischio di scosse cletriche da apparecchiature elettriche o componenti
SR Résistance au glissement sur des dalles céramiques avec glycérine van de schoenen (versleten, overmatig dunner worden van het materiaal, gebarsten, slijtage of vervorming van de zool, rafels - Obucu nosite u prostoru prema namjeni za koju je odredena. I tagia larghezzs o forma rrata dela clzatura non pudessere motivo di futui eclami. in tensione alternata o conin. Alfine di garantire Ia conduttivita parziale dellc calzature, viene fissato un limite di resistenza elettrica di 100
[Dessus fwpar [Résistance & la pénéiration et I'absorption d'eau van de naden, enz.) leidt tot vermindering van het beschermingsniveau, waardoor het product niet meer voldoet aan de bovenvermelde - Cipele obuvajte koristeci Zlicu za obuvanie, cipele s vezicama obuvajte razvezane da se ne potrga petni dio. Utilizzate le calzature nell’ambiente per il quale sono state prodotte. K per le nuove calzatur )
) - 2 Ia chaleur d wettelijke en technische voorschriften. Naast de basisvereisten van de normen EN ISO 20347 of EN 1SO 20345 kunnen er nog andere vereisten - Obucu &esto mijenjajte, narocito kada je kisno vrijeme ili poveéano znojenje nogu. - Calzate le calzature utilizzando il calzascarpe, le calzature stringate con le stringhe slacciate per evitare di rompere la parte del tallone. D“rgmc T'uso, la m,s‘mza clettrica delle calzature in materiale conduttivo pud cambiare in modo significativo a causa della flessione ¢ della
2 [HK Résistance 4 la chaleur de contact aan het schoeisel worden gesteld (zie tabel). Deze aanvullende vereisten betreffende het concrete gebruik van het schoeisel worden aangeduid - Obucu stitite: - Altemate spesso le calzature, soprattutto quando il tempo & piovoso o in caso di maggiore sudorazione dei piedi. contaminazione, quindi & necessario garantire che il prodotto soddisfi la funzione di dissipazione della carica statica richicsta per tutto il suo
2 o [Résistance aux huiles de combustion — huiles et hydrocarbures met symbolen en/of categorietn. Deze categorieén omvatten de meest uitgebreide combinatie van zowel basale als aanvullende vereisten. od mehanickih ostecen; - Proteggete le calzature: ciclo divita. Pertantosi consigla ove necessario allutente di ntrodurte delle prove inteme dela esistenza elttica ¢ i eseguirle ad intervali
2 G NMaintion sur une échelle da se ne smoci ako je obuéa izradena od bilo koje vrste koze, ako nema posebnu nepromodivu obradu, dai danni meceanici, . o _ Ngolm Ques‘e misure unitamente alle atre prove di cui softo dovrebb partei | programma di jone degli infortuni
TTesing e ShoTe Fane des ot possibiie SYMBOOL [AANVULLENDE EISEN/KENMERKEN od dodira sa kemikalijama, (ako nije testirana na otpomost od kemikalija), od koncentriranih deterdzenata, otapala itd. prima dell’ammollo, se la calzatura & prodotta con qualsiasi tipo di pelle, a meno che non abbia una speciale finitura sul lav
estnécessairede chosi Pune des wos possibilités ] _ b lperforaticbestendige zool (min. 1100 N) - metalen inlegzool, testspijker met 04,5 Bitno upozorenje: odabir ispravne obuce treba biti zasnovan na procjeni opasnost na Vasem radnom miestu i od potrebnog stupnja zastite. impermeabile, o . Se e oalzature vengono indossate nelle condizioni i cui si verifica la contaminazione del materale della suola con sostane che possono
La pénétration et I'absorption d"cau (WPA, 52, 53, S3L. S38) concement uniquement la matiére de dessus et ne garantissent pas la résistance) Za ovu opeiju odgovoran je poslodavac, obvezan je odrediti i odabrati ispravnu vrstu obuce jos prije koristenja iste. Bitno je da je obuca rima del contatto con sostanze chimiche (a meno che non siano testate per la resistenza agli agenti chimici), detergenti aumentare la resistenza cletirica della calzatura, gli utenti dovrebbero controllare sempre le propricta elettriche delle calzature prima di entrare
b I"eau totale de I chaussure entiére. L [Perforatiebestendige zool (min. 1100 N) — niet-metalen inlegzool, testspijker met © 4,5 mm odabrana za nosenje prikladna za potrebnu zastitu i okruzenje u kojem se nosi. Ukoliko okruzenje za nosenje nije poznato, vilo je bitno da s concentrati, solventi ecc. in una zona pericolosa.
Les chaussures hybrides sont marquées « SBIT» o " T . izmedu pmdaval lja i kupea izviSi savietovanje koje ¢e osigurati da se, ako je to moguce, odabere ispravna obuca, Radnim uvjetima i Avviso importante: la scelta delle calzature corrette dovrebbe essere basata sulla stima dei rischi nel vostro ambiente di lavoro ¢ sul grado Si consiglia di utilizzare calzini che dissipano la carica elettrica. La dove vengono utilizzate le calzature parzialmente conduttive la resistenza
s [Perforaticbestendige zool (min. 1100 N) — niet-metalen inlegzool, testspijker met © 3 mm ziku takoder je neophodno prilagoditi Vasu odjecu i drugu OZO. Stupanj zaitite, oznake: Oznaka CE znai da ova obuéa richiesto di protezione. Il datore di lavoro & responsabile di questa scelta ed & tenuto a stabilirc ¢ selezionare il tipo corretto di calzatura prima del pavimento dovrebbe essere tale da non interferire sulla funsione protettiva delle calrature.
[Elektrische eigenschappen ispunjava zdhljeve Uredbe (EU) 2016/425 koji se odnose na zastitu. Svrha primjene: Proizvod spada u IT kategoriju osobne zastitne radne del suo utilizzo. E importante che la calzatura scelta da indossare sia adatta alla protezione richiesta e all'ambiente in cui viene indossata. Se Durante utilizzo tra la soletta di tensione delle calzature e il piede dell’utente non ci dovrebbe essere nessun componente isolante. Nel caso
S [pecls geeidend schoeisel (max. weerstand 100 k) opreme, njegova osobna funkeija je zastita nogu od povreda do kojih moze doci u slugaju nesretnog slucaja na takvim radnim mjestima zakoju ~ 'ambiente in cui sard indossata non & noto, ¢ molto importante che venga effettuata una consultazione tra il venditore e I'acquirente per in cui venga inserito un qualsiasi sottopicde tra la soletta ¢ il piede dell'utente andrebbero nuovamente testate le propricta clettrica della
je ista namijenjena. Svrhu odreduje tip koristenog materijala, konstrukcija, izvedba i nacin odrzavanja. Prilikom odabira obuce potrebno je  garantire che la calzatura sia il pit corretta possibile. Inoltre ¢ necessario adattare i vostri indumenti ¢ gli altri DPI alle condizioni di lavoro ¢ combinazione calzatura/fodera.
[CATEGORIES DE CHAUSSURES DE TRAVAIL ET DE SECURITE 5 A }Annsmnsch schoeisel (weerstandsbereik 100 k€ tot 1000 MQ) voditi brigu o tome, za koju svrhu Zelite obuéu koristiti. EN ISO 20345:2022, EN ISO 20345:2022/A1:2024 znadi sigurnosna obuéa sa al rischio previsto. Grado di protezione, marcatura: 1l marchio CE significa che la calzatura & conforme ai requisiti del Regolamento (UE) Solette e sottopiedi: Se I calzature di sicurezza sono dotate di un sottopiede rimovibile, allora i test (della proprietd ergonomica € protettiva)
- — __ £ NWeerstand togen ongunstige omgeving zastitnom kapicom koja je otpoma na udarce najmanje 200 i stiskanje najmanje 15 k. Preporucene profesije: tamo gdje postoji opasnostod  2016/425 relativo ai dispositivi di protezione individuale. Scopo di utilizzo: Il prodotto rientra nella Il categoria dei dispositivi di protezione sono stati eseguiti con questo sottopiede inserito nella calzatura. Le calzature vanno indossate soltanto con questa soletta. La soletta pud essere
Classe | Exigences Catégories selon EN 10 20345 | Catégories sclon EN IS0 20347 H ada predmeta na nogu. Gradevinarstvo, metalna industrija, neki poljoprivredni radovi i sl. EN ISO 20347:2022, EN ISO individuale la cui funzione di base ¢ la produzione dei piedi dalle lesioni che possono verificarsi in caso di incidenti in quelle condizioni di sostituita solo da una soletta comparabile fornita dal produtore originale di calzature o fomita dal produttore di solette che soddisferd
Chaussures de sécurité (SB) __|__Chaussures de travail (OB) | 7 [isolatie van de onderkant van de schoen tegen warmte 20347:2022/A1:2024 anai rdna obuca. Ovaje o namijenn uporab o g Kol i lozen mehaniekim opasostima (sdrcu 1avoro er e ual & destinao. Lo scopo determina il po i materale izt 1 costuzione,  Ivorzions ¢ I modalith & manuerzone. pienamente le prestazioni standard con le calzature di sicurezza (da lavoro) previste. Per e calzature forite senza soletta é staa effettuata una
Toull |SBouOB Exigences de sécurité de base 2 a lisolatic van de onderkant van de schoen tegen kou ili kompresiji), u normalnim uvjetima rada uz istovremeno zadrzavanje osjetljivosti stopala prilikom obavljanja rada. Preporuene profesuc Quando si sceglie la calzatura & necessario prestare attenzione allo scopo per il quale intendete utilizzare le calzature. EN ISO 20345:2022, prova senza questa soletta. Possono essere utilizzate solo solette che soddisfano le caratteristiche della norma pertinente in combinazione con
Ccmme su ou OB, plus s FEnergic-absorptic m ht hilgebied (mim. 20 1) poljoprivreda, laka industrija, servisi, radovi odrzavanja, logistika, prijevoz i s1. - Ako je obuéa opremljena zutim piktogramom , ESD*, zna EN ISO 20345:2022/A1:2024 indica le calzature di sicurezza con una punta di sicurezza resistente a un impatto di almeno zno Jeuna queste calzature di sicurezza (da lavoro).
| | Talon ferm s1 o1 S E ergle-absorptic in het hiegebied (min. da ispunjava sljedece norme: EN 61340-4-3 - Elektrostatika- standardne metode ispitivanja za specificne aplikacije - obuca. EN 61340 compressione di almeno 15 kN. Professioni_raccomandate: ovunque sussista il rischio di caduta di oggetti sul piede. Edilizia, industria
Annslmquc (*) R [Waterbestendigheid I - Elektrostatika - zasita elektronickih sastavnih dijelova prije elektrostatickih pojava. Opéi zahtjevi. [ESD" obuca se jedan puta usmjeni  metalmeccanica, alcuni lavori agricoli ecc. EN SO 20347:2022, EN 1S0 20347:2022/A1:2024 indica le calzature da lavoro. Queste calzature LT - ARTOTOJO VADOVAS — avalynés serija: ISLAND, LAND, PU-TECH, ROCK.
Absorption d’énergie au talon (E) [Middenvoetbescherming ‘mora testira testeru. sono destinate soltanto alle situazioni in cui I'utente non & esposto ai rischi meccanici (incidente o schiacciamento), nelle normali condizioni Idémiai perskaitykite §j vadova. PrieS naudojimg avalyne tinkamai pasimatuokite. Netinkamai parinkta avalynés rasis, netinkamas avalynés
Comme S1 ou O, ) : je za korisnike: obuca se smije koristiti iskljugivo u smislu gore opisane svihe primjene. Kada je obuca otecena (prorezana,  di lavoro, per la sensibilita del piede durante lo del lavoro. Professioni agricoltura, dydis, plots ar forma nega bt skundo tekimo priczastini
I | Tige résistante & la pénétration et absorption d’cau s2 02 AN tanak materijal, pucanje, habanje ili deformacija potplata, paranje Savova, itd.) smanjuje se stupanj zastite i proizvod postaje  industria leggera, assistenza, lavori di logistica, trasporti ece. Se le cal dotate del giallo ESD™,significa ‘Avalyne naudokite pagal paskirt, jai skirtoje aplinkoje.
(WPA) R neodgovarajuéi u smislu gore navedenih zakonskih i tehnickih propisa. Osim osnovnih zahtjeva standarda EN 1S 20347 ili EN 1S0 20345 che rispettano anche le seguenti norme: CEL EN 61340-4-3 - ~ Metodo di prova per applicazion specifiche - ~ Audamiesi avalyng, naudokite baty Sauksta, o avalyne su raisteliais, kad nepazeistuméte kulno dalies, aukités tik su atristais raisteliais.
Comme 52 ou 02, plus 3 (insert metallique de type P) ou | O3 (nsert métalique de type P) - ha obuéu se mogu primjenjivati drugi zahtjevi. Ovi dodatni zahtjevi u svezi konkretne primjene obuée oznaeni su simbolima /ili kategoriie ~ Calzature. CEI EN 61340-5-1 - Elettrostatica — Protezione di dispositivi elettronici dai fenomeni elettrostatici — prescrizioni generali. Le - Avalyng daznai keiskite, ypatingai lietingo oro metu arba jei yra padidéjes kojy prakaitavimas.
Semelle résistante a la perforation en fonction du type | 3y " AT RO M TR sC [Slijtage van de (Scuff cap) (vidi tablicu). Ove kategorije znace najprosirenije kombinacije koje obuhvacaju kako osnovne tako i dodatne zahtjeve. calzature "ESD" devono essere provate sul tester ESD ad ogni tumo. Avviso per gli utenti: le calzature possono essere utilizzate - Saugokite avalyng:
1 | Semelle i dessin PL) ou $36 (imsert ';O"ﬁné‘a”ic{:e O3L (insert non métallique de SR [Stipweerstand op keramische vioertegels met glycerine esclusivamente nel senso dello scopo di impiego sopra descritto. In caso di danneggiamento delle calzature (consumo, assottigliamento o mechaniniy pazeidimy,
type PL) ou O3S (insert non - SIMBOL [DODATNI ZAHTJEVUKARAKTERISTIKA sproporzionato del mariale, rouura, usura o deformazione della suola esterna, cuciture strappatc ce.) ha luogo una riduzione del grado di o suSlapino, jei avalyné pasidta i bet Kolios s odos e i ntur specalaus vandeniui atsparaus apdorjimo,
de type PS) ‘métallique de type PS) (‘I‘“f’“ PA [Weerstand tegen doordringen en absorberen van water protezione e il forme ai sensi delle suddette he e tecniche. Oltre ai e iti di base delle norma EN 1SO s Gei atsparumas ch wikliy,
Comme SB ou OB, plus lee! i P [Potplat otporan na probijanje (min 1100 N) - metalni ulozak, testirano Siljkom @ 4,5mm 20347 oppure EN 1SO 20345 le ualzalurc possono essere soggette ad altri requisiti. Questi requisiti aggiuntivi relativi all'uso concreto delle tirpikliy ir t.t
o | Talon ferme st o4 = HRO cerstand tegen hitecontact [pLe [Potplat otporan na probijanje (min 1100 N) - nemetalni uloZak, testirano Siljkom @ 4,5mm calzature sono marcati dai simboli (vedi tabella) e/o dalle categorie. Queste categorie rappresentano le Combinzion pil estese che includono Svarbios pastabos: tinkamos avalynés parinkimas turi bati atlickamas, atsizvelgiant | numatomy rziks,susiusiy s Jasy darbo aplinka, i
Antistatique (A) > g o [Weerstand tegen stookolie - olién en koolwaterstoffen o " - sia i requisiti di base che quelli supplementari, 2 apsaugos laipsni. Uz ys,jis privalo nustatyti ir parinkt tinkama avalynés tipa pries jos dévejima.
o N [ps® [Potplat otporan na probijane (min 1100 N) - nemetalni uloZak, testirano Siljkom @ 3mm
bsorption dénergie au talon (E) Svarbu, kad avéti pasirinkta avalyne atitikty rclkalaujmmq apsauga ir aplinka, kurioje ji dévima. Jei dévéjimo aplinka nezinoma, labai svarbu,
B LG [Ladd Fe— - kad aved : i ap inka, . ! o
Comme $4 ou O4, plus S5 (insert metallique de type P) ou | O3 Unsert métalique de type P) = ’d P o - “l'g"“’ - [Elektritna svojstva SIMBOLO REQUISITI/CARATTERISTICHE AGGIUNTIVI kad pardavéjas ir pirkéjas pasikonsultuoty, kad bity galima jsitikinti, ar tai tinkama avalyné. Taip pat savo drabuzius ir kitas AP biitina
s allique de en van de drie opties moet worden geselecteer . P— - - &
Semeye résistante & la perforation en fonction du type | g5, (insert non métallique de type . ou u M v _ _ lc ‘Dmom.mo otporna obuca (maks. otpor 100 k<) o [Suola resistente alle forature (min 1100 N) - inserto in metallo, testata con punta di diametro 4,5mm pritaikyti prie darbo salygy ir numatomos rizikos. Apsaugos Klasé, Zyméjimas: Zenklas CE reiskia, kad §i avalyné atitinka ES Reglamento
I | Semelle & dessin PL) ou S58 (insert non métallique | ©SL (insert non métallique de " Binnendringen en absorptic van water (WPA, 52, 53, S3L, 535) is alleen van toepassing op de bovenmaterialen en garandeert geen volledigd - - - - Nr. 2016/425 dél saugiy asmeniniy apsaugos priemoniy reikalavimus. Naudojimo paskirtis: Gaminys priklauso Il-ai darbiniy asmeninés
e \ype PS) type PLI)I ou 0;5 (lnsanS non i id van de hele schoen. . B \An"sln @ obuca (raspon otpora 100 kQ do 1000 MQ) PL® [Suola resistente alle forature (min 1100 N) - inserto non in metallo, testata con punta di diametro 4,5mm| :psaugo; priemoniy katedgm ijai, cqu pagrindiné savybé yra kojy ;psauga nuo suzeidimy, istikus nclam}mglems atsitikimams tl?se darbo srityse,
métallique de type PS) Hybride schoeisel is aangeduid met ,SBIT* 2 Otpomost na nepovolina okruzenja lbs Suola resistente alle forat 1100 N) - insert allico, tostata o di diametro 3 urioms ji yra skirta naudoti. Avalynés medziagos risis, konstrukeija, modelis ir priezinros bidai priklauso nuo avalynés paskirties. Renkantis
| [Commes2ou02, w 06 £l I — uola resistente alle forature (min ) - inserto non metallico, festata con punta di diametro 3mm avalyne, biitina atsizvelgti | tai, kokiu tikslu norite avalyne naudoti. EN ISO 20345:2022, EN ISO 20345:2022/A1:2024 apibrézia apsauging
Résistnce de n chpusaure compléte i I'eau (WR) CATEGORIE WERK. EN VEILIGHEIDSSCHOENEN g zolacija donjeg dijela cipele od topline [Proprieta elettriche avalyng apsauginé avalyné su kojy pirity apsauga, atsparia minimaliai 200 J smigiui ir minimaliai 15 kN suspaudimui. Rekomenduotinos
Comme S3 ou O3, plus - -~ 07 (insert métallique de type P) 2 a Otpornost donjeg dijela cipele na hladnoéu . [Calzatura parzialmente condutiiva (resistenza massima 100 kQ2) profesijos: ten, kur gresia daikty kritimas ant kojos — statybos pramoné, metaly apdirbimas, kai kurie zemés ukio darbai ir pan. EN ISO
Résistance de la chaussure compléte & 'eau (WR) §7 (insert métallique de type P) ou ou Klasse | Eisen Categorie volgens EN IS0 20345 | Categorie volgens EN IS0 20347 £k I - p dratja pete (min. 20 20347:2022, EN ISO 20347:2022/A1:2024 apibrézia darbo avalyne. $i avalyné skirta naudoti ten, kur vartotojui negresia mechaninio poveikio
I S7L (insert non métallique de type | - ¢,y 1ot o métallique de ilighei (SB) (OB) M psorpeija encrgije u podruju pete (min. 20 J) s A [catzatura anistatica (intervallo di resistenza da 100 kQ 2 1000 MQ) rizika (smigio arba suspaudimo), prastinémis darbo salygomis, artu iSlaikant pedos jautruma darbo metu. Rekomenduotinos profesijos:
PL) ou 878 d""“” ';05'; métallique |0 PL) ou O7S (insert non Tofll SB of OB WR tporna na vodu 2 Resistenza agli ambient difficili 7emés ki, lengvoji pramon, serviso imonés, prieziros ir remonto darbai, logistika, transportas ir pan. Jeigu avalyné wri geliona plklogramn
e type Q — £ ESD*, reiskia, kad atitink EN 613404-3 - band: todai
métalligue de type PS) Als SB of OB, plus astita gomicg dijela stopala £ - R reiskia, kad atitinka Siems andymy metodai
Classe I: Chaussures fabriquées en culr et d"autres matiéres, excepté 165 chaussures out caoutchous ou fout polymere. . Afgesloten hielgedeelte st o1 e o ugl mice e Sop s fisolamento del fondo della calzatura dal calore uvAIyIr\ebEN 6I34;2 s - Eleklrmmukz;( - eleklsmmm\, itaisy apsauga nuo clektrostatiniy reiskiniy, Bendricj reikalavimai, »ESD* avalyné
g AR ) ! S 5 astita 2 g f ESD testeriu.
Classe II: Chaussures tout polymére (c’est-a-dire, formées en bloc) y compris tout caoutchouc (c’est-i-dire, vulcanisées en bloc.) Antistatisch (A) ; Astita gleznja : o lIsolamento del fondo della calzatura dal freddo privalo bilti vieng karty per pamaing patikrinta
Exigence de base relative 4 la résistance contre le glissement sur des dalles céramiques avec laurylsulfate de sodium (SLS) — sans symbole. Absorptie van energie in (o] CR tpomost na rezove 2k imento di energia nella zona del tallone (min. 20 J) 5‘ ) ’,‘ ""“""":,’ salyné b bt "““dw“'““ tik pegal “"k“'z“ eprasyta naudojimo paskir. leigu “Valy"ely” paseista (dilus, per
Exigences supplémentaires relatives  la résistance contre le glissement sur des dalles céramiques avee glycérol - symbole SR AlsS10fO1, X lsc tpomost zaStitnog viha cipele na ogrebotine (Scuff cap) S 5 ug suplonéjusi medZiaga, jtrukust, s, silémis ir pan.) apsaugos lygls sumazéja ir gaminys
& auves s uance co © oo d 1 Bovenleer bestand tegen doordringen en absorptic s2 02 p 2 ip & ) WR esistente all'acqua neatitinka teisiniuose aktuose ir nustratyty Be pagrindiniy EN 1SO 20347 arba EN ISO 20345
Si les chaussures ne font pas I'objet d’un essai de résistance au glissement (par exemple, des chaussures spéciales avec pointes, clous — - - — ety ! ustralyiu relk
métalliques etc.), elles sont marquées « @ » van water (WPA) SR tpomost na klizanje na keramickim podnim plogicama sa glicerinom M IProtezion del collo del picde standarty reikalavimy gali biti kehamé!rk reikalavimai. Papildomi reikalavimai, susij¢ su konkreciu avalynés naudojimu, zymimi simboliais
Entretien : Avant et aprés Iutilisation des chaussures, controlez, par exemple, les attaches et Uintégrité de la semelle - Geartez les chaussures Als 52 of O2, plus 33 (metalen inlegzool type P) of | O3 (metalen inlegzool type P) of th JwpA® tpomost na prodiranje i apsorpcija vode [AN IProtezione del mallcolo iniarba Xategorfjomis (2. lentele). Sios ketegorjos murodo dafniausiai naudojamus derinius, apimantius pagrindinius ir papildomms
endommagées. Chaussures en cuir enduit et vemi : lavez les impuretés avec une solution savonneuse légére, séchez et utilisez un produit 1 Perforaticbestendige zool per type S3L (niet-metalen inlegzool type | O3L (niet-metalen inlegzool type ko oomost na Kontakin top! .
incolore destiné au traitement et a I'imprégnation de la matiére de dessus. Chaussures en daim et textile : enlevez les impuretés 4 'aide d’une Schoenzool met profiel PL) of $38 (niet-metalen inlegzool | PL) of O3S (nict-metalen inlegzool 3 pomost na kontaktnu topTiny [CR Resistenza al taglio W -
brosse en caoutchoue et de produts destinés aux daims et texile. 11 est important de traiter les daims  I'aide dune imprégnation appropriée o type PS) type PS) £ o tpormost na loziva ulja - ulja i ugljikovodici sc Resistenza della punta di ivestimento all‘abrasione (Seuff cap) ZENKLAS [PAPILDOMI REIKALAVIMAVCHARAKTERISTIKA
en spray qui permet d’améliorer la résistance a I'eau. N'appliquez jamais de créme sur ces matiéres | B, < iG lSta Jestvamz S . - " " pe Praditrimui atsparus padas (min 1100 N) — metalinis jdéklas, isbandyta © 4,5mm smaigaliu
Nettoyez les autres chaussures 4 I'eau, avee un produit de nettoyage délicat et une brosse souple. N'utilisez jamais des substances telles 1 Afgesloten hielgedeelte sS4 04 : = e ia esvama PR fesistenca allosefvolamento s piastrell in ceramica con gicerna pL® [Prada 5 da 100N Tinis ideklas, Sbandyta O 4.5 I
qu'alcool, dissolvants, essence ou toute autre substance chimique. Stockez les chaussures retirées dans un endroit sec, 4 température ambiante Antistatisch (A) X Mora biti odabrana jedna od tri moguénosti [Parte . radirimui atsparus padas (min ) nemetalinis dékdas, iSbandyta O 4,Smm smaigaliu
Afin de garder la forme des chaussures, insérez des embouchoirs dans les chaussures fermées, en particulier lorsqu'il s"agit des chaussures en ‘:TS‘;;P“;V)Z" cnerge in (E) S (el ool e o O Gl legzeoT B o " Prodiranje i upijanje vode (WPA, 52, 53, S3L, $35). odnosi se samo na gornje materijale i ne jaméi potpunu le cipele uperior WP esistenza alla penetrazione ¢ all’assorbimento dell’acqua ps® [Pradarimui atsparus padas (min 1100 N) - nemetalinis jdéklas, isbandyta @ 3mm smaigaliu
los ch humidité d sS4 of O4, plus S5 (metalen inlegzool type P) of (metalen inlegzool P) o -
cuir En cas de pénétration d"cau dans . dh dans la parte ila des pieds, séchez-les lentement Al 84 of Ol et 35 metalen inlegzool type P o5 metalen nlegzool P) o Fibridna obuta czmatema Jo 52 S 3 . [Elekarings savybés
4 une température inférieure 4 30°C. Les températures supérieures & 50°C endommagent les chaussures, par conséquent, ne les séchez pas sur n | Derforatichesiendige zool per ype }nsusmc alen inlegaool ype | 05 f(gcsmc alen inlegzool ype HRO esistenza al calore di contatto ]
3 % immé ' ire s i isse: choenzool met profiel PL) of $58 (niet-metalen inlegzool | PL) of 05! inlegzool . . = g Is dalies laidi avalyné (maks. varza 100 kQ)
une source de chaleur ou 4 sa proximité immédiate. Avant de faire sécher les chaussures, mettez-les sur un embauchoir ou remplissez-les de p (l e ¥ et o KATEGORIJA RADNE T SIGURNOSNE OBUCE £ Fo Resistonza all'olio combustibile — olf ¢ Krocarbart . s dalies laidi avalyné (maks. varza )
papier journal en remplagant plusieurs fois Ie papier humide, Imprégnes les chaussures avant a premicre utiliation e taitez-les avec des pe p a 2 |a sntistatiné avalyne (atsparumo diapazonas muo 100 k€2 ki 1000 M£)
produits de soin adéquat, puis imp; avec une pray) adéquate prévue i cet effet. I Als 2 of O2. plus s6 06 Klasa Zahtjevi Kategorija prema EN ISO 20345 | Kategorija prema EN 1O 20347 LG [Stabilit sulla scala Z e
Stockage, transport : Dans I'emballage d"origine, dans un ropre, sec et aéré, ar I'humidité, les impuretés, van de gehele schoen (WR) Sigurnosna obuca (SB) Radna obu¢a (OB) | " E necessario selezionare una delle fre opzioni Z  [Atsparumas nepalankiai aplinkai
les moisissures ou par d’autres facteurs susceptibles de réduire le niveau de protection. Ne stockez jamais les chaussures en dessous des objets. Als S3 0f O3, plus’ S7 (metalen inlegzool type P) of 07 (metalen inlegzool type P) of Lili 11 SBili OB Osnovni sigurnosni zahtjevi £ | IBato apatios izoliacija Ka
2 jamai es 0 . plus y ¢ z ] p B B » y ; padios izoliacija nuo kar
lourds ou en contact avec des objets tranchants. Utilisez pour le transport un emballage de protection adéquat, par exemple, le carton d*origine. | Waterbestendigheid van de gehele schoen (WR) | S7L (niet-metalen inlegzool type | O7L nict-metalen inlegzool type Kao SBili OB, plus La pene one emI[ a‘:‘eglla;:\:‘ dell’acqua (WPA, 52, 53, S3L, 538) riguardano solo | materiali superiori ¢ non garantisce la completa) - Fy————
Lorsque les chaussures sont stockées dans des conditions normales (température et humidité relative), Ia durée d*utilisation est en général 4 PL) of $7S (niet-metalen inlegzool | PL) of O7S (niet-metalen inlegzool Zatvoreno podrucie pete ra . 3 ato apa i
1 & st o1 Le calzature ibride sono contrassegnate con “SBH” &
ans) type PS) type PS) Antistaticna (A) e £k [Energijos sugérimas kulno srityje (min. 20 1)
Port des chaussures, durée de vie : Ces chaussures ont éé fabriquées & partir de matiéres de haute qualité, mais compte tenu des conditions Klasse I: Schocisel van leer en andere materialen, met uitzondering van schoeisel volledig van rubber of volledig van polymeer. Apsorpeija energije u podrugiu pete (E) 2 W [tspari vandeniui
sur le lieu de travail et de D'usure, certaines propriéiés de protection sestompent. Le fabricant n’est pas en mesure de prévoir la date Klasse II: Schoeisel volledig van polymeer (d.w.z. in zijn geheel gegoten) inclusief volledig van rubber (d.w.z. in zijn geheel Kao SIili O, plus [CATEGORIE DI CALZATURE DA LAVORO E DI SICUREZZA & P
dutilisabilité pendant I'utilisation. La durée d"utilisabilité peut étre influencée par de nombreux facteurs, tels que rayons UV, froid, chaleur, i 1 Gomjiste otporno na prodiranje i apsorpeiju vode sz 02 2 . M [Pedos apsauga
g ; N " e e e ! § o, cha cuts : Classe | Requisiti Categoria secondo EN 1S0 20345 | Categoria secondo EN IS0 20347
cau, sel, etc. En cas d’endommagement des parties sécurité des chaussures ou de la semelle ou de la tige, utilisez une nouvelle paire de voor op keramische tegels met (SLS) - geen symbool. (WPA) _ _ ) _ Calzatura di sicurezza (SB Calzatura da lavoro (OB, [N ulkinics apsauga
chaussures. . Aanvullende eis voor slipweerstand op keramische tegels met glycerol - symbool SR, Kao S2ili 02, plus 3 (metalni ulozak vrste P) ili 03 (metalni ulozak vrste P) ili Toppure | SB oppure OB Requisiti di sicurezza di base
Avertissement : 1l est interdit de modifier les chaussures. X Als hu schoclscl niet is getest op slipweerstand (bijv. speciaal schoeisel met spijkers, metalen noppen, etc.), wordt dat aangegeven met het 1 Potplat otporan na probijanje prema vrsti S3L (nemetalni ulozak vrste PL) | O3L (nemetalni ulozak vrste PL) I CR Atsparumas pjovimui
Garantie : La garantie s'applique aux défauts de fabrication ou & tout autre litge avec le contrat de vente. La garantie ne applique pas aux Q"tel Potplat s dezenom ili 83 (nemetalni uloZak vrste PS) | ili O3S (nemetalni uloZak vrste PS) Come SB oppure OB, pia sc avalynés nosies atsparumas dilimui (Scuff cap)
changements des propriétés des chaussures, survenus pendant la durée de garantie suite 4 I'usure ou aux changements naturels des propriétés Onderhoud: Controleer v66r en na gebruik van de schoen, bijv. de sluiting en integriteit van de schoen — verwijder beschadigd schoeisel. Kao SB ili OB, plus . ! - . -
de la matiére ou aux défauts fections conséeutifs a <pect des régles et des principes d*utilisation et d’entretien corrects des Y Tk v vermjcer b ! Zona del tallone chiusa SR Atsparumas slydimui ant keraminiy grindy su glicerinu
e la matiére ou aux défauts ou imperfections conséeutifs aux non respect des régles et des principes dutilisation et d’entretien corrects des  Schoeisel van gecoat gelakt leer: het vuil verwijderen met een dunne zeepoplossing, drogen en een kleurloos middel gebruiken ter behandeling 1 |Zaworeno podrugie pete st 04 1 ‘Antistatica (A) st o1 _
cha sures '-e type, la pointure ou la largeur des chaussures mal choisis ne peuvent pas faire 'objet d’une réclamation uliérieure. en impregnatie. Schoeisel van bontleer en textiel: het vuil verwijderen met een mhherhnmel en middelen die voor bontleer en textiel bestemd Antistaticna (A) di energia nella zona del tallone (E) irSus  |WPA® Atsparumas vandens jsiskverbimui ir absorbijai
Ll ?commmwh;“cc la lclglsr"ondcn vigueur. ! . e tvnedech etvmed zijn. Het is belangrijk om vachtleer te behandelen met cen geschikte sp m de te verhogen. Behandeld Apsorpeija energije u podrudiu pete (E) Come ST oppure OI, pic RO r—
dstancean glissement : Notez que le degré de protection anti-glissement est déterminé par le type de chaussures, par le type de revétement  qeze materialen nooit met eréme! Kao S4 lus 5 (metalni ulozak vrste P) ili 05 (metalni ulozak vrste P) ili z
. b : . ! S 1 T tente alla penet s2 02 ] -
de sol et par la P:"unlon Vols chaussures ne peuvent pas vous protéger ou 12 Prloaeci'v; serglcor\Sldmblem réduite en msddefghsser;\em dlu De overige schoeisel met water, een zacht wasmiddel en een zachte borstel schoonmaken. [ Potplat otporan na probijanje prema vrsti S5L (nemetalni ulozak vrste PL) | OSL (nemetalni ulozak vste PL) Al bosomento.dt ;P‘f:e&xx’;' o 3 o Atsparumas mazutui — alyvoms ir angliavandeniliams
4 un revétement de sol trés glissant (par exemple, salissures provoquées par de I’huile de table ou minérale etc.). Dans ce cas de figure, la seule ] i f i i ili 7: ili i 7.
un revétement desoltrésglissant }::r rexemp res provod merp able ou minérale mﬂ)d‘e ns e cas de figure. laseule - Gebruik nooit stoffen zoals alcohol, verdunners, benzine of andere chemische stoffen. Bewaar de schoen na gebruik op cen droge pick bi Potplat s dezenom ili 858 (nemetalni ulozak vrste PS) | ili S (nemetalni ulozak vste PS) Come S2 oppure 02, pid 53 (imserto metallco o P) oppure | O3 (inserto metallico fipo B) oppure G Wsilaikymas ant kopetiy
p ippri salissures. x Xtérieur sur un terrai Plaats cen in afgesloten, met name leren schoeisel - zo blijft de vorm van de schoen behouden. Als er water Kao S2 ili 02, plus Suola resistente alla perforazione secondo il ipo | S3L (inserto non metallico tipo PL) | O3L (mserto non metalico tipo PLy Pkt viens S o galimeb
lourd ou boueux peut fle-aussi boucher le desin des chaussure par diverses mpuretés, boue ou gavier: Les |mp\|mcs accumulées dans e in de schoen is gekomen, of als de binnenzijde door transpiratic van de voeten vochtig is geworden, droog deze dan langzaam bij cen 1 Otpormost kompletne obuce na vodu (WR) S6 06 1 a asirinkti vieng i trijy galimybiy
dessin de la semelle, 'usure, I la alund r de la durée die niet hoger is dan 30°C. Een tem boven de 50°C beschadigt de schoen, droog hem d Fin di bijheid Suola con batistrada oppure oppure F Vandens jsiskverbimas ir absorbeija (WPA, S2, S3, S3L, S35) lietia tik virsut dziagas ja visos avalynés atsp:
3 temperatuur die nict hoger is dan 30°C. Een temperatuur boven de eschadigt de schoen, droog hem daarom niet op of in directe nabijhei Kao S. plus S7 (metalni ulozak vrste P) ili 07 (metalni ulozak vrste P) ili 38 (inserto non metallico tipo PS) | O3S (inserto non metallico tipo PS: fandens jsiskverbimas ir absorbeija (WPA, S2, 83, S3L, $35) lietia tik virutines medziagas ir negarantuoja visos avalynés atsparumol
de vie peuvent avoir un impact considérable sur la résistance au glissement. i i i Le ( po PS) ( po PS)
P pact cons sur la résis u glis . van een warmtebron. Leg de schoenen voor het drogen op spanners, vul de schoenen indien nodig met krantenpapier en verwissel het natte 1 Otpornost kompletne obuce na vodu (WR) STL (nemetalni ulozak vrste PL) | O7L (nemetalni ulozak vrste PL) < - lvandeniui
o S et e By R ‘ome SB oppure OB, pitt Fhve < —
Résistance & I perforation : Si les chaussures sont équipées d’un insert contre la perforation, notez que la résistance des chaussures & la ier verscheidene keren tijdens het drogen. Voor het eerste gebruik de schoenen impregneren en verzorgen met geschikte i 5 i i ulo Hibridiné avalyné yra pazyméta , SBH™
neea p s o . o Sistance ¢ ili 878 (nemetalni ulozak vrste PS) | ili O7S (nemetalni ulozak vste PS) Zona del tallone chiusa
perforation a été mesurée dans un laboratoire 4 I'aide des pointes et des forces standardisces. Les clous de faible diamétre et des charges behandch,‘gsmmdclm daama regelmatig impregneren met cen daarvoor bestemde geschikc créme (spray). Kiasa - Obua foradons od kore | dragih materiale, izazev obute sasvim od gume ii polimera. U | Asttica () s4 04 ] _
statiques ou dynamiques plus importantes augmentent le risque de perforation. Dans ce cas, il convient de prévoir d'autres mesures de Opslag, transport: Bewaren in de originele verpakking, in een schone, droge en omgeving, zonder door vocht, Klasa . o . " . NPT N " . IDARBO IR APSAUGINES AVALYNES KATEGORLJOS
plaues ¢ . PR § 3 ¢ A ; o asa I1: Obuca od potpunog polimera (tj. oblikovana u cjelini) ukljugujuéi potpunu gumu (tj. u cjelini di energia nella zona del tallone (E)
prévention. Actuellement, les chaussures sont disponibles avec trois types d’inserts résistants  la perforation. Il ’agit de types en matiéres h dere f die het besch h d T
vuil, schimmel of andere factoren die het beschermingsniveau verlagen. Bewaar schoenen nooit onder zware voorwerpen of in contact met . - - Kinse Reikatavimai Kateaori TENTSO 20345 | Kategori TENTSO 3038
métalliques ou non métalliques qui doivent étre choisis en évaluant les risques relatifs au travail effectué, Tous los types offrent un protection schcme oorwerpen. Gebruk voor het ransprt e geschike beschermende verpakking bumrbeel d dc originele doos. Bij opslag onder Osnovni zahtjev za otpomnost na klizanje na keramickim plogicama s natrijevim lauril sulfatom (SLS) - bez simbola Come S4 oppure O4, pi 5 (inserto metallico tipo P) oppure | O5 (inserto metallico tipo P) oppure asé eikalavimai ategorija pagal ategorija pagal EX
contre le risque de perforation, mais chaque type présente dautres avantages ou inconvénients, y compris les suivants : o en relatieve is de meestal Dodatni zahtjev za otpornost na klizanje na keramickim ploticama s glwemlom - simbol SR I Suola resistente alla perforazione secondo il tipo | S5L (inserto non metallico tipo PL) | O5L (inserto non metallico tipo PL) Apsauginé avalyné (SB) Darbo avalyné (OB)

Ako obuéa nije isprobana na otpornost na klizanje (npr. posebna obuca sa Siljcima, metalnim nitnama i sL.). oznatena je sa .0

»

Suola con battistrada oppure oppure

Tarba Il | SBarba OB | iniai saugos




Kaip SB arba OB, plius

Uzdara kulno sritis

Antistating (A)

Energijos absorbeija_kulno srityjer (E)
Kaip ST arba OI, plius

1 Virsus atsparus vandens jsiskverbimui ir vandens s2 02
absorbeijai (WPA) _

Kaip S2 arba 02, pl

Pradrm asparus padas pagal tipa
Padas su rastu

S3 (P tipo metalinis jdeklas) arba
S3L (PL tipo nemetalinis jdéklas)
arba S35 (PS tipo nemetalinis

03 (P tipo metalinis jdéklas) arba
O3L (PL tipo nemetalinis jdéklas)
arba O3S (PS tipo nemetalinis

ideklas) jdeklas)
Kaip SB arba OB, plius
Su wzdaru kulnu
n Antistatiné (A) 4 o4

Energijos absorbeija_kulno srityjer (E)

®

Kaip $4 arba O4, plius

Padas su rastu

Pradarimui atsparus padas pagal tipg

S5 (P tipo metalinis jdeklas) arba
SSL (PL tipo nemetalinis jdéklas)
arba 58 (PS tipo nemetalinis
idéklas)

05 (P tipo metalinis jdéklas) arba
OSL (PL tipo nemetalinis jdéklas)
arba OSS (PS tipo nemetalinis
ideklas)

Kaip S2 nebo 02, plius
Visos avalynés atsparumas vandeniui (WR)
Kaip S3 nebo O3, plius
Visos avalynés atsparumas vandeniui (WR)

S6 06

7 (P tipo metalinis jdéklas) arba
STL (PL tipo nemetalinis jdéklas)
arba S7S (PS tipo nemetalinis
ideklas)

T Klasé: Avalyne i odos ir kity medziagy, |§~kym= visiskai guming arba pnhmenne avalyne.

11 Klasé: VisiSkai polimeriné avalyné (tj. vi jskaitant gumine (ij. vi

Pagrindinis reikalavimas dél atsparumo slydlmui ant keramlmq plyteliy su natrio Trilsulfa (SLS) —be zenklo.
Papildomas reikalavimas dél atsparumo slydimui ant keraminiy plyteliy su gliceroliu — zenklas

Jeigu avalyné néra isbandyta dél atsparumo slydimui (pvz. speciali avalyné su spygliais, metalinés
Zenklu 0"

07 (P tipo metalinis jdéklas) arba
O7L (PL tipo nemetalinis jdéklas)
arba O7S (PS tipo nemetalinis
idéklas)

meigémis ir pan.), yra pazyméta

g avalyng

PricZiiira: Prics naudodami batus ir po naudojimo juos visada patikrinkite, pvz. baty uzsegimg ir pado biikle — apgadi
iSmeskite. Avalyné i§ sluoksniuotos, lakuotos odos: nesvarumus plaukite silpnu muiluotu tirpalu, nusausinkite ir naudokite bespalv priemone,
skirtg virSutinei medziagai priZidréti ir impregnuoti. Verstos odos ir tekstilés avalyné: nesvarumus Salinkite guminiu Sepetéliu ir priemonémis,
kurios yra skirtos verstai odai ir tekstilei. Verstg oda yra svarbu priziaréti tinkamu impregnavimo purskalu, padidinaniu odos atsparuma
vandeniui. Siy medziagy nickada netepkite kremu!
Kita avalyng valykite vandeniu, velniu plovikliu ir minkstu Sepetéliu. Niekada nenaudokite tokiy medziagy, kaip alkoholis, skiedikliai,
benzinas ar bet kokias kitas chemines medziagas. Avalyng laikykite sausoje vietoje, kambario temperatiroje. Tam, kad uzdara avalyné,
ypatingai pagaminta i§ odos, islaikyty savo forma, biitina naudoti baty jdéklus formai palaikyti. Jeigu j avalyng pateko vanduo arba jos vidus
sudréko nuo kojy prakaitavimo, dziovinkite i léto, ne aukstesnéje kaip 30°C temperatiiroje. AukStesné nei 50°C temperatira avalynei kenkia,
todél jos nedziovinkite ant Silumos Saltiniy arba arti jy. Prie§ dziovinant batus uzdékite ant jtempéju, jei reikia, pripildykite batus laikrastiu ir
dziovinimo metu kelis kartus pakeiskite Slapia popieriy. Pries pirmajj naudojimg avalyng impregnuokite ir naudokite tinkamas priezitros
priemones, taip pat reguliariai impregnuokite avalyne specialiai tam skirtu tepalu.

Laikymas, transportavimas: Laikyti originalioje pakuotéje, Svarioje, sausoje ir védinamoje patalpoje, neuZterstoje drégme, purvu, pelésiu ar
kitais apsaugos lygj mazinanciais veiksniais. Nickada nelaikykite avalynés po sunkiais daiktais arba taip, kad liestysi su astriais daiktais.
Gabenimui naudokite tinkamg apsauging pakuote, pvz. originali dézute. Laikant jprastomis salygomis (temperatiira ir santykiné oro drégme),
tinkamumo naudoti laikas paprastai yra 4 metai.

Avalynés dévéjimas, naudojimo trukmé: Si avalyné buvo pagaminta is aukstos kokybés medziagy, taciau dél darbo salygy ir nusidévéjimo
palaipsniui prarandama dalis apsauginiy savybiy. Gamintojas negali numatyti tarnavimo laiko datos naudojimo metu. Tarnavimo laika gali
paveikti daug veiksniy, tokiy kaip UV spinduliuoté, Saltis, karstis, vanduo, druska ir k. Jei pazeidziamos apsauginés avalynés dalys arba padas
arba virsus dévékite naujg avalynés pora.
Ispéjimas: Avalynés negalima modifikuoti.
Garantija: Garantija taikoma gamybos defektams arba kitiems pirkimo sutarties neatitikimams, pavyzdziui. (mranlua netaikoma a»alynes
savybiy pokyciams,susidariusiems dél nusidévejimo arba dél natiralaus medtisgy savybiy pasikeitimo, arba defelcams, susidn s del
taisykliy, teisingo naudojimo ir pricziiros principy raSies, dydzio ir plogio pnsmnklmnsncgall bt vclcsmq
pretenzijy priezastimi.

Likvidavim: al galiojancius teisés aktus

Atsparumas slydimui: [sidémékite, kad apsaugos nuo slydimo laipsnj lemia avalynés risis, grindy dangos rais ir neSvarumai. Jasy avalyné
jiisy neapsaugos arba apsauga gerokai sumazes, jei paslystuméte dél labai slidzios grindy dangos (pavyzdziui, uztersimas maistiniu alicjumi
arba mineraline alyva ir pan.) Tokiomis aplinkybémis daznai vienintelé iSeitis yra arba uzkirsti kelig uZterSimui, arba nedelsiant pasalinti
uitersimg. Be to, vaikstant lauke sunkiu ar purvinu reljefu, baty protektorius gali uzsikimsti jvairiomis Siukslémis, purvu ar zvyru. Uztersimas,
susikaupes pado raste, susidévéjimas, imas, degradacija dél kai kuriy aplinkos tersaly arba eksploatavimo trukmés virsijimas, g i
paveikii atsparumg slydimui.

Atsparumas pradirimuiz Jei bate yra vidpadis nuo praditrimo, jsidémékite, kad baty atsparumas pradarimui buvo isbandytas laboratorijoje,
naudojant standartizuotus smaigalius ir jégas. MaZesnio skersmens vinys ir didesné statiné ar dinaminé apkrova padidina pradirimo riziks.
Tokiomis aplinkybémis reikéty pagalvoti apie papildomas apsaugos priemones. Siuo metu yra trys jprasti atspariy jdékly tipai. Tai tipai,
pagaminti iS metaliniy ir nemetaliniy medziagy, kurios turi biti parenkamos jvertinus su darbu susijusia rizika. Visi tipai apsaugo nuo
pradiirimo pavojaus, tatiau kickvienas turi skirtingus papildomus pranasumus arba tritkumus, jskaitant Siuos:

«  Metalinis tipas (pvz. S1P, $3): Jj maziau veikia adtraus daikto forma / pavojus (pvz, skersmuo, geometrija, aStrumas), tatiau dél avalynés
‘gamybos technikos gali neuzdengti visos pédos apatios.

Nemetalinis tipas (PS arba PL arba kategorija pvz. S1PS, S3L): Gali bii lengvesnis, lankstesnis i labiau dengiantis, taciau atsparumas
pradarimui gali skirtis labiau, priklausomai nuo astraus daikto formos/pavojaus (t. y. skersmens, astraus daikto geometrijos). Teikiama
apsauga gali biti dviejy tipy. PS tipas gali pasialyti tinkamesne apsauga nuo mazesnio skersmens objekty nei PL tipas.

ELEKTROS SAVYBES ~ NETAIKOMA IZOLIACINEI AVALYNEI PAGAL EN 50321-1:2018.

NURODYMAI DEL ANTISTATINES AVALYNES
Antistatiné avalyné turéty biiti naudojama ten, kur bitina sumazinti statinés elektros kaupimasi, issklaidant elektrostatinj krivi, kad bity
iagy ir gary, ir kai darbo vietoje néra visiskai pasalintas elektros smagio dél elektros

img tarp pédos ir Zemés, tatiau negali suteikti visiskos apsaugos. Antistatiné avalyné
netinka elektros instaliacijos darbams veikiant jtampai. Antistatinés avalinés elektros varza gali Zymiai pakeisti jos sulenkimas, purvas ar
drégme. i avalyné gali neatlikti numatytos funkcijos, jei avima drégnoje aplinkoje. I klasés avalyné gali sugerti drégme ir tapti laidi drégnoje
ir Slapioje aplinkoje. Il klasés avalyné yra atspari drégmei ir vandeniu ir turéty biiti naudojama, jeigu kyla tokie pavojai
Jei avalyné dévima tokiomis salygomis uzterSiama, uztersiamas jos padas, naudotojai, pries jeidami | pavojinga zona, visada turi patikrinti
avalynés antistatines savybes.
Jei dévima antistatin avalyné, grindy atsparumas turi bitti toks, kad nebiity panaikinta apsauginé avalynés funkcija. Rekomenduojama mivéti
antistatines kojines
Todél bitina uztikrinti, kad naudotojo avalyné, kartu su aplinka, galéty atlikti reikiama elektrostatinio kravio issklaidymo funkeija ir teikty
apsauga visg savo eksploatavimo laika. Rekomenduojama patiems atlikti clektrinés varzos bandyma ir atlikti jj daznai reguliariais intervalais.
PASTABOS DEL DALINAI LAIDZIOS AVALYNES

idzig avalyng reikia dévéti ten, kur bitina kuo trumpesni laiky sumazinti elektrostatinj kravi, pavyzdziui, dirbant su
omis. Nereikéty déveti dalinai elektrai laidZi lynés, jeigu nebuvo visiskai pasalintas elektros smaigio pavojus dél
elektros jrangos arba daliy, veikianciy kintama arba nuolating jtampa. Sleklam uztikrinti dalinj avalynés laiduma, navjai avalynei nustatyta 100
kQ elektros varzos riba.
18 laidzios mediagos pagamintos avalynes dévejimo metu elekiriné varza gali labai pasikeisti el lenkimo i uZtersimo, todel bina ustikrint,
kad gaminys visg savo cksploatavimo laik atlikty reikiama funkeija. Todél ad vartotojas,
jei reikia, pats atlikty elektrinés varzos bandyma ir atlikty ji reguliariais intervalais. Sis bandymas ir kiti Zemiau iSvardyti tyrimai turéty tapti
nuolatine traumy darbe prevencijos programos dalimi.
Jei avalyné dévima tokiomis salygomis, kai pado medziaga yra uztersiama medziagomis, kurios gali padidinti avalynés elektring varza,
naudotojai, pries jeidami j pavojinga zona, visada turi patikrinti avalynés elektrines savybes.

‘mivéti kojines, kurios issklaido elektros kravi. Jei naudojama pusiau laidZioji avalyné, grindy atsparumas turi bat toks, kad
nebiity panaikinta apsauginé avalynés funkeija.
Dévéjimo metu tarp avalynés jtempimo vidpadzio ir naudotojo pédos neturi bati jokios izoliacijos. Tuo atveju, jei tarp naudotojo jtempiamojo
vidpadzio yra jdedamas bet koks jdeklas (t. y. pamuSaliniai jklotai, kojings), turi biti pakartotinai tikrinamos baty ir vidpadziy derinio elektrinés
savybés.

i jklotai: Jei avalynéje yra iKlotas, bandymai (ergonominés ir apsauginés savybés) buvo atlikii su Sivo i
avalyne jdétu jklotu. Avalyne galima naudoti tik su Siuo jklotu. [klotas gali biiti pakeistas ik | analogisky originalios avalynés gamintojo
tickiamg arba vidpadziy gamintojo tickiama iklota, kuris visiskai atitiks standarto charakteristikas su saugos (darbo) avalyne. Avalynés, kuri
tickiama be 3io jkloto, bandymai buvo atlikti be io jkloto. Galima naudoti tik tokius jklotus, kurie kartu su Sia apsaugine (darbine) avalyne
atitinka atitinkamo standarto charakteristikas.

LV - LIETOSANAS INSTRUKCIJA - apavu sérija: ISLAND, LAND, PU-TECH, ROCK.
Ripigi ilasiet S0 pamacibu. Pirms lietosanas apavi ir pienacigi jaizmegina. Nepieméroti izveléts apavu veids, nepareizs izmérs, platums vai
forma nevar bit par iemeslu v stdzibam
- Apavus apauj ar apavu lapstinas palidzibu, Snorgjamus apavus ar atsietam auklam, lai nesalauztu papéza dalu.
- Apavi biezi jamaina, Tpasi lietaina laika vai paaugstindtas kaju sviSanas gadijuma.
Apavi jasarga:

no mehiiniskiem bojjumiem,
no izmirksanas, ja apavi razoti no jebkada veida adas, un tiem nav specialas apstrades pret izmirkanu,

no saskares ar Kimikalijam (ja apaviem nav testeta izturiba pret kimikalijam), koncentrétiem mazgasanas lidzekliem,
skidinatajiem ut.

Svarigs noradijums: parcizai apavu izvlei jabalstas uz riska novértgjumu Jisu darba vide un no nepicciesamas aizsardzibas pakapes. Par 30
izvéli atbild darba devejs, tam ir pienakums noteikt un izvi arcizu apavu veidu vél pirms to izmantosanas. Ir svarigi, lai valkianai
izvéletie apavi sniegtu nepieciesamo aizsardzibu un atbilstu videi, kura tos valka. Ja nay zinama valkasanas vide, ir Joti svarigi, lai pardevejs

[DARBA UN DROSIBAS APAVU KATEGORLIAS £ [o otajas R ater resistance [Wlasciwosei elektryczne
Klase Prasibas Kategorija atbilsto3i EN 1SO Kategorija atbilstosi EN 1SO S e |Létrin tans kepesség M Metatarsal protection : Jobuwie przewodzace czgsciowo (maks. rezystancja 100 k&)
20345 20347 A Seight iva "
Drosibas apavi (SB) Darba apavi (OB) | Ahrom lehetGstghSl egyet kell ivalasatant AN fAnkle protection . A Jobuwie antyelekirostatyczne (zakres rezystancii 100 k€2 do 1000 M2)
Tvaill |SBvaiOB Drotibas A viziteresz1d és Vizillo képesség (WPA, S2, 83, 83, S3L, S35) esak a felsd anyagokra vonatkozik, és nem garantdlja a teljes cip6 ielje CR [Cut resistance % |0dpomosé na nickorzystne warunki Srodowiskowe
Ka SB vai OB, plus . ] B 5
Aizverta p Apéiap roma ‘A hibrid labbeli .SBH" jeloléssel van ellatva. < jSeuff cap abrasion g [tzolacja spodu obuwia od ciepla
1 ‘Antstatioka (A) st o1 SR [Slip resistance — on ceramic tile floor with glycerine 3 lizolacja spodu obuwia od zimna
a — . z
Energijas &sana papéza dala (E) [A MUNKA- ES BIZTONSAGI LABBELIK KATEGORIAI Upper  [wpA® Resistance to water penetration and absorption £ [Absorpcja energii w strefie pigty (min. 20 J)
Ka S vai OL, plus Osutily | Kovetelmények Az EN IS0 20345 szerinti Az EN IS0 20347 szerinti RO [Resistance (© hot contact 2 ”
1 Virspuses noturiba pret Gdens iesikanos un s2 02 ategoriak Kategéridk - ceistaniee fo ol confac [WR dpornosé na wodg
uzemsanu (WPA) Biztonsigi libbeli (SB) Munka libbeli (OB) 3 [© Resistance to fuel oils — oils and hydrocarbor M chrona podbicia
Ka 2 vai 02, plus 53 (P tipa metala iclikinis) vai 03 (P tipa metala icliktnis) vai Tvagy 1l | SBvagy OB ‘Alapvetd biztonsigi kb LG ILadder grip AN chrona kostki
1 Argjas zoles aizsardziba pret caurdursanu (P) | S3L (PL tipa nemetala icliknis) vai | O3L (PL tipa nemetla ieliktnis) vai Mint SB vagy OB, plusz T One of the three shall be chosen
Reljefa apavu argja zole S3S (PS tipa nemetila ieliktnis) 038 (PS tipa nemetila ieliktnis) Zért sarokrész . CR dpornosé na przecigeie
Ka SB vai OB, plus 1 ‘Antisztatikus libbeli (A) st o1 Water penetration and absorption (WPA. 52, 53, S3L, S35) only applies to the upper materials and does not guarantee complete waterproofing] sc dpornos: nasadki noska na przctarcie (Souff cap)
n Aizverta papéza zona st o4 és a boka teriletén (E)  the whole footwear. =
Antistatiska (A] Mint S1 vagy O1, plusz Hybrid footwear shall be marked “SBH” SR dpomosé na sig na. plytkach 2 gliceryng
Energijas papeza dala (E) 1 Felsorész ellendll a viz behatoldsénak és s2 02 [Wierzehlwpa dpornosé na przenikanie i absorpeje wody
Ka S4 vai O4, plus S5 (P tipa metala ieliktnis) vai 05 (P tipa metala ieliktnis) vai (WPA) RO dpomoté na kontakt i
1 Argjas zoles aizsardziba pret caurdursanu () | SSL (PL tipa nemetala ielikinis) vai | OSL (PL tipa nemetala ieliknis) vai Mint 52 vagy O2, plusz 'S3 (P tipust fom botér) vagy 03 (P tipust fém betér) vagy VORK AND SAFETY FOOTWEAR CATEGORY 3 Ipormos¢ na kontakt z gorgeym podiozem
Reljefa apavu argja zole 858 (PS tipa nemetla icliktnis) 0SS (PS tipa nemetila icliktnis) 1 AAszL’}r:issal’ szembeni ellenllé talp tipusonként | S3L (PL tipusi nem fém betét) vagy | O3L (PL tipusii nem fém betér) Class Requirements Category according to EN 1SO 20345 | Category according fo EN ISO 20347 E z [FO dpornosé na oleje napedowe — oleje i weglowodory
| KaS2vai O2.plus ] s6 06 Mintizott jarofelilet 3 (PS tipusit nem fém betét) | vagy O3S (PS tipusi nem fém betét) Safety footwear (SB) Work footwear (OB) LG [Utrzymywanic sig na drabinie
Visu apavu izturiba pret ddeni (WR) Mint SB vagy OB, plusz Torll__|SBorOB Basic safety *Nalczy wybraé jedng z trzech mozliwosci
Ka 3 vai 03, plus S7 (P tipa metala ielikinis) vai 07 (P tipa metala ieliknis) vai o |zt saokes s o4 Like SB or OB, plus ¥ wybrac jednd _
1 Visu apavu izturiba pret iideni (WR) S7L (PL tipa nemetala ieliktnis) vai | O7L (PL tipa nemetila ieliktnis) vai Antisztatikus ldbbeli (A) b Closed heel part ® Przenikanie i absorpcja wody (WPA, S2, §3, S3L, S35) d tylko materialow inie zapewnia pelnej calego)
S7S (PS tipa nemetala iclikinis) 7S (PS tipa nemetala ieliktnis) aboka teriiletén (E) 1 Antistatic (A) st o1 buwia v
Tklase: Apavi, kas raoti no adas un citiem materialiem, iznemot apavus, kas izgatavoti pilniba no gumijas vai pilniba no polimériem. Mint $4 vagy O4, plusz S5 (P tipusii fém betét) vagy 05 (P tipusii fém betét) vagy Energy absorption in the heel part (E) Obuwie hybrydowe jest oznaczone ,,SBH"
11 klase: Pilniba no polimériem izgatavoti apavi (t.i., vienoti veidoti), tostarp pilniba no gumijas izgatavoti apavi (t.i., pilniba vulkanizéti). n Atszirassal szembeni ellenall6 talp tipusonként | SSL (PL tipusi nem fém betét) vagy | OSL (PL tipust nem fém betét) Like S1 or O1, plus
Toas izturfbat pret pastidcsanu uz keramikas flizém ar natrija faurilsulfa (SLS) — bez simbola Mintizoltjirofelilet S5 (PS tipusi nem fém betét) | vagy OSS (PS tipusi nem fém betét) 1 Upper resistant fo water penetration and s2 02 [KATEGORIE OBUWIA ROBOCZEGO 1 BEZPIECZENSTWA
;’apildu prasiba ‘i?h‘lj"baiz‘prglb pnshdesm":] o kﬂ;dm\kns flizém ar glicsﬁnu‘; SR s""k;yllsk e R —— I Mint S2 vagy 02, s6 06 ibiﬂl;;ion ({;"Z/ PA]) Klasa | Wymagania Kategorie wedlug EN 1S0 20345 | Kategorie wedlug EN 1SO 20347
a apaviem nav testéta izturiba pret pasldéSanu (piem.. speciali apavi ar radzem, metala kniedem u.tml.). tie ir apzim&ti ar Zim ike S2 or 02, plus g - y Obuwie (SB) Obuwie robocze (OB)
Kopsana: Pirms un péc licto3anas parbaudict, piem., apavu aizversanu un zoles veselumu - bojatus apavus izmetict. Apavi no parklatas, lakotas S7 (P tipust fém betér) vagy 07 (P tipust fém betén) vagy . Footwear sole with perforation resistance, :353(15}). pe meal inser) or m,?ﬁ,;_”“"":ﬂ‘:"e‘“' :‘;e“)\:r") o Taibo Tl | SB albo OF Podst st
adas: nefirumus nomazgjiet ar vieglu ziepju Skidumu, noslaukiet sausus un izmantojiet bezkrasainu lidzekli, kas paredzgts virsmas materiala 1 S7L (PL tipusit nem fém betét) vagy | O7L (PL tipust nem fém betét) depending on type 5 (P'SY" el )r:' 035 (BS. et in A Jako SB albo OB, plus
Kopsanai un impregneSanai. Raupio (pltksnaino) ad un tekstila apav noiie netirumus a gumijas sk un Tidzekfem, kas paredsei S7S (PS tipusii nem fém betét) | vagy O7S (PS tipusi nem fém betét) Footwear sole with pattern -ype non-metal insert) -ype non-metal inse Zamknigta strefa pigty
raupjajam (plitksnainajam) adam un tekstilam. Ir svarigi piemérotu i Tidzekli, kas palielina to izturibu 1. osztily Borbdl és mas anyagokbol készilt 1ibbelik, kivéve a teljesen gumibol vagy polimerbdl késziilt libbeliket Like SB or OB, plus I | Antyelektrostatyczne (A) s1 ot
pret ideni. Sos materialus nekad neieziediet ar krému! 11. osztily Teljesen polimer libbeli (azaz egészben dntoit libbeli), beleértve a teljesen gumildbbeliket (azaz egészben vulkanizalt libbeli). I Closed heel part s o4 Absorpeia energii wstrefic picty (E)
Parcjos apavus triet ar ideni, saudzigu triSanas Iidzekli un saudzigu suku. Nekad neizmantojiet tadas vielas ki alkohols, § dma iji, benzins Antium-lauril-salfior (5,_5) tartalmazt Kerimialapok csuszasmcmcsscgm vonatkozo alapvetd Koverelmény - nines szimbolum. Antistatic (A) Jako S1 albo O, plus
imiskas viclas. Péc novilksanas uzglabajiet apavus sausa vietd istabas ird. Slegtos, pasi adas no: s jaievieto A glicerines vonatkozo kiegészi - SR szimbolum Energy absorption in the heel part (E) 1 ‘Wierzh odporny na przenikanie i absorpcje wody 52 02
apavu stiepdji - saglaba apﬂvu formu. Ja apavos iekluvis Gdens, vai art kaju sviSanas rezuliaa Kluvusi mitea to iekspuse, lau]lel tiem izt Ha a libbelit nem vizsgalidk c,umsmememg szempontiabol (pl. spec.am Iibbelik tiiskékkel, femszegecsekel stb.), akkor "@" jeloléssel Like S4 or O4, plus i S5 (P-type metal insert) or 05 (P-type metal insert) or (WPA)
kas 0°C. kas parsniedz 50° C, apavus boja, tapéc tos neZavéjiet uz siltuma avota vai a tiesa tuvumi. van ellitva. I Footwear sole with perforation resisance, | gg™ip 80 B U OSL (PL-type non-metal nsert) or Jako 52 albo O2, plus S3 (wkladka metalowa typu P) albo | O3 (wiadka metalowa typu P) albo
Pirms ZaveSanas ielieciet ﬂr'mﬁ stiepejus, eventuali piebaziet apavus ar aviZu papiru un 22v&Sanas laika mitro papiru vairakas reizes apmainiet. Apolis: Haszndlatot elét & ezt km etGen, kErjuk, ellendrizze le példiul a 1ibbeli bekotését ésa talp sértelenségét - sérilt ibbelit selcjiezze depending on type 58 (PS-type non-metal insert) 058 (PS-type non-metal inscr) | | podeszwa odpoma na przcktucic wedlug typu S3L (wkladka niemetalowa typu | O3L (wkladka niemetalowa typu
ilfms pirmas lictosanas apavus imprognjict un apstrddajiet ar kopsanas Iidzekliem, péc tam rogulari impregnijict ar piemGrotu, tam paredzetu o, Retegelr, lakkozott borbil ke 2 srennyezbdéseket mossa le enyhe szappanos oldattal, tordlje szérazra, és haszndljon a fels Footwear sole with patiern Podeszwa 7 bieznikiem PL) albo S35 (wkladka niemetalowa PL) albo 038 (wkladka
TEMmU. anyag kezelésére és unpregnalnsam készilt szintelen cipbapold terméket. Szalas borbdl és textilbdl késziilt labbeli: tavolitsa el a I Like S2 or 02, plus S6 06 typu PS) typu PS)
UzglabaSana, transports: Originlaja IEPakOJumm sausa un v&dinata vide, bez mitruma, neffrumiem, pelgjuma un citu lidzeklu, kas mazina szennyezddéscket gumikefével és a szalas borre és textilidkra tervezett termékekkel. Fontos, hogy a szilas bért megfelel spray impregnéléval Whole footwear water resistance (WR) Tako SB albo OB, plus
pakpi, radita kad apavus zem smagiem prickSmetiem vai saskaré ar asiem prickSmetiem.  kzelje a vizallosig novelése érdekeben. Ezcket az anyagokat soha ne krémezze bel Like S3 or O3, plus S7 (P-type metal insert) or 07 (P-type metal insert) or zamknigta strefa pigty 5
Parvad izmantojiet piemérotu awgdrglep‘\k\uumu, piem., originlo karbu. Uzglabjot normalos apstaklos (temperatiira un relativais A7 cgyeb libbelit vizzel, enyhe tisztitoszerrel és puha kefével tisztitsa meg. Soha ne hasznaljon alkoholt, higitdt, benzint vagy mds vegyi [ Whole footwear water resistance (WR) S7L (P-type non-metal insert) or O7L (PLetype non-metal insert) or I | Kyelekirostatyerne (A) s4 04
mitrums), lietderigas lzmmmﬁaﬂgﬂ‘ laiks parasti ir 4 gadi. anyagokat. Miutan levette a labbelijét, tarolja szobahémérsékleten és szaraz helyen. A zart, kiilondsen borbol késziilt labbelikbe a levételiiket S7S (PS-type non-metal insert) O7S (PS-type non-metal insert) Absorpeja energii w strefie picty (E)
':ii"ﬂ":r::fi'(“‘iiz':‘";;’d‘:';“‘f; dz'%:"““ i Z?;;“”‘ﬂ“ﬁ‘:\sd‘?aﬂ":[ﬁz["]‘:‘;‘;::"°'"~‘Zb;‘d:2‘:"::;f‘iiI“'fzﬂ“:“j"'r'\‘: I“m"“"‘ﬂﬁfsl‘:‘"kaj ’Ef::;‘;‘r’: ‘;f kvetden helyezzen simfit - a segitségiikkel tartosan megdrizhetd a libbeli eredeti formdja. Ha viz kerilt a ldbbelibe, vagy a belsd része Class I: Footwear made of leather and other materials, excluding solid-rubber o solid-polymer footwear. Jako S4 albo O4, plus S5 (wkiadka metalowa typu P) albo | O5 (wkladka metalowa typu P) albo
pakaps © s S A pa 4 e 4 & izzaddst kévetden megnedvesedett, lassan és 30°C-t meg nem haladé homérsékleten szdritsa. Az S0°C feletti hdmérsékletek kdrosan hatnak a Class II: Solid-polymer footwear (i.e. moulded in the whole), including solid-rubber footwear (i.e. vulcanised in the whole). odeszwa odporna na przeklucie wedlug typu S5L (wkladka niemetalowa typu O5L (wkladka niemetalowa typu
4 : A o by e Ar p I ' p p p g typ! P yp!
-zmameifna_s lljﬂllfn var lbcmk_mﬂ V"';_ﬂc faktoru, pieméram, UV starojums, aukstums, Karstums, idens, sils un citi. Apavu drosibas dalu vai libbelire, ezért soha ne sziritsa hoforrisra helyezve, sem annak kozvetlen kizelében. Sziritis eldit helyezze a libbelit a feszitre, vagy tltse ‘Basic requirement for slip resistance on ceramic floor with sodium lauryl sulphate (SLS) — no symbol I | Podeszwa z bicznikiem PL) albo S5 (wkladka niemetalowa PL)albo 0SS (wkiadka
argjas zoles jeb virsmas bojajumu gadijuma izmantojiet jaunu pari. s : B S pha ones g
Br{dlniju 5 ¢ i sbol ng“ pagv djun jiet jaunu p meg a cipoket djsigpapiral, é5 a szamads sorin 6bbszor eserélje ki a ||§dl»Ts papl;’t Hasz:waladt cklou impregnlia a libbelit, majd kezelje le Additional requirement for slp resistance on ceranvic floor with glycerol - SR symbol typu PS) typu PS)
fia: Ga . , 5 o i - " i g i maj meglele’o, e celra szant vecokremme! If the footwear is not tested for slip resistance (e.g. special footwear with spikes, metal studs, etc.), it is marked with the symbol “@” Jako S2 albo 02, plus
Garantija: Garantija attiecas uz razosanas defektiem vai citam pretrunam ar pirkSanas — pardosanas ligumu. Garantija neatticcas uz tadu apavu & 5 D IS pecial footwe: apuer, meta] st ele « 1 symbo 2P
) J » » » o . P Tirals,ssllti: Fredei csomagolishan, tiszta, sziraz és jol szell6zd penésztGl, esetlega Npoienance: Before and after use, please check the fastening and the integrity of the sole — discard damaged footwear. Footwear made of I | odpomosé kompletnego obuwia na wodg (WR) 6 06

Tpasibu mainu, kas radusies nolictosands laik vai rezultatd, ki ari uz materidla ipasibu dabiskajam izmainam, vai ari uz defektiem un
trikumiem, kas radusies pareizas apavu izmantoSanas un kopSanas noteikumu un principu neieverosanas del. Nepareizi izvelets apavu veids,
izmérs vai platums nevar bat par vélaku sadzibu pamatu.

LikvidéSana: saskand ar speka esoso likumdoanu.

Tzturiba pret paslidéSanu: Nemiet vérd, ka aizsardzibas pret paslidéSanu pakipi nosaka apavu veids, gridas seguma veids un nefiriba. Jasu
apavi Jis nevarés aizsargat, vai ari aizsardziba bit ievérojami inta, paslidot uz seviski slidena gridas seguma (pieméram, ja grida
virtuves vai mineralellu u.tml.). Sados apstal is risinajums ir vai nu novérst pi i nekavgjoties
. At Stoigiana rpus felpim po smag vai dublainu apvidu var parklt apave i a dasidiem neimicm, piemram,
ranti. Netirumi, kas sakrdjusies argjas zoles reljef, nolictosands, nodilums, degradcija dazadu vides piesamotaju iedarbibas
idesanu.

ka apavu izturiba pret Sanu tika

dubliem vai
rezultata, ki ari lietderigas izmantosanas laika parsniegSana, var bitiski iespaidot izturibu pret pa
Izturiba pret caurdursanu: Ja apaviem ir icliktnis caurdurSanas novérsanai, nemiet, lidzu, vi

védelem szintjét csikkents ms tényezoktol mentes dllapotban. Soha ne tarolja a libbelit nehéz tirgyak alatt vagy éles tirgyakkal érintkezve.
Szllitishoz mindig megfeleld védd csomagoldst, pld. az eredeti dobozt hasznilja. Normal kirilmények kozott (homérséklet és relativ
piratartalom) tdrténd tarolds esetén az eltarthatGsagi id dltaliban 4 év).

Alabbeli viselése, élettartamas Ez a libbeli kivdlo mindségii anyagokbdl készilt, de a munkahelyi korilmények és az elhasznilodas miatt a
védd tulajdonsgok gy része fokozatosan csokken. E miatt a gydrt6 nem tudja megjésolni az élettartamot hasznilat sordn. Az lettartamot sok
tényezd befolydsolhatja, pl. a UV-sugirzis, hideg, meleg, viz, s6 és dalok. Ha a labbeli biztonsigi részei vagy a talp vagy felsd része sérillt,
haszndljon &) part.

Figyelmeztetés: A libbelit nem szabad javitani.

Jotallas: A jotillas gyirtasi hibikra vagy az adasvételi szerzodésnek ellentmondd koriilmények esctére. A jotallas nem vonatkozik a libbeli
wljdonsigainak olyan véltozisaira, amelyckre nem az anyag kopisa vagy tlajdonsigai természetes viltozisa, tovibbi a. libbeli

g

laboratorija ar standartizetu asmenu un spéku palidzibu. Mazika diametra naglas un lielaka statiska vai dinamiska slodze paaugst
urdursanas iespgju. $3da situdcija biitu jaapsver papildu profilaktiski pasikumi. Sobrid apaviem ir pieejami tris veidu parastie ieliktni, kas

¢és kezelésére vonatkozo szabalyok és alapelvek figyelmen kiviil hagydsa kovetkeztében keriilt sor. A rosszul
Kivilasztott tipus, méret és szélesség nem képezheti késobbi reklamicio targydt.
[ a vonatkozo j i

izturigi pret caurdurSanu. Runa ir par metila un nemetala materialu icliktnu veidiem, kas jaizvélas, uz to risku novertej

saistiti ar darbu. Visu veidu ielikini sniedz aizsardzibu pret caurdurSanu, tacu katram no tiem ir savas prieksrocibas un trikumi, proti

tni (picm., SIP, ‘os mazik ictekmé asa prickSmeta forma/bistamiba (piem., diametrs, geometrija, asums), taéu, nemot
véra apavu raZosanas tehniku, tie var neparklat visu pedas apaksdalu.

« Nemetala ieliktni (PS vai PL, vai tidas kategorijas ki, piem., STPS, S3L): Tie var bit viegliki, lastigiki un pirklat lieliku laukumu,
tadu izturiba pret caurdurSanu var vairak atskirties atkariba no asa prickimeta (t.i., diametra, & jas, asuma). No
sniegtas aizsardzibas skatupunkta ir piecjami divi veidi. PS veida ielikinis var piedavat piemérotaku aizsardzibu pret mazaka diametra
prieksmetiem neka PL veida ielikinis.

ELEKTRISKAS TPASIBAS — NEATTIECAS UZ DIELEKTRISKAJIEM APAVIEM ATBILSTOSI EN 50321-1:2018.
INFORMACIJA PAR ANTISTATISKAJIEM APAVIEM

Antistatiskie apavi biitu jaizmanto tur, kur nepieciesams mazindt statiskds elekiribas akumulaciju, aizvadot elektrostatisko Iadinu, lai novrstu
dzirksteles izraisitu, piem., uzliesmojosu vielu un izgarojumu aizdegianos, ka arf tad, ja darbavieta nav pilnba novarsts elektrotraumas giSanas.
risks no elekiroiericem zem spriguma. Antistatiskic apavi rada pretestibu starp pédu un zemi, tatu var nesnicgt pilnigu aizsardzibu.

Antistatiskie apavi nav piem@roti darbam ar elektroiekartam zem sprieguma. Antistatisko apavu elektrisk pretestiba var ievérojami mainities
1o locTSanas, piesamosanas vai mitruma iedarbibas rezultata. Sadi apavi var nepildit savu funkciju, ja tos valka mitra vide. I klases apavi var
abwrbél mitrumu, un mitrd vide tie var k|t elektrovadosi. II Klases apavi ir izturigi pret mitrumu un slapjumu, un tie bitu jaizmanto gadijuma,

ja pastav $adu apstal
Ja apaw e vallatiaptakos. kueos ik pesaryts Ao zoes mateil,ltogiem bt akontol apuvu anfstatskas pasias ik reves
pirms dos elp.

maj

Tur, kur tiek izmantoti antstatiskie apavi, gridas pretestibai jabiit tidai, lai netiktu apdraudéta apavu aizsardzibas funkcija. leteicams izmantot

antistatiskas zekes.

‘Tade] i svarigi nodrosinat, lai lietotdja apavi kombincija ar vidi spétu pildit funkeiju — izkliedet adinu, un lai

tie sniegtu aizsardzibu visa savas lietderigas izmantosanas laika. lesakam lietotjam ieviest pasam savu elektriskas pretestibas testSanu un

veikt to biezi regularos intervalos.

BRIDINAJUMS PAR DALEJI ELEKTROVADOSIEM APAVIEM

Dalgi clckmmaogl apavi jaizmanto tur, kur nepieciesams samazindt clckuosmnske Iadinu, cik vien iespgjams sa laika sprid, pienram.
a apavi nebi anto, ja nav pilnib novérsta iespgja gat clek stra

regionn durbs r clelroektam vai dalam, kas nav atslegtas no mamslmvas vai lidzstravas sprieguma. Lai nodroSindtu apavu dale|u

elektrovadamibu, jauniem apaviem tick noteikta 100 k€ clekiriskas pretestibas robezvériiba.

Izmantosanas laika apavu, kas izgatavoti no elektrovadosa materiala, liekanas un nefiribas dg] var ievérojami mainities elek risk pretestiba,

Csuszasallosag: Vegye figyelembe, hogy a cstiszasallosig mértékét a labbeli tipusa, a padidburkolat tipusa és a szennyezddés hatarozza meg.
Alibbeli nem tudja megvédeni Ont, vagy a védelem jelentsen esikken a nagyon cstiszés padidburkolat okozta csiszis esetén (pl. f6z6- vagy
dsvanyi olajjal val szennyez6dés stb.) Tlyen koriilmények kozott gyakran az egyetlen megoldds vagy a szennyezédés megelézése, vagy a
szennyezddés azonnali eltdvolitisa. A nehéz vagy siros terepen valo szabadiéri gyaloglds is cltomitheti a cipd jirofelileténck mintdjit
Kiilonbiszd tormelékkel, példul sarral vagy kavicesal. A talpmintdban felhalmozodott szennyezdés, kopds, sérilés, bizonyos kbmyezeti
szennyezédések okozta romlas vagy az élettartam tillépése jelentésen befolyasolhatja a csiszasillosigot.
Atsziirédissal szembeni ellenillis: Ha a cip sitzirasgitlo talpbetétel van ellitva, kérjik. vegye figyclembe, hogy a cipd szirasillosigit
tiiskék és erdk mérték. A kisebb dtmérdji szegeckés a nagyobb statikus vagy dinamikus
noveli dtszirodis kockdzatit.
ményel k7t tovibbi megelzd intézkedéscket kell otoléra vemni. A libbelikben Jelcnleg I\amm altaldnos tipush aKszulodas
Ipbets re. Ezek fémbél és nem fémbol késziilt tipusok, amelyeket a munka értél
el Kivalasstani. Minden tpus vdelmet nytit a2 itsririis vessélye clen de mindeg knck tovilbbi clonycl \agy hitrinyai vannak, Sbbek
Kozoit a kovetkezok:
« Fém tipusii (pld. S1P, $3): Kevésbé befolyasolja az éles tirgy/ veszély alakja (pl. atmérs, geometria, élesség), de a cipbgyrtési technikik
miatt eléfordulhat, hogy nem fedi le a labfej teljes also részét.
« Nem fém tipusia (PS vagy PL vagy a pld. S1PS, S3L kategoria
az disziirodis elleni védelem az éles tirgy/ w.szcly alakjatol (pl. dtme
Keétfile tipus 4l PS tipus

terhelés

Kénnyebbek, rugalmasabbak és nagyobb fedetiséget biztosithatnak, de
. geometria élessége) fliggden jobban cltérd lehet. A nydjtott védelem
védelmet nyujthat a kisebb dtmérdji targyak ellen, mint a PL tipus.

ELEKTROMOS TULAJDONSAGOK - NEM ALKALMAZHATO AZ EN 50321-1:2018 SZABVANY SZERINTI
ELEKTROMOSAN SZIGETELO LABBELIKRE. . .
FIGYELMEZTETES ANTISZTATIKUS LABBELIK HASZNALATAHOZ

/\nnszuukus Inbbehl ott kell hasznélni, ahol a érdekében az woltés

ell astatikus pl. gyilékony anyagok és g6z0k esctében, és ahol a munkahelyen nem
Iehet teljesen kizami a fesziiltség alatt dllo elektromos berendezések okozta dramiités kockazatit. Az antisztatikus libbeli ellenallast hoz létre
a lib és a talaj Kozt de nem biztos, hogy teljes védelmet nyijt. Az antisztatikus libbeli nem alkalmas fesziilscg alatt o clektromos

valg Az libbelik elekiromos ellendlldsa jelentésen megvaltozhat hajlités. szennyezideés vagy

nedvesség hmeam Ezek a cipok nedves komyezetben viselve nem feltétleniil 1tk el rendeltetésszerii funkcidjukat. Az L. osztdlyba tartozd
Iibbelik nedvességet szivhatnak magukba, és nedves és vizes . AlL osztdlyba tartozo libbelik ellendllnak
a nedvességnek és a vizes komyczetnek, ¢ akkor kell hasznilni 6ket, ha fennill az ilyen krilményck kockizata.
Ha a labbelit olyan komlmenyek kozott viselik, ahol a talp anyagénak elofordul, a

ik kell a

mindig

tade] nepiccicsams nodroginat, lai produkts visa lietderigas laika pilditu 4 ladina

funkeiju. Tade] wr, kur tas nepiccicSams, ir ieteicams, lai litotajs uzsiktu pats savu clektrisks pretestibas testéSanu un veiktu o reguliros

intervalos. Siem mértjumiem un citiem, zemk nord  par parastu darba traumu profilakses programmas sastavdalu.

Ja apavi tick valkati apstaklos, kuros zoles materials tick piesamots ar vielam, kas var paaugstint apavu clekirisko pretestibu, pirms katras

dosands bistamd telp lietotajiem biitu jakontrolé apavu elekiriskas ipasibas;

Ieteicams valkit zekes, kas izklied@ elekirisko ladinu. Tur, kur tiek izmantoti daléji elektrovadosi apavi, gridas pretestibai jabiit tadai, lai apavu

aizsardzibas funkeija netiktu apdraudéta.

Lictosanas laika starp apavu saistzoli un lictotdja pédu nevajadzétu atrasties nekadam izolacijas sastavdalam. Gadijuma, ja starp saistzoli un

lietotaja pedu tiktu novietots jebkads clikinis (t.i. iclickamds starpzoles, zekes), bitu japarbauda apavu un icliktna kombincijas clekiriskas

Tpasibas.

Telickamas starpzoles: Ja aizsargapavi ir aprikoti ar iznemamu starpzol, testéSana (ergonomiskas un aizsardzibas ipasibas) tika veikta ar So

starpzoli, kas ielikta apava. Apavus atlauts izmantot tikai ar S0 starpzoli. Starpzoli atlauts aizstat tikai ar salidzinamu starpzoli, ko piegadajis
gi ijs vai ko piegadajis starpzolu razotajs, un kuras ar attiecigajiem drosibas (darba) apaviem pilniba izpilda atticcigas

s iegaditi bez iclickamas starpzoles, testi veikti bez Sfs starpzoles. Atlauts izmantot tikai ielickamas

starpzoles, kas kombinacija ar Siem drosibas (darba) apaviem pilniba izpilda attiecigas normas prasibas to pasibam.

HU - FELHASZNALOI UTMUTATO - liibbeli csalad: ISLAND, LAND, PU-TECH, ROCK.
Kérjiik, figyelmesen olvassa el a Felhaszniloi atmutatot. A hasznalatba vétel el6tt megfeleléen probalja ki a libbelit. A cipé nem megfeleld
tpusinak, méreténck, szélesgénck vagy alakjinak Kivilasztisanem Iehe  késdbbi reklamicio oka.
Alibbelit a rendeltetésénck megfeleld kornyezetben haszndlja.
- Asarokrész kimélése érdekében a libbelit cipdkandl scgitségével hitzza fel, a fiizds libbelit ikt fizokkel.
- Albbeliket gyakran véltogassa, killonosen esds iddjiras vagy izzadésra fokozottan hajlamos 13b esetén.
- Oviaa labbelit:
a mechanikai sériilésekto|

libbeli mieldtt belépnek a veszélyes teriletre.
Antisztatikus lbbeli hasznalata esetén a padlo ellenlldsénak olyannak kell lennie, hogy a Iibbeli véddfunkeidja ne semmisiljon meg. Ajanlott
az antisztatikus zoknik visclete.
Ezért biztositani kell, hogy a visel ldbbelije a kmyezettel egyiit képes legyen elldtni az toliés
iikséges Iunkcmjal az egeu élettartama alatt. Ajanlott az elektromos ellenllds dnellendrzésének bevezetése és rendczerew |dokumnken\
t6rténd gyakor clvégzés
A SZABALVOZO'I'I'AN VEZETOKEPES LABBELIKRE VONATKOZO FIGYELMEZTETES
labbelit olyan kor kell hasznélni, ahol a lehetd legrovidebb idon beliil mm|mzhzalm kell

az clcktrosz\aukus feltoliddést, példiul robbandsveszélyes anyagok kezelése esetén. A szabdlyozottan clektromosan vezetdképes libbelit csak
akkor szabad hasznilni, ha a vilto- vagy cgyenfesziliség alatt allo clektromos berendezések vagy alkatrészek iltal okozott dramités veszeélye
teljesen A libbeli biztositisa érdekében az 4j kibbelikre 100 k€2 elektromos cllendlldsi
I\awmmkel imak l6.

at sordn a vezetd anyagbdl készilt libbelik elektromos ellendllisa a hajl a szennyezédések miatt jelentdsen megvaltozhat, ezért
biztositani kcll hogy a termék teljes élettartama alatt teljesitse az elektroszatikus t6iés elvezetésének eldirt funkeidjit. Ezért ajanlott, hogy
seiikség esetén a felhaszndld maga végezze el az elekiromos ellendllds vizsgdlatit, és rendszeres idokozonként ismételje meg. Ezeknek a
méréseknek és az aldbb felsorolt egyéb vizsgilatoknak a munkabaleset megeldzési program rutinszerii részévé kell valniuk
Ha a ldbbelit olyan koriilmények kozoit viselik. ahol a talp anyaga olyan anyagokkal szennyezett, amelyek novelhetik a ldbbeli clektromos

Ajinlott olyan zoknikat haszndlni, amelyek elvezetik az elektromos ltést. A szabilyozottan vezetSképes libbeli hasznilata esetén a padio
ellenllasanak olyannak kell lennie, hogy a libbeli véd6funkcija ne semmisiiljon meg.

Hasznilat kozben a cip merevitdbetétie és a viseldjének libtalpa kozott nem lehetnek szigeteld elemek. Abban az esetben, ha bérmilyen
talpbetétet (pl. bélést, zoknit) helyeznek a felhasznald merevits talpbetétie kozé, a cipd-betét kombinicid elektromos tulajdonsagait meg kell
vizsgilni.

Bélésanyagok: Ha a védslibbeli talpbetéttel van ellitva, a és védelmi a libbelibe helyezett
talpbetéttel végezték el. A libbelit csak czzel a talpbetéttel lehet hasznalni. A ralpbclclc( csak az eredeti cipd gydrtoja vagy egy olyan

coated, lacquered leather: Clean dirt with a mild soap solution, wipe dry, and use a colorless product designed for the care and impregnation
of the upper material. Footwear made of napped leather and textile: Remove dirt with a rubber brush and products specifically designed for
napped leather and textiles. It s essential to treat napped leather with a suitable spray impregnation to increase water resistance. Never apply
creams to these materials!
Clean other footwear with water, a gentle cleaning agent, and a soft brush. Never use substances such as alcohol, thinners, petrol, or any other
chemical substances. After you take the footwear off, store it in a dry place at the room temperature. Shoe trees should be put in closed footwear,
in particular leather footwear, afier taking it off — they keep the shape of the footwear. If water gets into the footwear, dry it slowly at the
not exceeding 30°C. above S0°C damage footwear therefore do not dry it direetly on a heat source or in its close
proximity. Before drying, place the footwear on the tensioners or fill the footwear with newsprint and the wet paper replace several times
during the drying process. Before first use, impregnate and treat the footwear with suitable care products and periodically impregnate with a
suitable cream (spray) designed for this purpose.
Storage, transport: In original package, in clean, dry and ventilated area, without contamination by damp, dirt, moulds or other agents
decreasing quality of protection. Never store footwear under heavy objects or in contact with sharp objects. Use suitable protective pankagmg
for transport, c.g. the original box. The shelf lifc is usually 4 years, provided the footwear is stored under normal conditions

Jako 83 albo O3, plus
odpornosé kompletnego obuwia na wode (WR)

7 (wkiadka metalowa typu P) albo
STL (wkiadka niemetalowa typu
PL) albo 7S (wkladka niemetalowa PL) albo O7S (wkladka

typu PS) niemetalowa typu PS)

Klasa I: Obuwie wykonane ze skory i innych materialow 2 wyjatkiem obuwia w caloci gumowego albo polimerowego.

Klasa II: Obuwie w calosci polimerowe (4. formowane jako calosé) facznie z wykonanym w calosci z gumy (. wulkanizowane jako
calo!
Podstawowy warunek dotyczacy odpornos
(SLS) - bez symbolu.

Dodatkowy warunck dotyczacy odpomuscl na

Jezeli obuwie nie jest badane na odpornos
jest oznaczone znakiem 0.
Konserwacja: przed i o uzyciu Gbuwia prosimy o sprawdzeie zpicea § szcz,clnoscl zelc\vkl ~uszkodzone obuwie nalezy wycofaé z

07 (wkladka metalowa typu P) albo
O7L (wkladka niemetalowa typu

7 siarczanem

i sie na plytkach p

plytkach 2 gliceryng — symbol S|
zgniceie ¢ (m preyklad obuwie specjalne z kolcami, éwiekami melfllnwyml i) to

relative humidity).
Using your footwear, service life: This footwear has been manufactured from high quality materials, but due to workplace conditions and
wear and tear, some of the protective properties are gradually lost. The manufacturer cannot predict the expiry date during use. The expiry date
can be affected by many factors such as UV radiation, cold. heat, water, salt, and others. If the safety parts of the footwear or the sole or upper
are damaged, use a new pair.

Warning: The footwear must not be modified.

Warranty: The warranty applics to manufacturing defects or other contradictions with the purchasing contract. The warranty docs not apply
to changes in the footwear properties that arise over time as a result of wear, natural changes in material properties or defects and faults caused
by not observing the rules and principles for correct use and maintenance of the footwear. An incorrectly selected type. size or width of footwear
are insufficient grounds for later claims.

Disposal: In adherence to current legislation.

Resistance against slipping: Take into account that the anti-skid protection degree is determined by the type of the footwear, type of the floor
covering, and extent of dirt. Your footwear cannot protect you, or the protection is significantly reduced in the event of a slip caused by a very
slippery floor covering (¢.g. contaminated with cooking or mineral oil ctc.). In such circumstances, the only solution is often cither to prevent
oceurrence of or to remove the 150, outdoor walking on heavy or muddy tertain can il the tread
of the footwear with various contaminants such as mud or gravel. Slip resistance can be affected by

skéry naturalnej: wa sig stabym roztworem mydlanym, wyciera do
sucha i aplikuje bczbarwny smdck przeznaczony do piclegnacii i impregnacji aterials, » Korego jes wykonany wierzch. Obuwie ze skory
2 krdtkim wlosiem i materialdy usuwa si¢ gumowy i ktore sq do skéry
2 krbtkim wosiem i do materialow tekstylnych. Wazna jest pielegnacja skory z krotkim wlosiem za pomoca impregnatu w spreju, co zwieksza
jeij odpomoéé na wode. Tych materialow nigdy nie konserwujemy kremem!

Pozosiale rodzaje obuwia czyscimy wods i delikatnym érodkiem do eryszezenia za pomoca m|ekk|ej srezotecrki. ngdy nic korzystamy
2 takich substancji jak alkohol. benzyna lub
wsuchym miejscu, wej po zdj;clu nalezy Wiy pravidia - zachowaja
ksztalt obuwia. Jezeli doszlo do pnen\km;cl.\ wody do obuwia, lub zwilza si¢ wewnetrzng czgsé ze wzgledu na nadmierne pocenie si¢ stop,
nalezy je suszy¢ powoli w 30°C onad 50-C sq szkodliwe dla obuwia, dlatego nie nalezy go
suszy¢ na zrodlach ciepla lub wich bezposrednim poblizu. Przed suszeniem buty zakladamy na napinacze, ewentualnie wypelniamy papicrem
gazetowym i w trakcie suszenia kilka razy wymicniamy mokry papicr. Obuwie przed pierwszym uzyciem oraz impregnacii z odpowicdniego
produktu do pielegnacji, takze nalezy regularic impregnowad stosonym kremem przeznaczonym do tego celu.

n zystym, suchym i wentylowanym miejscu, bez skazenia przez wilgoé,
nicezystosei, plesnie, ewent. dalsze Lzymukl nhmzajqne poziom nchmny Obuwia nigdy nie przechowujemy pod cigzkimi przedmiotami albo
w kontakeie 7 ostrymi ochronne, na przyklad oryginalne pudelka

wlaszeza ské b

in the tread of the outsole, wear, damage, due to certain or exceeded expiry date.
Perforation resistance: If the footwear is equipped with an anti-perforation insole, please note that the perforation resistance of the footwear
has been measured in a laboratory using standardized spikes and forces. Studs of smaller diameter and higher static or dynamic load increase
the risk of perforation. In such circumstances, additional precautions should be considered. Currently, three general types of perforation-
resistant insoles are available for the footwear. These are metal and non-metal types, which must be selected on the basis of an assessment of
work-related hazards. All types provide protection against the hazard of perforation, but cach has other additional ad

Przy arunkach i wilgotnosé wgledna) czas przydatnosci do uzycia wynosi z reguly 4 lata)
Noszenie obuwia, Zywotnosé: To obuwie zostalo wyprodukowane z materialow o wysokiej jakosci, ale na skutek warunkow na stanowisku
pracy i zuzywania sig, niektore z jego wasciwe ochmnnych ulegajg pogorszeniu. Producent nie moze przewidzie¢ daty koiica przydatnosci
do uzytkowania w czasie korzystania z obuw; rzydatnosei do uzytkowania moze wplywaé wicle czymnikow, na przyklad
promieniowanie UV, zimno, gorgeo, woda, s6l i inne. w razie czgici obuwia ojego albo podeszwy
lub wierzehu, nalezy skorzysta¢ z nowej pary butow.

including the following:

© Metal type (e.g. SIP, S3): Is less affected by the shape of the sharp object/hazard (e.g. diameter, geometry, sharpness), but may not cover
the entire bottom of the foot du to footwear manufacturing techniques.

 Non-metal type (PS or PL or a category, e.g. SIPS, S3L): May be lighter, more flexible and provide more coverage, but perforation
resistance may vary more depending on the shape of the sharp object/hazard (i.c. diameter, geometry, and sharpness). Two types are available
in terms of the protection provided. The PS type may offer more suitable protection against smaller diameter objects than the PL type.

ELECTRICAL PROPERTIES — DOES NOT APPLY TO ELECTRICALLY INSULATING FOOTWEAR ACCORDING TO
EN 50321-1:2018.

ADVICE CONCERNING ANTISTATIC FOOTWEAR

Antistatic footwear should be used where it is necessary to minimize the accumulation of static electricity by dissipating electrostatic charge
to prevent the risk of ignition from a spark, such as in the presence of flammable substanc spors, and where the risk of electric shock
from live electrical equipment cannot be fully climinated. Antistatic footwear creates resistance between the foot and the ground but may not
provide complete protection. Antistatic footwear is not suitable for work on live electrical installations. The electrical resistance of antistatic
footwear can be altered by bending, or moisture. This footwear may not perform its intended function if worn in
a damp environment. Class | footwear can absorb moisture and may become conductive in wet and damp conditions. Class I footwear is
resistant to moisture and wet conditions and should be used where the risk of such conditions exists.

If footwear is womn in conditions where contamination of the sole material oceurs, users should always check the anti-static properties of the
footwear before entering a hazardous area,

In places where antistatic footwear is used, the resistance of the floor should achieve a value which allows preservation of the protection
function of the footwear. It is recommended to use antistatic socks.

It is therefore necessary to ensure that the wearer's footwear, in combination with the environment, is capable of performing the required
function of dissipating electrostatic charge and providing protection throughout its service life. It is recommended that self-testing for electrical
resistance is introduced and carried out at frequent intervals.

NOTICE ON PARTIALLY CONDUCTIVE FOOTWEAR

Partially electrically conductive footwear should be used, where it is necessary to minimise electrostatic charge in the shortest possible time,
for example when handling explosive substances. Partially electrically conductive footwear should not be used unless the risk of electric shock
from electrical equipment or components under AC or DC voltage is completely eliminated. To ensure that footwear is partially conductive,
an electrical resistance limit of 100k is specified for new footwear.

During use, the electrical resistance of footwear made of conductive material can change significantly due to bending and soiling, so it is
necessary to ensure that the footwear performs the required function of dissipating electrostatic charge throughout its service life. It is therefore
recommended that where necessary, the user should introduce their own electrical resistance testing and carry it out at regular intervals. These
‘measurements and the other tests listed below should become a routine part of an oceupational accident prevention programme.

un pircgjs apspriestos un izlemtu, kuri apavi ir pieméroti. Darba apstakliem un sagaidimajam riskam jipieligo arf Jsu apiCrbs un citi IAL
CE

pakape,

nozimé, ka Sic apavi atbilst Regulas (ES) 2016/425 prasibam par individudlo aizsardzibu.

az dtnedvesedéstol

vegyszerekkel (

| haa Iabbch ‘bérmilyen tipust bérb6l készit, kivéve, ha specidlis vizillo kezeléssel van ellitva,

talpbetétgyérto ltal szllitott hasonlo talpbetétre lehet cserélni, amely a tervezett biztonsigi (munka)
szabviny jellemzinck. A talpbetét nélkil szillitott libbelik eseiében a vizsgilatokat talpbetét nélki

ha nem vizsy

tomény

stb. valo é

)labbelivel teljes mértékben megfelel a

végezték el. Csak olyan talpbetétek

(oSanas mrkis: Darba vai aizsargapavu gadijuma produkts pieder individualo aizsardzibas Iidzeklu 11 kategorijai, kuru galvena funkcija

ir kajas aizsardziba pret savainojumiem, kas var rasties negadijumos tajas darba joms, kam ti ir paredzéti. Mérki nosaka izmantota materidla
veids, konstrukcija, izpildijums un kopsanas veids. Izvéloties apavus, japem vera tas, kidam mérkim velaties apavus izmantot. EN ISO
20345:2022, EN 1SO 20345:2022/A1:2024 apzimé drosibas apavus ar drosibas pumgalu, kas iztur pat 200 J triecienu un vismaz 15 kN
saspieSanu. leteicamas_profesijas: tur, kur pastav draudi, ka kads pricksmets varetu nokrist uz kajas. Bivniectba, metalurgija, dazi
lauksaimniecibas darbi u.tml. EN 1SO 20347:2022, EN SO 20347:2022/A1:2024 apzimé darba apavus. Sie apavi ir paredzéti izmantosanai
tur, kur lietotajs nav pakJauts mehaniskiem draudiem (triecienam vai spiedienam), parastos darba apstak]os, vienlaikus saglabjot pedas jutibu,
veicot darbu. leteicams profesijas: auksaimnicctba, viegld rapnicciba, pakalpojumi, apkopes darbi,logistika, ransports .uml. Ja uz apaviem
atrodas dzeltena piktogramma “ESD", tie izpilda arT $adu normu prasibas: EN 61340-4-3 - Elektrostatika - 4-3.dala: Standarttestgsana
specialiem gadrjurmiem - Apavi. EN 61340-5-1 - Elekirostatika. 5-1.dala: Elektronisko iericu aizsardziba pret elektrostatiskam paradibam.
Visparigas prasibas. .ESD” apavi reizi mainas laik jateste ar ESD testera palidzibu.
Bridinajums lietotajam: Apavus var izmantot tikai un vienigi icpricks aprakstitajam licto3anas mérkim. Apavu defektu gadijuma (nodilums,
neproporcionals materiala biezuma zudums, argjas zoles plisums, nolietosands vai deformacija, Suvju isana u.tml.) samazinds aizsardzibas
Timenis, un produks vairs neatbilst minztajiem tiesibu aktiem un tehniskajam normam. Papildus normas EN 1O 20347 vai EN 1SO 20345
pamatpr uz konkrétu apavu izmantoSanu, ir apzimétas ar
s,mbeum(skm tabulu) un/vai kategorijam (2. tabula). $is kategorijas nozime \'mzplzu akas kombinacijas, kas aptver gan pamata, gan papildu
prasibas.

Fontos figyelmeztetés: a megfeleld libbeli a ct 6 varhato valamint az el6irt védelmi osztaly
fiiggvénye. Ezért a vlasztdsért a munkiltato felelds, oneles a helyes libbeli tipust még hasznilat clétt megieldini és kivilasztani. Fontos
szempont, hogy a viseléshez kivilasztott labbeli amelyben viselik. Ha a viselési
kémyezet nem ismert, nagyon fontos, hogy az eladd és a vevd kozott konzulticidra keriljon sor annak érdekében, hogy Iehetéség szerint a
megfeleld libbelit biztositsik. Az On és egyéb egyéni is igazodniuk kell a munkakérilményekhez és a virhatd
kockizathoz. Védelmi osztaly, jelolé: CE jel6lés azt jelenti, hogy a labbeli megfelel a 2016/425/EU rendelet személyi védelemre vonatkozd
Rendeltetésszeri haszn: termék a személyvédelmi eszkozok I1. oszilydba tartozik. funkeija alib adott

esetlegesen elfordul sériilésekkel szemben védelme. A rendeltetésszerii haszndlat jellemz0it a felhaszndlt anyag tipusa, a libbeli kialakitdsa,
kivitele és dpolasinak médja hatirozza meg. A labbeli kivilasztisakor mindig tartsa szem elott, hogy mire szeretné a labbelit haszndlni. Az
EN ISO 20345:2022, EN ISO 20345:2022/A1:2024 szabviiny olyan biztonsigi libbeliket jelol, amelyeknek az orrmerevitGje legalibb 200 1
iitésnek és legaldbb 15 kN képes ellendllni. Javasolt munkakor: ott ahol a libra hullo tirgyak esésénck veszélye dll fenn
Ep“kcz«:s. fémipar, némelyik mezdgazdasagi munkik, stb. Az EN 1SO 20347:2022, EN I1SO 20347:2022/A1:2024 szabvény az orrmerevitd.
nélkili munkalibbeliket jeloli. Ezt a libbelit ott alkalmas haszndlni, ahol a felhaszndlé nines kitéve mechanikus rizikonak (itkozés és
tomorités), dltaldnos munkakorben, ha a talp érzékenysége meg van maradva a munka elvégzése kozben. Javasolt munkakorok: mezégazdasagi
munkék, kénnydipar, szervizek, karbantartds, logisztika, forgalom, stb. Ha a libbeli sirga JESD" piktogrammal rendelkezik, a kdvetkezd
szabvinyoknak is megfelel: EN 61340-4-3 Eleklmsztauka- standard vlzsgalau médszerek specidlis alkalmazisok esctére — libbeli.

alkatré:

abiztonsigi egyiitt, amelyek megfelelnek a vonatkozo szabviny jellemzbinek.

EN - INSTRUCTIONS FOR USERS - footwear line: ISLAND. LAND, PU-TECH. ROCK.
Please read these instructions carefully. Try the footwear properly before use. Unsuitably selected type of footwear, improper size or width or
shape offootwear can' be an argument or late lais,
Use the footwear in an environment for the purpose it is meant for.

- Puton the footwear using the shoehom and laced footwear with unlaced shoelaces to prevent breaking the heel part.
- Change the footwear often, particularly in rainy weather or at increased sweating of feet.
- Protect the footwear against:

Mechanical damage;

Getting wet if the footwear is made of any type of leather, unless it has a special waterproof treatment;

Contact with chemicals (unless tested for chemical resistance), concentrated detergents, solvents, etc.
Important notice: The choice of correct footwear should be based on the assessment of the hazards in your working environment and the
required level of protection. The employer is responsible for the choice and is also required to determine and to choose correct footwear type
before its use. It is important that the footwear selected for use is suitable for the protection required and the environment in which it is used.
If the environment in which the footwear is going to be used is unknown, it is very important that the buyer consults the purchase with the
seller to ensure that preferably a correct footwear is bought. It is also necessary to adapt your clothing and other PPE to the working conditions

If footwear is used in conditions where the sole material is contaminated with substances that may increase the electrical resistance of the
footwear, users should always check the electrical properties of the footwear before entering a hazardous area

The use of socks that dissipate electrical charge is recommended. Where partially conductive footwear is used, the resistance of the floor should
be such that the protective function of the footwear is not nullified.

In use, there should be no insulating components between the tension insocks of the footwear and the wearer’s feet. If any inserts (i.e. lining
insocks, socks) are placed between the user’s tension insocks, the electrical properties of the footwear/insert combination should be tested.
Lining insocks: If the protective footwear is equipped with insocks, testing (ergonomic and protective properties) has been performed with
these insocks placed in the footwear. The footwear may only be used with these insocks. The insocks may only be replaced by a comparable
insocks supplied by the manufacturer of the original footwear or by insocks manufacturer which, with the intended safety (work) footwear,
will fully meet the characteristics of the standard. For footwear supplied without insocks, testing was carried out without the insocks. It is only
allowed to use the inserting insocks which, in combination with the safety (work) footwear, meet the characteristics of the relevant standard.

PL - INSTRUKCJE DLA UZYTKOWNIKOW — rodzal obuwia: ISLAVD, LAND. PU-TECH. ROCK.
Prosimy uwaznie przeczytaé tg instrukcjg. Przed uzyciem obuwi brze rodzaj obuwia, ni
wielkose, szerokosc albo ksztalt obuwia nie moze by¢ przyczyny pozmcjszej reklamacji.
Obuwie nalezy uzywaé w srodowisku zgodnie 7 jego przeznaczeniem.
- Obuwie nalezy zakladaé przy pomocy lyzki do butéw, buty sznurowane 7 rozwiazang sznuréwka, aby nie doszlo do zlamania czgsci
pictowej.

Obuwie nie moze by¢ przerabiane.
Gwarancja: gwarancja obcjmnjc wady produkeyjne oraz inng niezgodno&é z umows kupna. Gwarancja nie obejmuje zmiany wiasciwosci
obuwia, ktére powstaly w przeciagu czasu w wyniki zuzycia czy tez naturalnej zmiany wlaciwosci materialu lub na wady i braki wynikle
nieprzestizegania regul i ad vl wego uzytkowania oraz piclegnacji obuwia. Niewlasciwie obrany rodzaj, rozmiar i szerokosé obuwia nie
moga byé powodem poznicisze] reklamacji.
odnie 7 obowiazujacym ustawodawstwen,
Trzeba mieé § ¢, 7¢ stopiei ochrony przed poslizgniceiem sig jest zalezny od typu obuwia, rodzaju

wykladziny podiogowe; i rodzaju zanicczyszezei. Obuwie nic zdola Paistwa ochronié albo ochrona bedzie duzo micj skutcczna przy

signa podiogi (na przyklad olejem itp.) Czesto
w takicj sytuacji jedynym rozwigzaniem jest albo zapobice albo je usungé. Rownicz sic po
cigzkim albo blotnistym terenie moze wypelnic bieznik obuwia réznymi nieczystosciami, jak bloto albo Zwir. Zanieczyszczenia, ktore
nagromadzily si¢ w biezniku podeszwy. jej zuzycie, uszkodzenie, degradacja na skutek nickidrych skazes $rodowiska naturalnego, lub
przekroczenie okresu 2ywotnosci moga w zasadniczy sposdb ograniezy¢ odpornosé na poslizgniceie sie
Odpornosé na przeklucie: Jezeli obuwie jest wypos we wkiadke przed jego to prosimy pamigtat, 7¢ ta
odpornosc obuwia na przeklucie byla W 2a pomocy trzpieni i sit. Groty o mnicjszej $rednicy i o
wigkszym obeiazeniu statycznym albo dynamicznym znacznic zwickszaja ryzyko przebicia. W takicj sytuacji powinny by¢ rozwazone
dodatkowe srodki zapobiegawcze. Aktualnie w obuwiu sq do dyspozycji trzy ogolne typy wkiadek odpomych na przekiucie. Chodzi tu o typy
2 materialéw metalowych i niemetalowych, kiére muszq byé dobrane na podstawic oceny ryzyka zwigzanego z praca. Wzystkie typy
zapewniaja ochrong przed ryzykiem przeklucia, ale kazdy z nich ma jeszeze inne zalety albo niedoskonalosc, lycznie z nastepujacymi:
« Typ metalowy (na przyklad SIP, 83): Jest mnicj zalezny od ksztaltu ostrego przedmiotu/zagrozenia (na przyklad Srednicy, geometrii,

ostrosei), ale ze wzgledu na technologi produkcji moze nie pokrywat calej dolnej powierzchni stopy.

« Typ niemetalowy (PS albo PL, albo kategoria na przykiad SIPS, S3L): MoZe by¢ lzcjszy, bardzicj elastyczny i zapewniaé wigksze
pokrycie, ale odpomosé na przeklucie moze si¢ bardzo roznié w zaleznosci od ksztaltu ostrego przedmiotu/zagrozenia (§. Srednicy,
‘geometrii, ostrosci). Z punktu widzenia $wiadczonej ochrony do dyspozycji sa dwa typy. Typ PS moze zapewnié lepszy ochrong przed
przedmiotami o mnicjszej $rednicy niz typ PL.

WLASCIWOSCI ELEKTRYCZNE — NIE DOTYCZY OBUWIA IZOLUJACEGO ELEKTRYCZNIE WEDLUG 50321-1:2018.

OSTRZEZENIA DO OBUWIA ANTYELEKTROSTATYCZNEGO

Obuwie antyelektrostatyczne powinno byé uzywane tam, gdzie konicezne jest mozliwosci

statyeznej przez odprowadzenic ladunku clekirostatyeznego tak, aby wykluczy¢ zagrozenic 7Apdlel|m spowodowanego iskra, na przyklad

substancji palnych i par i jezeli na stanowisku pracy nie jest calkowicie pradem 2 urzadzenia
pod napieciem. tanowi rezystancic migdzy stopa, @ 7iemia,al nie musi zapewnic pelnej ochrony:

Obuvwie antyelektrostatyczne nie jest przeznaczone o pracy przy instalacjach elektrycznych pod napigeiem. Rezystancja elektryczna obuwia

antyelektrostatycznego moze si¢ znacznie zmieniaé podczas jego zginania oraz przy zanicczyszezeniu albo wilgoci. To obuwie moze nie

spelnia¢ swojej okreslonej funkeji, jezeli nosi si¢ je w $rodowisku wilgotnym. Obuwie Klasy I moze absorbowaé wilgo¢ i moze staé si

przewodzacym w Srodowisku wilgotnym i mokrym. Obuwie klasy I1 jest odpome na wilgoé i dzialanie wody. Powinno byé stosowane wiedy,

kiedy istnicje ryzyko wystapienia takich warunkow.

Jezeli obuwie. Jestnnszcnewhklchwarunkach dochodzi d

materialu podes7wy,
jeg obuwia.

‘Tam, gdzie korzysta si¢ z obuwia antyelektrostatycznego, rezystancja podiogi powinna by taka, aby nic naruszala funkeji ochronnej obuwia.

Zaleca sic korzystaé z antyelektrostatycznych skarpet.

Diatego trzeba zapewnié, aby obuwie uzytkownika w polgezeniu ze Srodowiskiem bylo zdolne o spelnienia wymaganej funkeji, kidrg jest
adunku i aby ono ochrong przez caly czas swojej zywotnodci. Zaleca si wprowadzié

whasciwe badanie rezystancji ¢ je okresach czasu.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE UBUW lA PRZEWODZACEGO CZESCIOWO

b gdzie trzeba mi ¢ ladunck

mozliwym czasie, na przyklad przy opercwzmu materiatami wybuchowymi, Obuwie czesciowo przewodzace elekuyczme me powmno byé

uzytkowane, jereli nie jest calkowicie wyKluczone ryzyko porazenia pradem elekirycznym 7 urzqdzenia clekirycznego albo czesci bedacych

pod napicciem stalym albo Aby bylo czeiciowe obuwia, jest dla nowego obuwia ustalona granica

rezystancji elekirycznej o wartosci 100 kQ.

Podezas uzytkowania rezystancia elekiryczna obuwia wykonanego z materiatu przewodzqcego moze si¢ znacznie zmieniaé pod wplywem

giceia i zanieczyszezenia i dlatego trzeba zapewnié, aby wyrob spehnial wymagana funkcje odprowadzania fadunku elektrostatycznego przez

caly czas swojej zywotnosei. Dlatego zaleca sig. jezeli to konicczne, aby uzytkownik wprowadzil wlasciwe badanic rezystancji clektryeznej i

czgsto wykonywal je w systematycznych okresach czasu. Te pomiary i inne, nizej wymienione badania powinny sie sta¢ biezaca czgdcia

programu zapobiegania wypadkom przy pracy.

Tesel abuse jost nossone w takich warumkach, ¢ dochodsi do zancczyszezenia mmrmu podeszwy substancjami, kisre mogg zwickszyé

rezystancig clekiryczng obuwia, to zawsze przed wejsciem do przestrzeni powinni é elekiryezne

do przestrzeni

buwia.
Zaleca si¢ korzystac ze skarpet rozpraszajacych ladunek elektryczny. Tam, gdzie korzysta si¢ z obuwia przewodzacego czesciowo, rezystancja
podiogi powinna by taka, aby nie naruszala funkeji ochronnej obuwi
Przy Korzystaniu z obuwia pomigdzy wkladka napinajgca podszewke buta, a stopg uzytkownika nie powinny wystgpowaé Zadne elementy
izolacyjne. W przypadku, gdy miedzy wkladka napinajacq podszewke, uzytkownik umiesci jakakolwiek inng przekladke (tj. futrowke albo
skarpete), to powinny zostaé sprawdzone wlasciwosci elektryezne tej kombinacji obuwie/wkiadka.

Wikladki podszewkowe (futréwka): Jezeli obuwie ochronne jest wyposazone w wyjmowang wkiadke napinajaca podszewke, to badania

(wlasciwosci ergonomicznych i ochronnych) powinny byé wykonane razem 7ty wkladky wlozona do obuwia. Obuwie wolno uzytkowaé
wylgeznie z ta wkladka. Wkiadke mozna zastapié tylko p 4 whladky przez producenta obuwia albo
dostarezong przez producenta wkiadek, ktora bedzie z poziomenm obuwia zapewniaé w pelni

EN 6134051 - tekkel szembeni védelme. Altalinos kbvetelmények. JESD™ 1 qnicipated risk. Level of protection, marking: CE mark means that the footwear meets the requirements of the Regulation (EU) 2016425 - Obuwic nalezy czgsto zmieniaé, zwlaszeza podezas deszezowej pogody, ezy ez w czasic nadmicmego pocenia si¢ nog.
libbelik esctében musukonkcm cgyszer ESD tesztercs cllcnorzcsrc an sk, ! ) ) 201674
SIMBOLS [PAPILDU PRASIBAS/RAKSTUROJUMS Tii e libbel: Kivirdlog a Sl hasznilattal Gsszhangh Ihet6. Ha a libbeli regarding personal protection. Purpose of use: The product comes under the Category I of personal protective equipment, the basic function - Obuwie nalezy chronié:
- - . - - - - L ivakadin ’“1"“ e d'”‘"’ o et e “f‘esm“’ “Zz'f o Z;“'”“g o I““ ct6. B ooell of which is protection of feet against injury. which may oceur a accidents in worl areas and spaces, for which it is meant. For cach purpose of przed uszkodzeniami mechanicznymi,
b |Arja zole izturiga pret caurdursanu (min. 1100 N) — metdla ieliktnis, testéts ar asmeni @ 4,5mm megséril (kilyukadas, az anyag talzott elvékonyodisa, torés, a talp, a varratok stb. kopisa vagy deformiloddsa), a védelem szintje csokken &y 0 another type of footwearis suitable. Purpose is the type of material sed, design, implementation, and maintenance method. When choosing przed przemoczeniem, jezeli obuwie jest wykonane z jakiegokolwiek rodzaju skory i nie ma specalnego,
- = - - atermék a fent emlitett jogi és miiszaki eldirdsok értelmében nem felel meg a kovetelményeknek. Az EN 1SO 20347 vagy az EN ISO 20345 : § ; . ' J :
pL® [Areja zole izt + caurdurs 1100 N) — nemetala ielikinis, testets ar asmeni O 4.5 ) ! P ! Kovetelmer : 0347 ’ 03" footwear, it is important to be sure for what purpose you use the footwear. EN SO 20345:2022, EN ISO 20345:2022/A1:2024 indicates safety nieprzemakalnego wykoficzenia,
1&ja zole izturiga pret caurdurSany (min. ) — nemetala ieliktnis, testts ar asmeni © 4,5mm szabvany alapkovetelményei mellett a ldbbelivel szemben tovibbi kdvetelmények is timaszthatok. Ezek a lbbeli konkrét alkalmazisira - .
= — - - - = R o s § o otk o o footwear with a safety toe cap capable to withstand an impact of at least 200J and a of at least 15kN. areas of przed kontaktem z chemikaliami (jeeli jego odpomosé na chemikalia nie byla testowana), Srodkami
s fAreja zole izturiga pret (min. 1100 N) - nemetala ielikinis, testets ar asmeni @ 3mm FOmk0r0 eBCNI0 ROvetclminyekel srimbolumok (e ux blizauoy) Suvagy ovetdlyok (2. 1Nz jelik. Beele az 0sAANOK & professional use: building industry, metal indusiry, some agriculural work, efc. EN IS0 20347:2022, EN 150 20347:2022/A1:2024 indicates pioracymi, rozpuszczalnikami itp.
[Elekiriskas fpasibas alap s Kiegeszito magukba foglalo kembinaciokat jelentl work footwear. This footwear is designed for use where the user is not exposed to mechanical hazards (impact or compression) in normal Wazne ostrzezenie: wybor wlasciwego obuwia powinien byé oparty na oszacowaniu ryzyka w Pafistwa srodowisku pracy i od wymaganego
Il lerovados 1000 — . working conditions while maintaining the sensitivity of the feet while working. Recommended areas of professional use: agriculture, light ~ stopnia ochrony. Za ten wybGr ponosi odpowiedzialnosé pracodawca. Powinien on okreslié i wybra¢ prawidlowy typ obuwia jeszcze przed
212 lektrovadosi apavi (maks. ) SZIMBOLUM KIEGESZITO KOVETELMENYEK/ JELLEMZOK industry, workshops, maintenance, logistics, transport, cte. If the footwear is cquipped with yellow pictogram “ESD™, it conforms o the jego uzyciem. Wazne jest, aby obuwie wybrane do noszenia bylo wlasciwe dla wymaganego stopnia ochrony i Srodowiska, w kidrym jest
A [Antistatiski apavi (pretesiibas diapazons no 100 k2 lidz 1000 M) fp [alpétszarés clleni védelem (min. 1100 N) - fém talpbetét, 4.5 mm @ tliskével tesztelve following standards: EN 6134043  Electrostaties-siandard test methods for specific applications — Footwear. EN 61340-5-1 ~ Electrosiaties  Zytkowane. Jezeli rodzaj $rodowiska, w Kidrym bedzie noszone nie jest znany, to bardzo wazne jes przcprowadzenie konsultacii miedzy
- E— — - - - — — Protection of electronic devices from electrostatic phenomena. — General requirements. “ESD” footwear must be once per shift tested for lawey, a kupujacym, kidrej celem jest dobér wlasciwego obuwia. Do spodziewanych warunkow pracy i zakladanego ryzyka trzeba
- {nclabv @ N
g uba pret nelabveligu vid PL [Talpétszirés elleni védelem (min. 1100 N) - nem fém talpbetét, 4,5 mm O tiskével tesztelve ESD. réwnicz przystosowa Paiistwa odziez ochronng i inne $rodki ochrony . Stopieit ochrony, Oznaczenic CE
& {Apavu apakidalas izolacija pret karstumu [PS® [Talpatszirs elleni védelem (min. 1100 N) - nem fém talpbetét, 3 mm @ tiiskével tesztelve Notice to users: The footwear may be used exclusively in accordance with the above described purpose of use. If the footwear gets damaged potwierdza, 7e to obuwie spetnia wymagania (UE) 2016/42: osobistej. Cel zastosowania: wyrob nalezy
3 pav apasfs ol prtakstum [Etcktromes tlajdonsigok (itis womn through, shows excessive thinning of material, it i cracked, wor, or has a deformed sole, bursting seams etc.) the level of protection do I1. kategori roboczych érodkéw ochrony indywidualnej, kiérych podstawowy funkcja jest ochrona nog przed poranieniami, moggeych
£ — is decreasing and the product becomes unsuitable according to the legal and technical regulations specified above. In addition to basic ~ Wystapic w razie wypadku w tych sferach pracy, do kiorych jest przeznaczona. Celem jest rodzaj materiatu,
E paptza dala (min. 20 J) c chcrokcpcs talp (max. ellenallis 100 k<) requirements of the standard EN ISO 20347 (EN 1SO 20345) other requirements may be imposed on footwear. Those additional requirements wdrazania i sposob konserwacji. Przy wyborze obuwia, jest to niezbedne dla zapewnienia celéw, dla ktorych cheesz uzywaé butow. EN 150
WR [Apava & n | Jdbbeli (ellendllas tartomany 100 k@2 - akér 1000 MQ) that may relate 10 a concrete use of the footwear are marked with symbols and/or categories (see the table below). The categories show the  20345:2022, EN ISO 20345:2022/A1:2024 oznacza abuwie bezpieczne 2 podnoskiem ochronnym odporym na uderzenc o energil do 200
" — most widespread combinations including basic and additional requirements as well. i dciénicie  sil co najmniej 15 kN. Zalecane zawody: tam, gdzie istnicje zagrozenie na noge.
M [Pedas paceluma aizsardziba 5 [Ellendllds a zord kimyezetekkel szemben przemyst metalurgiczny, niektore prace rolnicze itd. EN 1SO 20347:2022, EN ISO 20347:2022/A1:2024 oznacza obuwie mbmze Obuwie to
AN [Potites aizsardziba £ Meleg ellent srigetclés SYMBOL [ADDITIONAL REQUIREMENTS/CHARACTERISTICS jestprzeznaczone do uzytku tam, gdzie uzytkownik nie jest narazony na ryzyka (uderzenie lub § kiych warunkach
R lturtba pret sagricss = - S - - = - pracy z stopy podezas wy ia pracy. Zalecane 7awody: rolnictwo, przemys IekKi, serwisy,
Auriba pret sagnesany L @ [Hideg elleni szigetelés e [Sole resistant to perforation (min. 1100N) — metal inser, tested with @4.5mm spike prace konserwacyjne, logistyka, transport itp. Jesli but jest wyposazony w 6ty piktogram "ESD", jest zgodny z nastgpujgcymi normami: EN
sC Parklajosa purngala izturiba pret nobersanu (Scuff cap) ") [Energia elnyel§ sarok (min. 20 J) PL [Sole resistant to perforation (min. 1100N) — non-metal insert, tested with @4.5mm spike 61340-4-3 - metody badait dla zastosowaii - Obuwie. EN 61340-5-1 - Elektrostatyka - Ochrona
— o - — — . - urzadzen od zjawisk ‘Wymagania ogolne. "ESD" obuwie musi by¢ raz na zmiang badane testerem ESD,
. SR [zturiba pret paslidesanu uz keramikas gridas flizém ar glicerinu R [Teljes labbeli vizallo Ps® ISole resistant to perforation (min. 1100N) — non-metal insert, tested with @3mm spike Ostrzezenie dla obuwic moe byé wykorzystywane wylaczni  tozumieniu wyzej wymicnionego celu zastosowania. Pezy
rSPUS [y pae Noturtba pret idens festksanos un absorbeiju v [Lébfejvédelem [Electrical properties naruszeniu_konstrukeji obuwia (rozdarcie, nadmierne zmnicjszenic grubosci materialu, peknigeic, zuzycie albo deformacja podeszwy,
, - - - ow itp.) dochodzi do obnizenia poziomu ochrony i wyrdb staje si¢ nicwlasciwym w znaczeniu wyzej wymicnionych przcpisow
. RO [lzturiba pret saskares karstumu (AN [Bokavédelem Parially conductive forwear (max. esistance 100k6) prawnych i wymagaii normy EN 1S 20347 (EN 150 20345) na buty moga by¢ nakladane dalsze
g;é o s st v sl gl — R igdssal szembeni ellendllds R antistatic footwear (resistance range 100k€2 to 1000M€) wymagania. Te dodatkowe wymagania dotyczace i bolami i/lub i (patrz tabelka).
=X T — s = kophsvedeiem (Soufl cop) 5 Rositance o mimical anvironment “Te kategorie stanowia najbardziej zestawicnia zaréwno jak rownicz dodatkowe wymagania.
* Taizvelas viena no trim iespajam SR [csuszasgatlas glicerines kerdmia padislapokon z [Heat insulation of outsole complex SYMBOL WYMAGANIA DODATKOWE/CHARAKTERYSTYKA
Udens iestkSands un absorbcija (WPA, S2, 3, S3L, S3) atticcas tikai uz virséjiem materidliem un negarante pilnigu visu apavi [resorésypar IFelsérész cllendill a viz behatoldsanak és abszorpeionak (WPA) 2 @ “old insulation of outsole complex P [Spod obuwia odporna na przeklucia (min. 1100 N) - wladka metalowa, testowano grotem O 4.5mm
mdensizturibu, = [Encrgy absorption of seat region (min. 20J) o -~ "
Hibiidapavus apzimé ar “SBIT = J®o [A talp kontakt havel szemben cllendllisa B ey absorp! gion (i ) pL® [Sp6d obuwia odporna na przeklucia (min. 1100 N) - wkladka niemetalowa, testowano grotem @ 4,5mi
[WR [Water resistance ps® ISpod obuwia odporna na przektucia (min. 1100 N) - wkladka niemetalowa, testowano grotem © 3mm

»

wymagane wedlug normy. Dla obuwia dostarczanego bez wyjmowanej wkladki badania byly wykonane bez tej wkladki. Mozna
zastosowaé tylko takie wyjmowane wkladki, ktore w kombinacji z tym obuwiem bezpieczefistwa (roboczym) zapewniajg wlasciwosci
wymagane wediug normy.

SK - INSTRUKCIE PRE UZ{VATELOV - rad obuvi: ISLAND, LAND, PU-TECH, ROCK.

Pretitajte si pozome tento navod. Pred pouzitim obuv riadne vyskiSajte. Nevhodne zvoleny typ obuvi, nesprivna velkost, irka alebo tvar
obuvi nemozu byt' dévodom na neskorsiu reklamiciu.
- Obuv pouzivajte v danom prostredi podra ucelu, na ktory je urcend.
- Obuv obivajte pomocou obuvika, Snurovaciu obuv s rozviazanymi Snirkami, aby sa nepolamala pitové cast.
- Obuv Gasto striedajte, hlavne v dazdivom pogasi, alebo pri zvysenej potivosti noh.
- Obuy chrdite: pred mechanickym poskodenim,

pred premacanim, ak je obuv vyrobend z akéhokol'vek druhu usne, ak nem $pecidlnu nepremokavii tpravu,

pred stykom s chemikdliou (ak nie je testovana na odolnost’ proti chemikalidm), koncentrovanymi sapondtmi,

rozpistadiami atd’
Doleité upozornenie: volba spriviej obuvi by mala byt zalozend na posiident rizik vo VaSom pracovniom prostred; a na pozadovanom stupni
ochrany. Za tito vol'bu je zodpovedny zamestnavate’,je povinny urdi a zvolit spravny typ obuvi este pred jej pouzitim. Je dolezité, aby obuy
Vybrand na nosenie bola vhodné na pozadovani ochranu a prostredic, v ktorom sa nosi. Ak nie je znime prostredic nosenia, je vemi dolezité,
aby medzi predivajicim a kupujiicim prebehla konzulticia, kiord zaisti, Ze bude pouZiti, ak je to mozné, sprivna obuy. Pracovnym
podmienkam a predpokladanému riziku je taktiez nutné prisposobit' Vas odev a ostatné OOP.
Stupeii ochrany, znagenie: Oznacenie CE znamend, Ze tito obuv spifia poziadavky Nariadenia (EU) 2016/425 tykajuce sa osobnej ochrany.
el pouzitia: Vjrobok spadi do I1. kategorie osobnjch ochrannych pracovnych prostriedkov, ktorych zikladnou funkciou je ochrana noh
pred poraneniami, ktoré mozu nastat’pri nehodich v tych pracovnjch oblastiach, pre ktoré je uréend. Ucelovost urcuje typ pouzitého materidlu,




konstrukeiu, prevedenie a sposob tdizby. Pri vibere obuvi treba dbat na to, na aky tcel cheete obuv pouzivar. EN ISO 20345:2022, EN ISO
20345:2022/A1:2024 oznacuje bezpecnostnit obuy s bezped spickou odolavajiicou nérazu najmencj 200 J a stlacemu najmencj 15 kN
Odportiéané profesie: tam, kde hrozi riziko padajicich predmetov na nohu. i

apod. EN ISO 20347:2022, EN ISO 20347:2022/A1:2024 oznatuje pracovni obuv. Tito obuy je uréend pre pouzllle tam, kde zivatel e J:
vystaveny mechanick§m rizikim (ndrazu alebo stlaceniu), v beznych pracovnych podmienkach pri sicasnom zachovani citlivosti chodidla pri
prici. Odporacané profesie: polnohospodirstvo, Fahky priemysel. opravovne, idrzbirske price, logistika, doprava apod. Ak je obuv vybavenz

de protectic solicitat, Aceasta alegere este responsabilitatea angajatorului, acesta are indatorirea de a stabili si de a alege tipul corect al
incalfamintei incd inainte de folosirea acesteia. Este important ca incalfamintea aleasa pentru purtat si fie potrivita pentru protectia necesard i
pentru mediul in care este purtata. In cazul in care nu se cunoaste mediul in care va fi purtatd, este foarte important ca vanzétorul si cumpir

®

privind incaltamintea de siguranta (de lucru). La incaliamintea fumizata fard brant detasabil, testarea a fost
cfectuatd fard acest braf. In Combinafe u sccasts ncilfiminte de sigurants (de lueny) pot f uilizte numat branfur care indeplineac
i relevant.

s se consulte pentru a se asigura ¢, dacd este posibil, se alege incal(imintea corectd. Condifiilor de lucru si riscurilor presupuse trebuic
adaptatd si imbricamintea, precum i celelalte EPP ale dvs. Gradul de protectie, marcarea:Marcajul CE inscamna ci acesti pantofi
indeplinesc cerinfele Regulamentului UE 2016/425 privind protectia personal. Scopul utilizirii: Acest produs se incadreazii in categoria a Il
de individuale de protectie. a caror functie de bazi este de a proteja picioarele impotriva ranirilor care pot apdrea in timpul unor

ZItym pikiogramom "ESD", vyhovuje tiez nasledujuclm normém: EN 61340-4-3-
aplikiicie - obuv. EN 61340-5-1- - §ch sciastok pred
obuv musi byt raz za pracovni zmenu mcsmmna na ESD testeru.

Upozornenie pre uzivatel'ov: Obuy smic byt pouzivand vyhradne v zmysle vy3sie popisaného iicelu pouzitia. Pri naruseni obuvi (predrenie,
neprimerané stenéenic materidlu, prasknutie, opotrebovanic & deformécia podosvy, péranie svov a pod.) dochidza k znizeniu trovne ochrany
a vjrobok sa stdva nevyhovujiicim v zmysle vysSie uvedenych privnych a technickjch predpisov. Okrem zdkladngch poziadaviek normy EN
1SO 20347 & EN ISO 20345 m6zu byt na obuv Kladené daliie poziadavky. Tieto dodatocné poziadavky tykajice sa konkrétneho pouitia
obuvi sit oznagené symbolmi a/alebo kategériami (vid' tabulka). Ticto kategérie znamenajii najrozsirenejSic kombinicie zahtfajice jednak
zikladné, jednak dodatocné poziadavky.

metody
Jjavmi. V;eobecne pozadavky "ESD"

accidente din zonele de lucru pentru care sunt destinate. Scopul utilizarii determind tipul de material utilizat, de constructic, de confectionare
$i de modul de treginere. La alegerca mcdllnmmlel trebuic si sc {in cont si de scopul pentru care accasta va fi intrebuingatd. EN 1SO
20345:2022, EN ISO dicd 4, cu bombeu rezistent la un impact de 200 J si rezistentd la presare
de cel puin 15 kN. Profesii lecomandate acclo unde exist riscul de cidere a obiectelor pe picior. Constructii, industria e unelc activtifi

aunns o6yeu: ISLAND, LAND, PU-TECH, ROCK.
ii Tin oGysn,

RU - MIHCTPYKIUW JUISA TOJIb3OBATEJIEM —
BHIMATELHO MPOSTHTE AaHTyi0 HHCTPYKIO. [IpiyepsTe 0byBh Z0 Hatana
HECOOTBETCTRY IO pasMep, WmpHHa 1i (hOpMa oGYBIt He MOTYT GiTh NDHIIHOF OCAEAYIOE]i PeKTaMaITH.
- Menomsyiire oGyss B cpee o HasHaEHIIO.

- Hanenaiite 0ByBh C NIOMOIIHIO JIOEHKH, 2 0GYRb CO IHYPKAMI — ii — B e
- Yacto mensiTe 0ByBh, 0COGRHHO B YCIORILTX 107THBOH IOFOI 1LIH NPH TIOBHIILICHHOM NOTCHHH HOT.
- Sanunuaiire oGyss o1:

m370Ma 3a7THIKa,

agricole §. EN IS0 20347:2022, EN ISO 20347:2022/A1:2024 indici i de lucru. Acea

i impul lucrului. Profesii recomandate: agriculturd, industrie usoard, activif de intrefnere, logistcd, transport, s.u.m.d. - In cazul in care
cillimintea este previzuti cu pictograma ESD®, atunci corespunde si urmtoarelor norme: EN 613404-3 - Electrostatica — metode
standard de testare pentru aplicafi specifice  incélaminte. EN 61340-5-1 - Electrostatica - protectia disporitivelor electronice impotriva

senerale. ESD* trebuie si fie testata o datd pe schimb cu testerul ESD.

npososans, e 0GyBi HITOTORTEHA 113 0GOO BIZA KOAIE H He HMEET CTICLHATHOH BOJ00TTATKHBaIONel 00paGoTI,
KOHTAKTA (e ne crofikocts), MolowHMI
cpemaam paCTROpHTENAMH 1 T. 4.

npi BhiGope it 0Gysn

Bawknoe

OleHITh pricKi b panieii paGoeli cpeae i TpeGyeMii ypoReith JauIThL.

BOSHHKHOBCHIS TAKHX YCIOBHI,

TIpi HOWeHNH OGYBH B YCAOBHSX, KOTAA MPOHCXOAHT 3APA3HCHHE MATCPHATA MOTONIBH, NOMHI0BATEH JOMKHbI OGA3ATEIBHO MPOBEPATE

QHTHCTATHYECKHE CBOTICTB OOYBH NIEPE BXOIOM B ONACHYIO 30HY.

B oGy, 11012 A0KHO GhiTh TakinM, 506 amurTias dynkiuis oGy e
Hockn

Tl0ToMy HEOGXOMMO 103a00THTECS O TOM, STOGH! O0YBs MOMBIOBATEIS B CONCTAMII ©

BhmOTAT: TpEbyeNyI0 YR sapaa it sy Ha

yenosmsmit Ghta criocoGiia
DoKa CTyRGHL.

emévuong dandov ki Ppojud. Te vrodijiutd 06S Sev u0poy Va as TpooTatéyouy i n mpotacia A pewdel oraviike: ot Tepittoon
ohioOnone Tov TpoKEAETar b éva ToRD 0AotNpG KAV SamESOV (Y1t TapGSEyE, POKVET HE PayEIpLkd | OPUKTEAMIO KAT.) EE Tétotes
REPUTTHOES, 1 pOVI) DO Eivan GUEVEL EiTe 1) TPOMYT TIIS pORVVON, £iTE 1] puEo amopdxpuvon T Bpomds. Emiong, to meprimpa o8
EOTEPIKG 76O 0t Ppd ) AnoT@YES £50905 PHTOPE VA GPAZE! TO TER TOD TATOLTE0D it DIPOPE VIOAE LY, Oms Adom | yakixt. H
pimavo, Tov éxel GVsCLPEVTE oTo Seiypol T GOALS, 1 Popi Adye Tyuds, 0 vtoPadjuon Adye epldpnmv pokbvaeoy ov Tepipiiioviog,
i1 vépBaon g uEopIVias LoTiG KTOPOY Vot ETPEGGOVY GTPAVTIKG TV AVTIGTAG GTY Ok

Avroyi oz Sumpnon: EGy wo vroiua sivat sfomhiopivo e rapéupinua xari mg Sipnons, on enpitbors Rapaalas, 6t 1 aviozaon tov

BRecTH 1 IPOBOTITS € HaCTO ¢
NPEAYNPEAIEHHE O TACTIAHO 3 )JlEKTPOﬂPOBOZlﬂIIlEl/I OBYBH
Hacrirn 0By tomkHA aTLCS B TEX CIY X, KOIAA TPEGYETCS MUHIMH3HPOBAT JIEKTPOCTATHHECKHIi 3PS

e petpndi 2 g Ko Suveeis. T Kapeid pixpoTepng Siapiétpon

Koo qumnpn TN | Suvapiki opria vgivouy Tov KivBuvo itprons. Te TEtotes mepuThosts, Ou Tpiet Vi sEeTaoTORY EpaTép
a. EAii 700 MGpOVIOS DIUPZOVY OTL VTOBTIOTaL TES TEVIKL TOMOL EVOETOY avoykay ot Sidpnon. Tpokertas yic tomovg

B Kparvalitune CPOKH, HATpMEP TP paGote co Hactiano oGysb He somKHa
HCTIONBIOBATECS, €CIH HE HCKIIOUEH TONHOCTHIO PHCK TIOPAKEHHS P TOKOM OT G o
nox [roGhi ofec wacTimyI0 Ju1s HoRoit 0By
npesen exTpy 100 KO,
B nponecce oGysi i3 warepiana BenezCTRIe

STUGOB 1 SATPASHEHIA, T0YTOMY HYXHO CAGITS 52 Tew, 4I05b! UYIEIE BLIOILIO TPeGyeMYIo GYKIUIO 0T8Ot mempummaem.o

and ubtu)\llm o 1 et ki, T 0moia mpéme v emUAEYOVEGL e BGOT TV ASOASYIIOT TV KIBHVGY oV GUVBEOVTaL e TV EpYasia
lot o1 Timot TapELOLY TPOGTAHA GG TOV KivBLVO ktpronc, GG 0 KuBEvs st i mpocbeta W
GupmepiapPavopEvoy tov eEig

* Meraiawis imog (. S1P, S3): ErnpsiCeran hytepo am o ot 100 aggnpod avaeapivou/ivouon (., diigstpos, yeopsrpia,
@i pmopei vot jy KaTer 0AGKATIPO T0 KT 1épog T TaToboug AOYe TV TEIVIKOY KITHOKEVTG ToD VI0BTOS.

30PAIA B TEUCHHE BCCTO CPOKA CAYAGHL anv “r06H nposoni B

3 £ S Cerinfe g 3a 9701 BHIGOp OTBEYACT KoTOpLIii 0BA3aN u BLIGpars THIL OGYBH Cllle NIEpeL ee IPHMCHEHICM, st
SXMBOL LOLLSEOVE PO?AD.A PRVCIARIKTLRISIING . pentru utlizatori: Incilimintea poate f intrebuinfatd exclusiv in sensul scopului sus. [ncaz Baxmo, -msfx oGy, thﬁpaﬂﬁax ot o, couTaercrnonaa Tpcoyemgvx e n cpese. mwpcvx « ucnonhsypwr Eeatr ne mineerna TO HIMEPCHHC 1 JPYTHE HCIbITAHIA, nepe«mne»«me mike,  * M) petaidats orog (PS i PL i karnyopia 7. SIPS, SIL): Mropei v sivaut ehappitepo, o OKGITTO Kat va Rapéyfet ueyakbtepn
= [Spodok obuvi odolny proti prepichnutiu (min 1100 N) - kovova vlozka, testované hrotom © 4,5 mm a incal (zgérietur, subfiere neplicutd a erilau, crapare, uzurd sau deformare a talpii, rupturi pe cusituri etc.) scnd: gradul de e ¢ npoastton At iiodymn. K AOTAHb cTaTh ool acTHO iy, @i 1 avio o Suitpron kmop va mmpcpu TEPIOCOTEPO AVGAOYE e TO GG TOD AP AVTIKEIEVOL/KIVSOVOD (T,
- Spodok obuvi odolny prepichnutiu (min 1100 N) — nekovové vioZka, testované hrotom @ 4,5 mm protectie §i produsul devine neconform in sensul reglementirilor legale si tehnice specificate mai sus. Pe lingd cerinfele de bazi impuse de Serommmt paGors . MpeTOTATANOMY. pHeRy oMK CuoTaeTOTBONIT TAKKE s OteRts . Apyrie. CH3. Vponems samnrrys,  ECT YCIONS HOLCHIS 0GB TAKOBH, 'O MTCPIA HOAOUIN STAMACTES BULICCTRANI, KOTOPHE NOTYT YRGTHIIITE S1EKTP Bupetpos, yeopstp 0£omTa). Ocov agopi TV TupEXGHEVY TpocTasia, Swrifeviar Sbo TomoL O timog PS pmopei va mpocpépel
norma EN ISO 20347 sau EN 1SO 20345, este posibil ca asupra incaliamintei sa se impun si alte cerinte. Aceste cerinje care se osmaaeT, uTo JanHas odysh cooTReTcTRyeT TpeGomaniam Pernaventa (EC) 2016/425 o cpencteax  COMPOTHBICHIC 00yBi, Notb30RATCIH B IO e npasepﬁrb MEKTPIMECKHE CBOliCTR OBYBi 1IEPEt BXOAOM B OITACHYIO J0HY. KatahAnhoTepn mpocTasia amb avikEijeve }A\Kpottpq, bluutrpou and tov Tomo PL.
Ps® [Spodok abuvi odolny prepichnutiu (min 1100 N) — nekovové vioZka, testované hrotom @ 3 mm referd la utilizarea concretd a incalgamintei, sunt desemnate prin simboluri sau prin categorii (a se vedea tabelul). Acese categorii reprezinta i . i i noc fi 3aps1. B YCIOBISX, TAC HCTIOMK3YETC HACTIHHO YIEKTPONPOBOAILAN
. § . i - samnte ean : TpoykT otHoCHTEs K Kareropin 11 CPEACTR MHAMBIYATBHOI FAILUITHL, 1 €r0 OCHOBHOT pan. By y porpol
[Elekirické vlastnosti cele mai frecvente combinafii, care includ atdt categoriile de bazi ct si pe cele suplimentare, (PYHKICT AVIACTES ST HOF OF TPAEN, KOTOPIE NOTY BOSHIKIYTS: TP ABIPI B PAGOIN S0HI I IONGLICHIRY, 73 Koropur o 00V, CONPOTHBIEHIC 1013 10K o s asiv, o e, Hapymanach 3aunTHAA QYK 0GyBH HAEKTPIKEE IAIOTHTEL. - AEN IEXYOYN I'TA MONQTIKA YIIOAHMATA FIA HAEKTPIKH IIPOXTAZIA EYMOONA ME
B astotne vodivi abuv (max. adpor 100 k5D B or nenn T MarepIaTa, AU 06y, CTIOCOB HCTIOMGHIA 1 yxota 3 weih, | MY HATEKHOI CTLKOl OGYBH 1 CTOROT HONB30BATEINH HE IOIKHO GHITh HHKAKIX HSOPYIOWIX KoMROHei1oB, Ecin Meway wavwxoii  TO EN 50321-1:2018,
iastogne vodivi obuv (max. odpor ¥ . 7 v -
I o e P ke TN SIMBOL CERINTE / CARACTERISTICI SUPLIMENTARE Tpu BeiGope 0GyBH BAHO NOMMMAT, A8 KaKOI e ona yier ucnomyiosarsca. EN ISO 20345:2022, EN 1SO 20345:2022/A1:2024  CTebkoit Uf’y““ i CTOMofi NOTL30BATEITh MOMEIACT KaKyI0-THGO BKIAAKY (T. €. NOMKIALOHHIC CTCILKH, HOCKH), CEAYET NPOBCPHTE ,';"’OEMO"U‘“E;‘“AT: ANTIXTATIKA YIOAHMATA
5 ntistatickd obuy (rozsah odporu 1 a2 1000 MQ) ) ntepd . P CONEPAIT HHBOPMALUIIO O SAITHON 0YBIT ¢ MOIHOCKOM, CTIocoGHol BbLACpHaTH yaap He Meree 200 Jix 1 Cxatie e Meriee 15 kH. Boficaa @ avnoTOTIKG VIO Ot TPETEL VoL YPTIHIOTOW0BVT GTaY Eiva AapainTo Vo in otankod 6
% odolnost proti nepriaznivym prostrediam E [Talpé reistents la injepitur (min. 1100 N) - inserfic metalicd, testatf cu un virf de 0 4,5 mm IDOUSCOIN BEWIE TaN, TIe BOSMOKEH DUCK NAIEHI WEINCIOR M Wory. CIDOMICISNG MpOMMILIEHROCTS, Tloasuuonmime erestman: Een surniun osym, cHaGkeia BKAQIHON CTENbKOT, TO HCTIITaINA (YPTOHOMMYECKHE H SAILMTHbE CBOICTBA) e T SilyUo OV MAEKTPOGTATIKOD QOPTIOV Y16 TNV £&dAe1yM oL KIVBBVOV aviipheEng omd omveripa, 7., mmmv QUG Kat ATV, Kat
K o ; S - pLe [Talpa rezistent la infepéturi (min. 1100 N) - inserie nemetalicd, testatd cu un varf de @ 4,5 mm n ” paotst i EN SO 20347:2022, EN 1SO 0ii CTeTBKOI, B 0GyBb. OByBb MOAKHO oo 07180 ¢ 1o CTerbi0f. Boswora avena T0IK0  GTay o KivBUv0s MASKTpOTIMEIDS amd AsKTPOQdpo somhiopd Sev sLaisipstal mhipas 010 0P spyasias, To avrioTaTIKi vnodijaTa
El zolicia spodku obuvi proti teplu ) — ST — — — - -, paBoucii obys. JanHan obysb . Bese Ta, T e ji crenbRofi, OPHIHIALIOI OGYSH 1T MDON3RONITENCN CTEICK, KOTOPHE C MPEATOTATACNO/  BOVPYOHY IVTIOTAOT HETUED TOV TEHIITOS Kat T0V E56povS, @ik ev(srat va jny mapézowy ahion g Ta G omodipate
2 fa zolacia spodku obuvi proti chladu s [Tlpd rezistentd I injepitur (min. 1100 N - inserie nemetalcdtetatd b un virfde © Smm pricKa (IaeHHE IIH CAATHE), IDH CTARAPTHEIX YCIORIAX PAGOTH 1P i (paGodcii) 0GyBbIO GYIYT TIOTHOCTEIO COOTBETCTBOBATS TPEGOBANMAM CTanzapTa. JUTA OGyB, MOCTABIACMON Ge3 BRIAMON  Sev eival KaTdAMAG 110 6pYGOiaL OF TAEKTPOAOYIKES EYK0TAOTaOEIS VTO Tho. H MASKTPINY AVTIoTAON TOV GVTIGTOTIKGY VI0BTGTOY pmopEi
£ - electricd o — pasor. Comoxne XoMHCTRO, NOTKAA MPOMSIILIEHHOCTS, oenynme,  CTELKIL, HCITANIA NDOBOILIINGD 63 3T0fi Creitbkin. MORIIO HCTOH3ORITS TOTHKO CTEMLH, KOTOpE b KoMBHHALUNN € 10t 3auuiTioil  va peraBA0ci oMpavriKd axd TV Ky, ™ pomavan 1 TV vypuoia. Ta cuyKEKpIHEva VROBAATY PYBELETaL va. iy Sacekoty TV
2 [ fAbsorpeia energie v oblasti pity (min. 20 J) fincaigaminte partial conductibili (rezistents max. 100 k&) CepBHCHEIE PAGOTEI, IOTHCTHKA, TPAHCTIOPT M . T1. Ec'm 0ByBh 0G03HAUCHa KeTOi HKTOrpaMMoil « ESDy, oHa cootseTeTBYeT Ctenyiom (paGovicii) 0GyBbIO OTREUAIOT TPEGOBANIAM COOTRETCTRYIONICTO CTAHAPTA. TpoAenpen Aettoupyia toug ey gopedovy e vypé repipihov. T vrodipaa g Katiyopias I evdéetat vi amoppogiicoy vypasia Kt
WR dolnii proti vode A - - — EN 61340-4-3 - METOALI HCTbITaI U1 CTIEUHATLHLIX CyHach MPMCHEHIIS — 00yBL. EN i va yivou aydyyia & vypd kau peyyévo mepipidov. Ta vrodipata kaaiyopiag I siva aviextikd oty vypusia Kt Ty vypasia K péte
» m lavk ip fincataminte antisatica (interval de rezistenta de la 100 k€2 pind Ia 1000 MQ) 6134051 - Jammra ‘antcmii, OBume O6yss ESD aomkiia EL - OAHTIEX [IA TOYX XPHETEZ - o£1pé vrodnudrov: ISLAND, LAND, PU-TECH. ROCK. VUL {PTGIHOTO00VTa 6TaY VI KIVEUVOS TEToL0V GuViNKY.
chrana prichiavi S [Rezisten(d la medii nefavorabile R TposepRy 18 Tecrepo ESD o pas kaknyio cweny.Mlpumenanse a1 morbsonareacit: Ooynb Mower Heromsoparbes  Aapdors mwwmm autéc T odmyies gpiions. Tlp ) gpifon, dowiéote T vmodaT KavoviKd. O ummmwz smieypévos Throg  Edy T vmodiata gopiotviat ot cuvdiiieg 6mov vmdpyet oV tov vikod mg odhag, ot va ehéyzoov i 3
N chrana clenka S T AP P Ecnu ofyss (paspats, up 72005, 0 TAATOS ] TO N TOV VIOBTATOY Sev WMOPODY Ve BiomTeg oy OV AWV MY S10AYGT] OTOV STIKIVEUO po. ) v )
R dolnost profl prerezaniu 2 paa incald i 2 MaTepuaa, 1pc||mﬁa ismoc, nc(hopvxaum TIOOMIBH, PACKOKICHIE WIBOB 1 T. 1), YPORCHD SAUMITH CHIGKICTCA, 1f HSICIIC NPecTacT R, EXci T0U pUIOIHOTO0iVIan GVROTUTIKG VRo3ijiata, 1) VEioTaon Tou Samédov O —pémen v siva Térow, GOTE va Uy avaipsirat 1
- - - £ a [Talpa a i i izolatd impotriva frigului BRILIC IABOBI Hopvam. B K OCHOBHBIM cranzapra EN 1SO 20347 TovmodipaTa Ve Ta PNoHOTOIEiTE 08 TePIBEriov avikoya iE T0 OKOTO Yia Tov omoio mpoopilovtar. TPOSTATEVTIKY AEITOVPYiaL TV VTOSNUGTOV.
s dolnost krycej Spicky proti odieraniu (Scuff cap) £ IAbsorblic a cnergii i zona calciulai (min. 200) Wi EN ISO 20345 k 0By voryr wapyrhe e KOTOpHIC MOTYT GbiTh chsans ¢ - ToL VTODHUATIL VA T GOPRTE i KOKAO TOBEHATOG, Tt SET(k TOTICLTEL HE VRV KOPOOVIA, It VA GROTPOTE| T0 GTAGTHO TOV THAKATOS  TUVIGTHTAL T ZprON GVIGTATIKOY KAATOHY.
= dolnost proti posmyknutiu na keramickych podiahovyeh diazdiciach s glycerinom 5 < - cnocoBom i, CcuMBonaMH Wi KaTeropuaMi (oM. Tabauua). Kateropi oToSpaxaior me prépvac. Qg e T00TOD, £ivan ATEPAITTO VE BLCQEMTTE, 6Tt To VTOSAHATA TOV ZPOT, GE CUVBVAGHS e T0 TEpIBEALOV, Vet Eivan IKav Vo ETTEhObY.
n - - £ wr [Rezistenta la apa Hauonee PACTPOCTpAHCHHAE KOMGHHALIH, BKTIOH2s OCHORHEIE H JOTIONHHTETBHEE TPEGORARMA. - To vmodora vi T evedhdooETe ougviLedid o fpoyepd kapo, i oE auénuivn epidpacT TV Todiy. Y amTovpeV AeTouprid, Ve SIaKEOVY To AEKTPOSTATIKG QOPTiO KAl Vet TUPELOLY MPOCTAGIL e Gy ) Supkeia Mg Gong Tovg,
ich— wpA' dolnost’ proti prieniku a absorpcii vody v lrotetie ponea laba piciorat - Nampootatsbere ta narovtow: SuviotiTon 1 e10ayoy QUToEkér(ov TG AEKTPIKG VGTAoNS Kt 1 GVZVi SIEVEPYEIG TOV OE TKTE ZpOViK. SluoTHTa.
= [HRO dolnost’ proti ému teplu . (CHMBOJT |TOTIOTHUTEJILHBIE TPEBOBAHUSI/XAPAKTEPUCTHKA anb pavucés pApec, IPOEIAOHOIHEH I'TA MEPTKA ATOTTMA YIIOAHMATA . .
Z F— - - - — AN [Protectie pentru gleznd — - - 7po BlamOTOT, G T VIOSIATA iV KUTIOKEVUOREVG AT 0TOI0BTOTE T BépiaTos, sdv Bev EoUY EidwK Ta epuis AEKTpIKG: e vrodata 0a epéet exed, 0oV eivar 0
2 o dolnost proti palivovgm olejom — olcje a uhfovodiky R —— oo IMoomma, yeroirmnmas x mporoay (v 1100 H) — MeTaiiiecian soranka, nenbrmaro o 0 4.3 B xS, 30 Y ) G50 S oLl (G G G T 71 DT L K OV, JOD X0 MO0 NI 0 T, UL K Y 10 v oo, T papio AT i
£ i i it L whipog 0 Kivdvvog Ao hEKTPIKG E0TMOYO 1) M o
LG [Udrzanie na rebriku — " - GUUUKVOREVG ATOPPUTAVTIKG, BIGMTIKES OGS KA. vnobijata m o npénet va fipog 5 eRpics clomhions i
e matnd vybrat jedma 7 roch momost C [Rezistentd a vrfului la frecare (Scuff cap) Lo [Mlozoursa, yctofiumeas k npowonam (wit. 1100 H) — HeMeTanmieckas BCTABKA, HCMBITaHA WIHIIOM Enpavrc onpeioon: nerdoyi oV Kkatidlnhov vrodnudtoy Ou apéitel v PusiCeta oTv aZ0A6YIoN oV KIVSHVOD 0T S1KD o e 1 cuveg w.cm va i {1 pepuciy donte o KalopiCeta it o
— - — — — ___ R [Rezistenta la alunccare pe pardoseli din gresie ceramicd cu glicering f4,Shana _ REpIiov epyaciag ki To EmOvNTO Pudlud TpooTasiag, Ta Ty exthoyi avm sivat vAEGOUYOS 0 EpYOSOTIG, UoYpeoDTA v Kadopioel ket Vedt mmhlwﬂm Spio MexTpIkc avtiotaong 100 kQ.
Prenikanie a absorpcia vody (WPA, S2, 83, S3L, $35) sa tyka iba zvrskovych materidlov a nezarucuje plni vodovzdomost celej obuvi, Somrafall Ipse [Mozowsa, yeroliumsas k npokonam (ik. 1100 H) — HemeTainiieckas BCTapka, HCMbITAHA WHIOM va EmEZeL 10 600TO TH10 VOB{paTOS wkdp TP T piion. Eivar onpaviid, dote ta vrodiipiata 7o emkéyovta va opedoby, va sivar Katd ) Sipketo g xpiong, N NASKTPIKI avtioTaon Tov VIoNUATOY KaTtaoKevaouivay and aydyipo vhké umopei va petaBindet
Hybridné obuv je oznacend , SBH" PA" [Rezistentd la patrunderea si absorbtia apei B Kad ket yio TV GaTodEvT TposTasi kot 1o TepikAoV oo omoio poptovvrar. Edy to mepiBikhov ypiiong Sev eivan yvootd, eivon tokd  OTMAVEIK AOYe) KNS Kl POTAVGS, OTGTE VAL ARAPUITTO Vel IACQEMOTE, GOTE T0 APOTOV Vet ETITEREL TV ARAITOVEV AETovpYict
— Prexrpieckne cooficrsa GNHaVaIKG va STt S1aotievo jETah TV RO Kat TV aropaot, 1 omoin Ou Zucpakioe, 611 av sV SUVaTov, Vo siva T Geoth  diiuong Tov NAEKTposTaTIKOD Gopriov ka6 T Suipkei g g Tov. O ex Tobtov, CuvioTiTaL, brow gpidlETar, o ZpfeTE Vo
. [HRO [Rezistentd la caldura de contact c r— prr— ) vmoBiuaza. Eiva erions amupaimito vi apOCUPHOGETE T pot( 0uc Kat G ot GTORIKIS TOOTUOTUS OTIC GVVOKES EpYUCIaS Kt OTOV  TPUYHOTOROLE T D] Tov S0k AEKTPIKG 0vioTHONS Kut va T Bievepyed o Tk 7poviKit SluoTaTa. Ot BETpiiosIs atés Kot ot Gkheg
[KATEGORIE PRACOVNEJ A BEZPECNOSTNEJ OBUVI £ o [Rezistenta la uleiuri combustibile - ulciuri i hidrocarburi 2 ! Y : xivéuvo. Badjuog 1 aijpavon CE wqumw:\ 61 10 ot minpol i anaions tov Kavowgyop - Bokyals mou amapjoivea xuwtipe u apéns v amorsiof hipos povivas Os. mporpdntos mpSivng ey
Trieda | Poziadavky Kategdria pod'a EN IS0 20345 Kategéria podra EN 1SO 20347 7y Menfinere pe scara e A ! 06yBb (wanason or 100 xOu — 1000 mOw) (EE) 2016/42. fi pootasia. Txomdg gpiioses: pizee o 117 Katnyopi Tov atopikéy pécov ) o . Lo PO . . . . i
cnostni obuv (SB) Pracovnd obuv (OB} : — . A T —— Kbpia Aerovpyia TV onoiwv sivin 1 TPoCTEGiE TV TOSGY 4TS '(pu\mur\mlm)g,mm B pmopovoay va apokbyovy Kutd m Siipkeia Ty Edv o umodiara gopiodvia oz cuvifKes, 6o T vid g 66Aa civar jokvoEvo e ovoisc, Tov umopei vt avfoouy Ty misKkTpucH
Talebo 11 | SB alebo OB Zikladné o * Trebuie selectatd una dintre cele trei optiuni H TouS JGpOvE £pYasias i Tovs omoiovs TpoopiCerat. H orompdm e KkudopiCe: To £i30¢ 100 VKO MOV ZPTCHOTOIE AL Tov  GVEIGTAG TOV UTOSTUATGY, 01 {pHETES O TPETEL MiVEeL va EAETODY TIE MAEKTPIES BIOTTES TV VTOSGTOV TVT, TP b TV EG050
“Ako SB alcbo OB, plus Patrunderca 31 absorbfia apei (WPA, 52, S3, S3L, S35) sc aplica numai la materialele de pe partca superioars si nu garantaza| g oMl [sonauid nofomtet oByEH of HArpesaHid GEBILONO, TV EpUpHOY KaL Tov TpOT0 GUVEpIOT. Kati TV erihopi 10V vrodnudto mpéte vo SuopahileTan, o mow okond  OF smikivoovn aspuog. i P . o v .
Uszavretd oblast pity ‘complet a intregil incallaminte, 2 a lHsomitmn nozosst obysi ot xono1a embugeireva gpnotonowoet: T vrodfjuuca. To mpdturo EN 1SO 20345:2022, EN 1O 20345:2022/A1:2024 vmoderkviet vnodijuata  SUVIOTHOL Vi {pIoIHOR00(VIaN Koz oV dlagéouy 10 TAGKTpIKO goptio. EXei, 700 pnOWIOTOI0BVIa: HEpUKihs ayip: vodiiuae, 1
! Antistaticka (A) st o1 Incaltamintea hibrida este marcata . SBH" S - - o aoQuisios e KiAVHA SaKTSAGY doQUASIOS KavO Vo Vegst ot Kpodon tovhdgiotov 200 1 ka o8 cupmison Tovkiotov 15 kN avrioTaon Tov duéou O mpée va. sivat TETold, GOTE Vot Y EANPACETL 1) TOCTUTEVTI ASTOUPYid TN VROBGTON.
Absorpeia energie v oblasti pity (E) I _ = oHepruit B ofuactit naTku (M. 20 [bk) BT GTov VRGpYE KIVOUVOS TTHOTC AVTIKEEVOY GT OB, OISO, Popmavic HETHALOY, HEIKES aypoTik: Kot o piion, 6v 0ct ApETEL Vi URAPFOY HOVGTIKGL GTOVE(E HETUED TG TEMLIG EVINOTIS TV VTOBUATOY Kat T TaTiioas Tov £pHoT. X6
“Ako S1 alebo O1. plus ATEGORIE DE INCALTAMINTE DE LUCRU SI DE SIGURANTA WR [Boocroitkocts epyacies, kAx. To apérumo EN ISO 20347:2022, EN ISO 20347:2022/A1:2024 vrodeivie vrodijpata epyacias. Ta vrodipate  TEPIRTOON, OV HETUED TOV EAUGTIKOD TERpOTOS TOV ZpiioT Oa tomofeTnOet omotodNmote Mékpa (.3, OBpES MEANATOG, KikToEs), Out mpéret
1 Zurok odolny proti prieniku a absorpeii s2 02 Clasi | Cerinte Categoria in conformitate cu EN | Categoria in conformitate cu EN " IS ———— avtiapoopiCovrat 11 ypio, dmov 0 £pioMG e EKTIdETAL OF KIYAVIKODS KNEOVOLS (GTYKPOVOT T} CVRRIZO), OTIS KAVOVIKES GUVDiiKES Vot BoKyIaGTObY 01 Wnpwg B16TITEG Tov UVBvaGHOD TGS EvDiTo. o ) ) )
vody (WPA) ¥ g 347 £pyaciug KuTk Ty TpEZ0VGE SITTPNOT T FUEEANGIES Tov TELETOS KaTh TV EKTEAEGT TIG £pYUGias TOVISTONEVG erayyihaTa: YEopyia,  POOPES mEbpATOG: EdV To TPOGTATEVTIK VIOSNATA Eivat BEOTMOHEVT iz EGOTEPIKT] GOM, 0L BOKUIES (EPYOVORIKES Kl TPOGTATEVTIKE
‘Ako S2 alcbo 07, 7ies de sigurants (B Incélfaminte de lueru (OB, AN Bamura nonwiex ehatgpi Projumyavia, vnpesiss aépic, spyasics cuvriipnons. spodtioruil, petapopd, KA. Edv ta vrobijuata sivr sorkiopiva e v 1916t npu/uu‘mmﬂqenmv e iy TV 660 TomofeTiv ota vrodpaTe. Ta VTS pUTE ETOPODY Va PNETHOTOBoDY KOV e QUTHY
Podosva odolnd proti prepichnutiu podTa 3 (kovov vlozka typu P) alebo 03 (kovovi vioZka typu P) alebo Tean 11 | SBsau OB Cerinte g(—)mm,e rivind siguranta = IR Verofimmocrs x npopesaio Kitpvo E\Kovcwuupm ESDy, minpot kat ta axthovda apdruma: EN 61340-4-3 - HAsktpootamuni - Tomorompévon psecau. Soxyiig o Ty o6ha. HTOpE VO avTIKUTUoTAdEd HOVO | Ut GVYKPIOIAN GOAI, OV TAPE(ETL AT TOV APYIKD KUTUOKEVUGT] TV OTEAGY, TOU
1 wpu S3L (nekovovii vozka typu PL) alebo | O3L (nekovovi viozka typu PL) alebo Ca SB s OB o1 . appoyés - vodiipota. EN 61340-5-1 RUPEXETU A7 TOV KATUGKEVAOTI] TOV GOAOY, 01 070iES Oot TAPODY TP T vrodiijuata:
oo s desénom 3 (nckovovi viozka typu PS) 03 (nekovovi viozka typu PS) P A, sc Veroiiunsocts nocka k nerupaniio (Scuff cap) pundpcva. ,—mm aramionis) Ta ,ESD" vrodiuaea apéet va dyovia o gopd avi Pipdia ot0 EAA tostet n,,n:.som,m.m yatovg  aopaksius (spyacias). Tra vmodiaTe mov mupELOVIAN Z0pic ETEIT GGG, ot ok Tpay paToTOUONKE Ywpic @VTAY TV GAa. MTopoiy
“Ako SB aiebo OB, gl LI " st o1 SR " . o vep P —— apioTesT v OOV KT TV EWOLG TOV GYUpEPOUEVOD GROROD XpiiaT. 6 TepiTtoon woioone Vot £pMoonomdoiy {SvOV SSGTEpIKES 00)S, 01 OToiss 0F GUYBVGOO HE GVt Ta VreiuaTa  uoguAsiag (sprasiag). mApoDY Ta
Jalebo OB, plu ntistatica (A) . Zov umodnuaTeY (1B, VTepBoktki] JETTUVGT TO VAKOD, poyés, 000pd f| TAPAHOPOGEN TS GOAUS, EDLOLN TOV PUPGY KAT.), T0 ETITES0  ZIPUKTIPIGTIKG TOV GLETIKOD TPOTHROV.
Uzavreti oblast piity Absorbtic a energici in zona calcaiului (E) Bepx  [wpa® Veroit Geond (tpipi, vmeppoduen on pariés, 9dopd f rapadpeot T coku o
I | rttatichd () s4 04 o e CTOIfHBOCTS K MPOHHKHOBEHIIO  aGeopGuu Bost POsTAGia EhVETAL Kat o ApoibV KabioTaTa i CVROPRODHEVD KaTd TV Evvold TV uvu)u:pu vouoBmmv Kat rwmv Kavoviopav.
sorpeia energie v oblasti pity (E) 1 |Caput eristontd la patrunderea si absorbtia apei s2 02 e [HRO i K ey Avtis ot mpooleres ararrioeis o GyeTiCovTar e T CUYKEKPIREVY ZpioT] TV Goupola kat /i Tig SL - NAPOTKI ZA UPORABNIKA  seriia obutve: ISLAND, LAND, PU-TECH, ROCK.
“Ako S4 alebo O4, plus (WPA) i i 2. o VoTof HB00TS X TOIMHAN MECHAN — FRGHS 1 yTICPOROpOR Kamyopizg.Ot KaTYopia avtég GnpaivoLy Tovg To 0w oo Tig waﬁ; kaddg Kot T Natangno preberite ta navodila. Pred uporabo obutey dobro preizkusite. Neprimemao izbrana vrsta, velikost, Sirina ali oblika ¢evlja niso vzrok
> y S5 (kovovi vlozka typu P) alcbo 05 (kovovi vozka typu P) alebo ] — —— o - g d Y P TpoGleTes anaTioe, 2a kasnejso reklamacijo.
Podosva odolnd proti prepichnutiu podTa oz oz Ca S2 sau 02, plus S3 (inserfic metalica tip P) sau 03 (insertie metalic tip P) sau 2 ) Y
1 typu SSL (nekovovi viozka typu PL) alebo | OSL (nekovovd viozka typu PL) alcbo I | Talpa rezistentd la perforare in functie de tip S3L (insertie nemetalic tip PL) sau | O3L (inserfie nemetalicd tip PL) sau LG acpaanne wa ectimme - Obutev v okolju in v skladu z namenom, za katerega je predvidena.
Podosva s dezénom $5S (nekovovi viozka typu PS) 0SS (nekovovd vioZka typu PS) Talpd cu profil ! 535 (insertic nemetalica tip PS) | O3S (insertic nemetalicd tip PS) " Heo0XOAIMO BHIGPATS OZIH 13 TPEX BAPIAHTOR [EYMBOAO ENIMAEON ATIAITHEEIE/XAPAKTHPIETIKA - Obutev obuvajte z Zlico za obuvanje, pred obuvanjem si odveZite vezalke, da ne polomite petnega dela obutve.
‘Ako S2 alebo 02, plus Ca SB sau OB, plus " Tipommkroserme 1 aGeopouna poxst (WPA, S2, S3, S3L, S35) OTHOCHTCH TOBKO K MATCDHAZaM BEpXa i He FApaRTHDYET oMy P [E6ha avexmi o Sibtpnon (ehégaoto 1100 N) - petodda méhpo, Sokipaopévo pe axida © 4,5 mm - Obutev pogosto menjavajte, predvsem ob dezevnem vremenu ali mognejsem znojenju nog.
1 Odolnost kompletnej obuvi proti vode s6 06 Zoni a calcaiului inchisi eli oBynu, o ; P - TP p - - Obutev varujte:
(WR) 0| otstatied (Ay s4 04 B oo o6 il PL [E6ha avBexti e Siérpnon (Mot 1100 N) — pn petaldaxi] méhpa, Soxpaopévo pe axida 0 4.5 mm| prod mehanskimi poSkodbami
WGpHAas 0GyBh oGosHatactes «SBH>, ansk - .
"Ako S3 alebo O3, plus S7 (Kovova viozka typu P) alebo 07 (kovova viozka typu P) alebo Absorbtie a energiei in zona calcaiului (E) _ _ ps® [E6ha avbextucr| oe Sidrpnon (e,,éioto 1100 N) - pn peraddiki aéhpia, SoKiHacpévo pe axide @ 3mm pred zmotenjem, ¢ je obutev izdelana iz katerckoli vrste usnja, & nima poscbne nepremotjive obdelave,
I Odolnost’ kompletnej obuvi proti vode STL (nekovovi vlozka typu PL) alebo | O7L (nekovova viozka typu PL) alebo Ca S4 sau O4, plus S5 (inserfic metalica tip P) sau 05 (insertic metalica tip P) sau [KATETOPUH PABOYEH U 3ALUNTHON OBYBH po— v N lprcdhstlkom s rcm\ka\uavm (65 ni testirana na odpo;noﬂ na kemltaIUeL kcncenm\l]ﬂn"w ;ieterge"ktv 1‘op|l| "j .
(WR) 7S (nckovovi vlozka typu PS) 07 (nekovova vlozka typu PS) Il | Talpa rezistentd la perforare in functie de tip SSL (insertie nemetalicé tip PL) sau | OSL (inserfie nemetalica tip PL) sau Kaacc | TpeGopannn Karcropun b coorsercremn ¢ EN | Kateropns 5 coorpercromm ¢ EN — — - - Pomembno oposorilo: ibira pravilne obuve Je of Ny 0 predvidenih nevamont, ki so tiiene za Vase delovio okote et od e
Trieda I: Obuv vyrobeni 2 usne a injeh materidlov, s vynimkou celogumovej alcbo celopolymérmej obuvi. Talpi cu profil S8 (inserfie nemetalica tip PS) | _OSS (insertie nemetalici tip PS) 150 20345 150 20347 Mepwas avémmo vrsdnua (uéviom aveioaon 100 k@) stopnie L;sc‘l €. Za to il iroje odgovoren delodajlec, ki je pred uporabo dolan Ioocn i mblz i prevo visto obutve, Pomernbno je, da Je
Trieda I1: Obuy . wvimend veelku) vritane celogumovej (t.j. vulkanizovanej veelku). || Cas2sau 02 plus s 06 auntias obyss (SB) PaGouas oGyss (OB) a [Avtiotamus vrodnua (stpog avtiotaong 100 k2 éwg 1000 MQ) i Kuipee posveluets in zagotovit, da gre 74 prave Sbutev, G Je 1 sploh mogoce. Delovim razmeran n pricakovanem tveganpa f reba
> o ncdlimintei Wi - 5 3 3
Zikladinh poFiadavka na odolnost profi poSmyknutiu na keramickej diazbe s laurylsulfitom sodnym (SLS) — bez symbolu. Rezistenta la apd a incalgamintei complete (WR) § § Twan 1| SB wn OB Ocnosnie N re————————y— prilagodits s obagilain drugo 070, Stopnja tite, oznaka:Oznaka CE pomen, da s obute spahjui zabieve Uredbe (EU) t. 20161425
Doplnkovi poziadavka na odolnost proti posmyknutiu na keramickej dlazbe s glycerolom — symbol SR Ca S3 sau O3, plus. 7 (insertie metalica tip P) sau 07 (inserfie metalica tip P) sau Kax SB it OB, o
Aot ot skissand ma odolnost o i Smeciting obun & oot bovos Skami a pod.. ¢ ozmaten nack ° s 3 up i i 7 S S — v zvezi 7 osebno zascito. Namen uporabe: Izdelek sodi v I1. kategorijo sredstev osebne zaicite pri delu, katerih osnovna funkeije ja zastita
e je obuv skiand na odolnost prot posmyknutiu (napr. Specidlna obuy s hrotmi, kovovymi evockami a pod.),je oznateni znackou I | Rezistenia la api a incalfamintei complete (WR) | S7L (inserfie nemetalicé tip PL) sau | O7L (inserfie nemetalicé tip PL) sau ! akphiTas 0GIACTS IATKH st o1 g won népovg oo & 1 Oepi nog pred pos ;o katerih ahko pride v tisth deloviih podrog .z katere jo namenjen. Na namen uporabe vpliva izbira uporablienega
o2 — . - — — - - S78 (insertie nemetalici tip PS) _| _O7S (insertie nemetalici tip PS) frmerarieesas (A) 21 [Méveon tov kito pépovs Tov vrodiipatog Kath ©ov Kpooy materiala, ije, izvedbe in nacin vzdr obutve. Pri izbiri obutve premislite v kaksen namen boste obutev uporabljali. EN ISO
Gadrzbas pred & po pourit obuvi prosim skonirolujte zapinanic a celistvost podiézky — poskodent obuy vyrade. Obuv 7 povistvenc) Clasa : Tncliaminte fabricata din piefe st din alte materiale, o excepia incalfamintei ubf.ca}e_xmggm din cauciue sau din pofimeri. omeprin B ofacti stk (E) £k [Amoppognan evépyeiag omv mepioxh g oTépvas (ehdy, 20 J) 20345:2022, EN IS0 20345:2022/A1:2024 pomeni 2atitno obutev z zaiitno kapico, ki je odpora na udarec najmenj 200 J in stiskanje
lakovanej usne: negistoty umgvajte slabym mydlovym roztokom, utrite dosucha a pouZite bezfarebny prostriedok uréeny na oSetrenic Clasa II: Incalfiminte fabricata integral din polimeri (adica tumata in intregime). inclusiv incalfaminte fabricatd integral din cauciuc (adica Kax STu OF, mmoc =] : najmanj 15 kN. Priporogeni poklici: tam, kjer obstaja nevamost predmetov padajocih na nogo. Gradbenistvo, kovinska industrija, nekatera
a impregniciu zvrSkového materidlu. Obuv 2 vlasovej usne a textilu: nelistoty odstréfite gumovou kefkou a pripravkami, kior¢ si uréené na vulcanizatd in intregime). 1 Bepx, ycToiiuisii K nPOHIKHOBCHIO 1t s2 02 WR aveopi oto vepo kmetijska dela ipd. EN IS 20347:2022, EN ISO 20347:2022/A1:2024 oznacuje delovno obutey, Obutey je namenjena 7a uporabo tam, kjer
vlasové usne a textil. DoleZité je oSctrenie viasovjch usni vhodnou impregnéciou v spreji, zvySujiicou odolnost’ proti vode. Ticto materidly Cerinta de bazi pentru rezistenta la alunecare pe plici ceramice cu sulfat de cu lauril-sulfat de sodiu (SLS) - fiira simbol. abeopOumn sozst (WPA) M IMpootasia tapoon uporabnik ni izpostavljen mehanski nevamosti (tréenju ali pritisku), v navadnih delovnih razmerah ob socasni ohranitvi obtutljivosti stopala
nikdy nekrémujte! Cerinta suplimentari pentru rezistenta la alunecare pe placi ceramice cu glicerol - simbol Kax S2 wm 02, nmoc S3 (Meranmcckas setapka Tina P) | O3 (MeTanmuccKas BeTaska Tima P) me dela Priporoceni poklii: kmetistvo, lahka industria, servis, vadrievalna dc,ﬁ» mm,k& promet, ipd. - Ce je obutev
Ostatnii obuv Cistite vodou, Setrnym Cistiacim prostriedkom a jemnou kefkou. Nikdy nepouzivajte latky ako alkohol, riedidla, benzin ¢i Cu exceptia cazului in care incaltamintea este testatd pentru rezistenta la alunecare (de exemplu, inciltamintea speciald cu crampoane, Tlonoursa, ycToiiamsas K npoxory, B i o AN [Mpooasia ov actpaydhov opremljena 7 rumenim i SD* ‘ustreza slededim standardna poskusna
akékolvek iné chemické litky. Po vyzuti obuv skladujte na suchom mieste pri izbovej teplote. Do uzavretej, hlavne usiiovej obuvi po vyzuti capse metalice ete.). aceasta este marcatd cu semnul L0 1 HABHCHMOCTH OT THIA S3L (nemeraunteckas Beranka THia | O3L (HeMETALINMECKI BTARKA THIA R [Aveoz evavet xoviatoc metoda za specificno uporabo — obutev. EN 61340-5-1 - zaiita dek,v pred pojavi. Splosne
patria napinaky - udrZia tvar obuvi. Pokial doslo k preniknutiu vody do obuvi, alebo zvlhla vaiitorn Gast vplyvom potenic noh, suSte ju  ntrefinerea: VA rugim ca inainte §i dupa ce afi folosit incalfamintea s verificafi de ex. inchiderca acesteia si integritatea @Ipii - ciminafi din Tozomga ¢ nOTeKTOpOM PL) nn S38 (Heveramceran PL) nmit O3S (evetanmicexan sc Tavet p———— PR zahteve. ,ESD" obutev mora biti pred vsako izmeno pregledana na ESD testerju. Opozorilo za uporabnika obute lahko uporabljate
zvolna pri teplote nepresahujiicej 30° C. Teploty nad 50 °C obuv poskodzuji, preto ju nesuste na tepelnom zdroji alebo v jeho uzi deteriorata. din picle naturala stratificats, licuiti: spalati murdaria cu o soluic usoara de sapun, stergefi pan la BeTaRKa THIA BeraBKa THITA wriotuon mg Kekvrrikis axpis évavet tng tpipic (Seuff eap) izkljucno v \kLAdu znamenom uporabe, ki je opisan zgoraj. Pri poskodbah obutve (odrgnina, pretirano tanj3anje materiala, razpoke, obraba ali
blizkosti. Pred susenim dajte obuv na napinace, popripade vyplite obuv novinovym papicrom a v pricbehu suScnia vIky papier nickokokrit uscare i utilizati un produs incolor conceput pentru tratarca superior. Incaltaminte din piele intoarsa si material Kax SB i OB, o SR Avtozi ot ohicOnam ot kepapikd mhaxisi Samédou pe yhokepivy Sivov itd.) se zmanjSuje zastitna funkeija izdelka, ki tako stasoma postane neustrezen za uporabo v smislu
vymeiite. Obuv pred prvym pouZitim naimpregnujte a oSetrite vhodnymi dalej pravidelne vhodnym,  textil: indepértati murdarie cu o perie din cauciue si folositi produse concepute pentru piele intoarsi si textile. Este important ca pielea intoarsi o |Baxpeiar obmacts mamar s o4 o — — - - 2goraj na»edemh pravmh in tehnicnih predpisov. Razen osnovnih zahtev standardov EN 1SO 20347 ali EN ISO 20345 so lahko na obutev
k tomu uréenym krémom (sprejom). s fie tratatd cu un spray de impregnare adecvat, care creste rezistenta la apa. Nu dati cu cremd niciodatd aceste materiale! Anrncrarneckas (A) £pox PA' {Avtox om Sicioduon K armoppognion vepod predpisane Se druge zahteve. Te dodatne zahteve v zvezi s konkretno uporabo obutve so oznatene s simboli in/ali s kategorijami (glej tabelo).
Skladovanie, preprava: V origindlnom baleni, v Listom, suchom a prostredi, bez " vihkom, totami, plestiami, Curifafi celelalie tipuri de incaliaminte cu apd, cu un detergent slab si cu o perie moale. Nu folositi niciodata substante cum ar fi alcoolul, ueprinn B o6nacti matkn (E) 2 RO 7t a6 o Bend — Te kategorije pomenijo najpogostejie kombinacije, ki vsebujejo osnovne, kot tudi dodatne zahteve.
prip. dalsimi Cinitelmi znizujicimi roven ochrany. Nikdy neskladujte obuv pod tazkymi predmetmi alebo v kontakte s ostrymi predmetmi. diluantii, benzina sau ale substante chimice. Dupi intrebuintare, pastrati incalfimintca intr-un loc uscat, la temperatura camerei. in Kak S4 it O4, nmoc. S5 (Meranmeckas etapka Tina P) | OS (MeTaiMuCcKan BeTaBka Tima P) P WToj/i) omo T DeppoTTe EXUQTS
Na prepravu pouzivajte vhodn§ ochrann obal, napr. pdvodn Skatufu. Pri skladovani za normélnych podmienok (ieplota a relativna vihkost)  inclamintca inchis3, in special in cea din picle, ar trebui introduse sanuri - menfin forma incalfamintei. In cazul in carc in inclfaminte a Tozousa, ycToiiumeas K npokoxy, B 2 Fo Avtoz ket tov Aadiiv kavoipov - éha kat vipoyovivBpaxes SIMBOL IDODATNE ZAHTEVE/ZNACILNOSTI
je lehota pouZiteTnosti spravidla 4 rok . ) B ) . . pitruns api sau dacd aceasta s-a umezit in urma transpiratiei picioarelor, uscati-o incet, la 0 temperaturd care nu depaseste 30°C. i or THma S5L (semeTanmueckas Betapka Tna | OSL (HeveTanmueckas BCTaBka THIIA " e Kpatveas om oxdia -
Nosenie obuvi, Zivotnost’: Tato obuy bola vyrobend z vysokoakostnjch materidlov, ale v dosledku podmienok na pracovisku a opotrebovania  peste 50°C deterioreaza incalfimintea, de aceea nu o uscati pe surse de caldurd sau in imediata apropiere a acestora. Inainte de a usca Tosomsa ¢ npotexTopom PL) i 858 (nemerammicckan PL) win 058 — S P [Podplat, odporen na predrtje (min. 1100 N) - kovinski vlozek, preizkusen s konico 4.5 mm
sa niektoré ochranné vlastnosti postupne stricajt. Vyrobca nemoze predvidar’ ditum pouzitefnosti pocas pouzivania. Lehotu pouzitefnosti  incalfamintea, introduceti sanuri in ea sau umplefi-o cu hirtie de ziar, pe care ar trebui si o schimbati de mai multe ori pe parcursul uscrii. serapka Tina PS) scranka THna PS) Tipémer val smkexrei pia omb mig peng emroyés ) [Podplat, odporen na predriie (min. 1100 N) - nekovinski viorek, preizkusen s konico © 4,5 mm
moze ovplyvnil vela fz}l_(wmm napriklad UV Ziarenie, chlad, teplo, voda, sol'a d'alsie. V" pripade poskodenia bezpetnostnjch Casti obuvi alebo Inainte de prima utilizare, impregnati incaltamintea si tratati-o cu o solutie speciald, repetind ulterior periodic aceasta operatiune folosind o Kak S2 nan 02, nmoc H dieioduon kau anoppogron vepod (WPA, S2, S3, S3L, S3S) agopé povo ta eméve vk ket dev eyyvdtat my mhipn i . — — - .
podosvy &i zvisku pouzite novy pir. cremi adecvat. 1 VerofiumBocTs Beeii 06yBH K Bo3EHCTBIIO 6 06 Abihnpov 1o s [Podplat, odporen na predrie (min. 1100 N) - nekovinski vozek, preizkusen s konico © 3mm
Upozornenie: Obuv je zakézané upravovat. i . i . i X Depozitarea, transportul: in ambalaj original, intr-un mediu curat, uscat si aerisit, fird a fi contaminatd cu umezeald, impuritii, mucegai sau ol (WR) To uPpidiko vrddnua Géper T emeipavor ,,SBH* [Elektricne lastnosti
Ziruka: Ziruka sa vz€ahuje na virobné chyby alebo ing rozpor s kitpnou zmluvou. Zaruka sa nevztahuje na zmeny viastnosti obuvi, ktoré  cu alfi agenti de scadere a nivelului e protectie. Nu pastrafi niciodata incalfimintea sub obiecte grele sau in contact cu obiecte ascufite. Utilizafi Kak S3 wn O3, nnroc S7 (MeTanmcckax oTaska Ta P) | O7 (MeTaiecka peTapka Tana P) —
vanikli v priebehu ¢asu v dosledku_opotrebovania, prirodzencj zmeny vlastnosti materidlu alcbo na chyby a nedostatky vzniknuté  un ambalaj de protecic adecvat pentru transport, de exemplu, cutia originali. Atunci cind incalfamintea este depozitata in condifii normale VeTotiocTs Rcii 06y K BowEHCTRIIO o e [Delno prevodna obutev (najvezii upor 100 k&)
nedodrziavanim pravidiel a zésad sprivneho pouzivania a oSetrovania obuvi. Nevhodne zvoleny druh, veTkost a Sirka obuvi nemdzu by¢  (temperaturd si umiditate relativa), termenul de valabilitate este e obicei de 4 ani) 1 B0t (WR) STL (nemeraunieckas seranka THia | O7L (HeMETALINMECKI BCTABKA THIA KATHTOPIA TON YIIOAHMATON EPTAZIAY KAT AZGAAEIAL ol [Anistaticna obutey (razpon upornosti od 100 kS do 1000 MQ)
ddvodom na neskorSiu reklaméciu. Purtarea inciltimintei, durata de viati: Aceastd inciltiminte a fost confectionatd din materiale de inalt calitate, insd, datoriti conditiilor PL) it S7S (semerammieckas PL) win 078 3
Likvidacia: V silade s platou legislativou. i de la locul de muncd si datoritd uzurii, unele proprietafi de protectie se pierd in timp. Producatorul nu poate prevedea termenul de valabilitate scraska Tina PS) scraka THna PS) Koriyopia| Amavmisas Kampyopia copgove e 1o Koriryopia cdugove pz o £ [Odpornost na neugodna okolja
Odolnost’ proti posmyknutiu: Vezmite na vedomie, Ze stupei protismykovej ochrany je uréeny typom obuvi, typom podlahovej krytiny pe parcursul ut i. Termenul de valabilitate poate fi influentat de mulfi factori, cum ar fi radiafiile UV, frigul, cildura, apa, sarea si altele. T e —— . y— i obyan. wpérumo EN 1SO 20345 mpérono EN IS0 20347 S lizolacija spodnjega dela &evlja proti toploti
aznetistenim. Vasa obuv vés nemoze ochranit'alebo bude ochrana podstatne znizend pri posmyknuti sposobenom velmi Kizkou podiahovou  n cazul in care componentele de siguranta ale incaltamintei, talpa sau caputa sunt deteriorate, folositi o pereche nou. Knace I1: Odyen o  nemo0) 8 1% e onarta koK 16706). Yrodiipore acpusios (SB) Yrodiipata spyasias (OB) = olacia odioas dela covl
krytinou (napriklad znegistenie kuchynskym alebo mineralnym olejom a pod.). Za takjchto okolnosti je Gasto jedinym riesenim bud zabrénit  Atentie: Se interzice modificarea incalfamintei. o o i SB1 OB Baou fioas aopuisia: 2 zolacija spodnjcga dela éevlja proti mrazu
J . RN 5 o Je casio. e 2 f: Ocuosioe K 3 Ha ke c patom watpis (SLS) — Ge3 cimBoza. g
kontamindcii, alebo okamZite odstrinit’ znetistenie. Aj chodza vonku po fazkom alebo blativom teréne moZe upchat’ dezén obuvi roznymi rantia: Garanfia se raporteazii la defectele din fabricatie, sau la alte contradictii cu contractul de cumparare Garantia nu se raporteazi la yersi i . AL O o Orog SB 1 OB, oo EE [Absorpeija energije v predelu pete (min. 20 J)
",“;S“",”'I‘“{(“k‘fje b!am alebo stv[(]- leeu_steglf,‘k‘oreksa ?ah"m;;!dllo vo vzork_e po‘fr_azkxd f?p_ormbcy‘:lllc, gos‘l'ﬂoldcv{lg dcgmdfma k\ dosledku modmcan ale proprietatilor incalfimintei aparute in decursul utilizirii, la modificari naturale ale proprictatilor materialelor sau la defecte si Ecit ofyBi He NpoliLIa HCTILITAHHS Ha yCTO K (Ha"pnmep, 0ByBb C HIHIAMH, METALIHUECKHMH I Khetot mepoyi] ptépvag st o1 R dporma proti vodi
nicktorych kontaminantov Zivotného prostredia &i prekrogenia datumu Zivotnosti mozu podstatne ovplyvnit odolnost proti posmyknutiu. insuficiente aparute ca urmare a nerespectarii regulilor si principiilor de utilizare si de intrefinere corect a incaltamintei. Alegerea unui tip, a W1 1), oHa Sntakoy «@ Avniotanici (A)
Odolnost’ proti prepichnutiu: Ak je obuv vybavena vlozkou proti prepichnutiu, vezmite, prosim, na vedomie, 7 odolnost obuvi proti  unei marimi si a unei latimi neadecvate, nu poate constitui un motiy de reclamatie. it =) & = - evépyeing oy Teptoy e otépvac (E) [zaséita narta
prepichnutiu sa merala v laboratoriu pomocou Standardizovangch tifiov a sil. Klince mensieho priemeru a vyssie statické alebo dynamické  Lichidarea: in conformitate cu legislafia aplicabila. xou: Jlo 1 nocse HEMOMLSOBMILA MPOBCPBTE OGYBh, HATPHMCD KPEILICHHE H UEIOCTHOCTS MOTOUIBH; BhiGpockTe obyme. Onoc S1 1701, oy
e o . " At p : 0 . - . OByl 13 KOWit € TIOKPHITHEM, IGKHPOBAHHOH KOKH: 3ATPASHEHIA CMOTHTE CHAGHIM MELTLHBIM PACTBOPOM, BITPHTE HACYXO H HCNOb3YiiTe N [Zascita gleznja
zarazenie riziko prepichnutia zvySujii. Za takjch okolnosti by ste mali zvazit dalie preventivne opatrenia. V' stasnosti st v obuvi k dispozicii  Rezistenta la alunceare: Fiti consucnp de faptul ca nivelul de protectic impotriva alunecdrii este determinat de tipul de i de tipul a3 0GpAGOTRI H ApOMITKH MaTepHaTa BEpXE. OBy 15 Bopmon ot e P S oo 1 Avo pépog avdsKTik o disicdvon Ku my s2 02
tri vicobeené typy voziek odolnych proti preniknutiu. Ide o typy z kovovych a z nekovovjch materidlov. ktoré je nutné vybrat' na ziklade  de pardosea si de murdrire. Incalfimintea dvs. nu va poate proteja sau protectia va fi semnificativ redusa in cazul unei alunecdri cauzate de o OBt ETKs 1 CPELCTS, IPEAHISHIEHBAX A1 PGB KTl  TEXCTIIR, B o on 0w vepod (WPA) CR [Odpornost na rez
p(\su;!‘erzim nnlk w. }:C‘Ch s précou. Vietky typy poskytuji ochranu proti riziku prepichnutia, ale kazdy z nich mé iné dalsie vihody alebo pardoscald foarte alunccoasi (de exemplu contaminarea cu ulei de gitit sau ulei mineral etc.) In astfel de circumstante, singura solutie este g‘“pcm s npcnmmf" > 1D ;‘mm e - Mmpm,,. mmm," VIO KoRY Onwg $21 02, plus 'S3 (1ETad KD EvDeto Tomov P) 1y | O3 (petalhixd &vdeto tomov P) i C dpornost proti obrabi konice (Scuff cap)
nevjhody vritane ychto: adesca fie de a preveni contaminarea, fie de a indeparta imediat contaminarea. De asemenea, mersul in aer liber pe terenuri grele sau noroioase Ny o . . ok avbexa] oz Sibtprion avé oo S3L (un petordad évbeto Tomov | O3L (un petodhuxd évbeto Tomon F R —— -
« Kovovy typ (napr. SIP, 3): Je menej ovplyvnen’ tvarom ostrého predmetu/ncbezpeenstvom (napr. pricmer, geometria, ostrost). ale poate infunda profilul de pe talpa incalfimintei cu diverse impuritaf, cum ar fi noroi sau pietris. Murdaria care s-a acumulat in profilul de pe  OCTIPIYI0 0GBl WIICTITE BOOH, WAL MOIOUIN GPECTRON 1 et uerioit. Hitkorza tie o Xoamire e s cysom mecre ! Toha pe oxédto PL) 7 S38 (un petakhid évdeto | PL) ) O3S (un petakhand évdeto R [Odpornost na zdrs na keramicnih talnih ploscicah z glicerinom
2 dovodu technik vjroby obuvi nemusi pokrvat celi spodni ast chodidla talpi, uzura, deteriorarca, degradarea datorata anumitor contaminani din mediul inconjurdtor sau depisirea duratei de viafa wtild pot afecta B0 B e e O KOAINIO GOy Hothe e clmti — ot coxpatimon mov PS) ' th PA® (Odpomost na prodiranje in absorpeijo vode
B : e R . ¥ N g KoMHaTHOIT Temneparype. KOTOZIKH C/le/lyeT MOMEIIaTh B 3aKPLITYI0 06yBb, B YaCTHOCTH, KOAKal1yIo 06yBb, OCIE € CHATHA — OHH COXPaHSIOT _ I P Yy TPel)
+ Nekovovy typ (PS alebo PL alebo kategric napr. SIPS, S3L): Mo byt Tahsi, pruneisi a poskylovat viie pokryti, ale odolnost proti " istenta la alunecare. . - R . (bopvy ofymir. B cnysac nomaxaiin » oGysh BOIbN I DI HAMOKAII BHYTPEIICii ‘IACTIT OT 11OTA MEICHHO MPOCYIINTE Ce mpit Onag SB 4 OB, cuv .. |HRO dpormost proti kontaktni toploti
prepichnutiu sa moze viac ISit v zvislosti od tvaru ostrého predmetu/nebezpedenstva (t. j. priemer, geometria, ostrost). Z hfadiska ~ Rezistenta Ia perforare: in cazul in care incalfamintea este echipata cu o insertie anti-perforare, v rugim i refinefi ¢4 rezistenta la perforare y 30° C parypa e O0YBL, NO3TONMY He CYWNITE ce Ha HCTOMMHIKE TerLIa WK B 0| Khsomi epiogi grépvac s o4 5
poskytovanej ochrany si k dispozicii dva typy. Typ PS moZe ponitknut vhodnejSiu ochranu pred predmetmi mensieho priemeru, ne typ PL. a incalfimintei a fost mésuratd intr-un laborator, folosindu-se dornuri si forte standardizate. Cuiele cu diametrul mai mic si fortele statice sau HeocpeICTRCHIOI GHS0GTI O Hero. TTONCETITe 0GBl 1 KOTOKH Il SAMOTIITE G FASCTANI TIEPEA CYIIKOI 1 HECKOTLKO pa B0 BpeNt Avuotoni (A) £ Fo dpornost na kurilna olja - olja in ogljikovodike
namice mai mar cresc riscul de perforare. In asfel de circumstanfe, ar rebu s3 se ia in considerare misuri de precaufie suplimentare. In - TEREEEREEAT TR B TR PECE P evépysiug oy mepioyd g tépva (E) < G Dstati na lestvi

ELEKTRICKE VLASTNOSTI - NEVZTAHUJE SA NA ELEKTRICKY IZOLACNU OBUV PODIA EN 50321-1:2018.
UPOZORNENIE K ANTISTATICKEJ OBUVI
Antistaticki obuv by sa mala pouzivat’tam, kde je nutné minimalizovat’ akumuliciu statickej elekiriny odvidzanim elektrostatického niboja,
aby sa vylicilo nebezpecenstvo zapilenia iskrou, napr. horfavych litok a pir a kede nie je uplne vylicené riziko trazu elektrickym pridom
z clektrického zariadenia pod napitim. Antistaticka obuv vytvara odpor medzi chodidlom a zemou, ale nemusi poskytovat'iiplnii ochranu.
Antistaticki obuy nie je vhodnd na pricu na elekirickjch instalicidch pod napitim. Elektricky odpor antistatickej obuvi sa moze vyrazne
zmenit’ ohjbanim, znedistenim alebo vihkostou. Tito obuv nemusi plnit svoju uréeni funkeiu, pokial sa nosi vo vihkom prostredi. Obuy triedy
I'moze absorbovat vihkost a vo vihkom a mokrom prostredi sa moze stat’ vodivou. Obuy triedy Il je odolnd proti vihku a mokru a mala by
byt pouzit, ak riziko takgch podmienok existuje.
Ak sa obuv nosi v podmienkach, kde dochadza ku kontamincii materidlu podosvy, mali by pouzivatelia kontrolovat antistatické vlastnosti
obuvi vzdy pred vstupom do nebezpecného priestoru

m, kde sa pouziva antistaticka obuy, by mal byt odpor podlahy taky, aby sa nezrusila ochrannd funkcia obuvi. Odporica sa pouzivat
antistatické ponozky.
Je preto nutné zaistit, aby obuv pouzivatela v kombindcii s prostredim bola schopni plnit’ pozadovant funkeiu odvidzat elektrostatick§ niboj
aaby poskytovala ochranu po cely Gas svojej Zivotnosti. Odporica sa zaviest vlastné skissanie elektrického odporu a vykondvat ho Gasto
v pravidelnych intervaloch.
UPOZORNENIE TYKAJUCE SA CIASTOCNE VODIVEJ OBUVI
Ciastone elekiricky vodivi obuv sa mé pouzivat tam, kde e nutné minimalizovat lektrostatick niboj v najratSom moznom dase, napriklad
s vybusnymi itk iastoéne elektricky vodiva obuv by sa nemala pouzivat, ak nie je uplne vylicené riziko trazu
clckmckym priidom 7 clektrického zariadenia alebo sicastami pod striedavym alcbo jednosmemym napitim. Aby bola zaisten Giastocni
vodivost’ obuvi, je pre novit obuy stanoven medza elektrického odporu 100 k€
Potas pouzivania sa elektricky odpor obuvi vyrobenej z vodivého materidlu moZe znatne zmenit' vplyvom ohjbania a znetistenia, preto je
nutné zaistit, aby vyrobok plnil pozadovanti funkeiu odvidzat clekirostaticky niboj po cely cas Zivotnosti. Preto sa odporaéa, kde je to nuiné,
aby pouzivatel zaviedol vastné skisanic dporu a vykonaval ho v intervaloch. Toto meranic a dalsie nizsie uvedené
skixsky by sa mali staf beznou satastou programu prevencie pracovngch trazov.
Ak sa obuv nosi v podmienkach, kde dochadza ku kontaminécii materidlu podosvy litkami, ktoré mozu zvySovat elektricky odpor obuvi, mali
by pouivatelia skontrolovat elektrické vlastnosti obuvi vzdy pred vstupom do nebezpeeného priestoru.
Odporiéa sa pouzivat’ ponozky rozptylujiice elektricky niboj. Tam, kde sa pouZiva ciastotne vodiva obuv, mal by byt’ odpor podlahy taky,
aby sa nezrusila ochranna funkeia obuvi.
Pri pouzivani by sa nemali medzi napinacou stielkou obuvi a chodidlom pouZivatel'a vyskytovat' Ziadne izolatné satasti. V pripade, Ze sa
medzi napinaciu stielku pouZivatel'a umiestni akikolvek vloZka (t. . podsivkové stielky, ponozky), mali by sa preskisat’ elektrické viastnosti
kombinicie obuv/vlozka.
PodSivkové stielky: Ak je ochranni obuv vybaveni vkladacou stielkou, skisanie (ergonomické a ochranné vlastnosti) bolo vykonané s touto
stielkou umiestnenou v obuvi. Obuy sa smie pouzivat iba s touto stielkou. Stielku je mozné nahradit iba porovnatefnou stiefkou dodévanou
vyrobeom povodnej obuvi alebo dodanou virobeom stielok, ktoré budii s predpokladanou bezpecnostnou (pracovnou) obuvou plne spiiat’
viastnosti podfa normy. V pripade obuvi doddvanej bez vkladacej stielky bolo skisanie vykonané bez tejto stielky. Je mozné pouzit’ iba
vkladacie stielky, ktoré v kombincii s touto bezpecnostnou (pracovnou) obuvou spifiaji vlastnosti pristusnej normy.

RO - INSTRUCTIUNI PENTRU UTILIZATORI - linia de inciltiminte: ISLAND. LAND, PU-TECH, ROCK.
Citifi cu atenfie aceste |nstmcnun| Probai bine incal(amintea inainte de a o cumpara. Tipul de incalfaminte ales in mod neadecvat, marimea
e, laimea sau forma incaldminte,u pot £ un motiy pentr  reclamati ulerioars

olosifi o inc: l\dm\nte desinats i mod expres pentru mediul in care a
lfafi incliamintea folosind o limb, avind sireturile desficute cit mai mult, astfel inct clcaiul si intre cit mai usor.
- Schimbafi frecvent incal(imintea, mai ales pe vreme ploioasi sau dacd picioarele transpird abundent.

- Protejafi incalfamintea
impotriva deteriorarilor mecanice,
impotriva imbibirii cu apa, daca incéltimintea este fabricata din orice tip de piele, cu except
tratament special impotriva apei,
de contactul cu substante chimice (dac nu a fost testata rezistenta chimica), detergenti concentrati, solventi etc.
Avertizare importanti: alegerea corecti famintei ar trebui s se bazeze pe aprecierea riscurilor din mediul de lucru al dvs. si pe gradul

T in

cazului in care are un

prezent, exista trei tipuri generale de inserii rezistente la penetrare disponibile in incalfaminte. Este vorba de tipuri din materiale metalice si
nemetalice, care trebuie alese in baza unei evaluri a riscurilor asociate cu tipul de muncd. Toate aceste tipuri oferd protectie impotriva riscului
de perforare, dar fiecare are alte anumite avantaje sau dezavantaje, inclusiv urmatoarcle

« Tipul metalic (de exemplu, SIP, $3): Este mai pufin afectat de forma obiectului ascufit/pericolului (de exemplu, diametru, geometric,
ascufime), dar este posibil sa nu acopere intreaga talpd a piciorului din cauza tehnicilor de fabricarc a incalfamintei.

T| ul nemetalic (PS sau PL, ori, de exemplu, categoria SIPS, S3L): Poate fi mai usor, mai flexibil si si ofere o acoperire mai mare, dar

" oGysh
X044, 2 TAKKC NIEPHONIMECKH NIPOIIHTHIBAIITE NOIXOJAILIM KpEMOM (crpec), e rofi e
Xparnenwe, TpancniopTHpOBKa: B ODHIHHATSHOT YIAKOBKE, B WHCTOM, CYXOM
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stenta la perforare poate varia mai mult in functie de forma obiectului ascutit/pericolului (de exemplu, diametrul, geometria, ase
bin punct de vedere al protectici oferite, sunt disponibile doua tipuri. Tipul PS poate oferi o protectic mai adecvata impotriva obicctelor cu
diametru mai mic dect tipul PL.

PROPRIETATI ELECTRICE - NU SE APLICA INCALTAMINTEI IZOLANTE ELECTRICE iN CONFORMITATE CU EN 50321~

1:2018.
ATENTIONARE PRIVIND INCALTAMINTEA ANTISTATICA
Incal(imintea antistatica trebuie utilizatd atunci cind acumularca de clectricitate staticd trebuie reducd la minimum prin disiparca sarcinii
electrostatice, in scopul de a elimina riscul de aprindere prin scanteie, de exemplu a substantelor si vaporilor inflamabili si atunci cand riscul
de electrocutare de la echipamente electrice sub tensiune nu este complet eliminat la locul de muncd. Incaliamintea antistaticd creeazi o
rezistentd intre talpa piciorului si sol, dar este posibil si nu ofere protectie completd. Incaltimintea antistatic nu este adecvatd pentru lucrul la
instalaii electrice sub tensiune. Rezistenta electricd a incalfamintei antistatice poate fi modificatd semnificativ prin indoire, murdrire sau
datorita umiditatii. Este posibil ca aceast incalfiminte 53 nu-si indeplincascd funcfia previzuti dacd este purtatd in medii umede. Incaltamintea
din clasa I poate absorbi umezeala si poate deveni conductiva in medii umede si ude. incalfamintea din clasa a I1-a este rezistenta la umiditate
5i umezeala si ar trebui si fie utilizata atunci cind exista riscul unor astfel de conditi

n cazul in care incal{amintea este purtata in condifi de contaminare a materialului talpi, utilizatorii trebuie s verifice intotdeauna
antistatice ale incaltimintei inainte de a intra intr-o zona periculoasa.
Acolo unde se utilizeazi incalfiminte antistatica, rezistenta podelei ar trebui si fie astfel incat functia de protectie a incalfimintei si nu fie
anulatd. Se recomanda utilizarea de sosete antistatice.
Prin urmare, este necesar sa se asigure ¢ inciltamintea punawrulm, in combinatie cu mediul inconjuritor, sé fie capabila sa indeplineasca
functia necesard incarcaturii s fie pe toata durata de viatd a acesteia. Se recomand s se implementeze
autotestarea rezistentei electrice, care s se efectueze frecvent si T intervale regulate
ATENTIONARI PRIVIND INCALTAMINTEA PARTIAL CONDUCTOARE

partial de el ar trebui si fie utilizatd atunci cdnd este necesar ca incredtura electrostaticd si fie redusi la

minimum i cel mai seurt timp poslbll de exemplu, atunci cind se manipulcaza subslame explozive. Tncili artial de
nu trebuie eliminat clectrice sub tensiune
dc curent alternativ sau continuu. Pcmru a asigura conductivitatca pamam mcal[ammm se specificd o limita de rezistenta electricd de 100
k€ pentru incélamintea nous.
In timpul utilizarii, rezistenta electrica a inciltimintei fabricate din material conductor se poate modifica semnificativ din cauza indoirii i a
murdariri, astfel inct este necesar sa se asigure ca produsul indeplineste funcfia necesard de disipare a incarcturii electrostatice pe toati
durata de viatd a lui. De aceea, se recomanda ca, atunci cind este necesar, utilizatorul s implementeze propriile teste de rezistentd electrica i
s le efectueze la intervale regulate. Aceasta misuritoare, precum si celelalte teste enumerate mai jos, ar trebui s fie componente firesti ale
unui program de prevenire a accidentelor de muncd.
In cazul in care incalfimintea este purtaté in conditii de contaminare a materialul u substante care pot creste rezistenta electrici a
incaltamintei, utilizatorii trebuie s verifice intotdeauna proprietatile electrice ale incaltamintei inainte de a intra in zona periculoasi.
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IEKTPHYECKAE CBOHCTBA — HE PACTIPOCTPAHSIETCSI HA JINJIEKTPUYECKYIO OBYBb COITIACHO EN 50321-
1:2018.
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Se recomandsi si folosirea unor sosete care s disipeze incircitura clectricd. Acolo unde sc utlizeaza inca partial
rezistenta podelei ar trebui sd fie astfel incét functia de protectie a incalf nu fie anula
fin timpul wtlizdrii, nu ar trebui 3 existe componente izolatoare intre branul de tensiune al incal{amintei s piciorul purtdtorului. fn cazul in
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care orice fel insertie (de exemplu, branfuri, sosete) este plasata intre brantul de tensiune al trebuie testate electrice
ale combinatiei incal(iminte/brant.

Brangurile: Daci inciliimintca de proteciic a fost previzuti cu un branf detasabil, probele (vizind caracterisicile de protectie si ergonomic)
au fost executate cu acest bran aflat in i poate fi i faté numai cu acest brant. Brangul poate fi inlocuit numai
cu un bran{ comparabil, fumizat de productorul original al incal(imintei sau de un producitor de branfuri, care sa indeplineased pe deplin
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Razred I: Obutey izdelana iz usnja in drugih materialov, razen obutve iz gume ali polimerov.

Razred I1: Popolnoma polimerna obutev (ij. v celoti ana), vkljugno z vso gumo (j. v celoti

Osnovna zahteva 7a protizdrsnost keramiénih ploséic z natrijevim lavrilsulfatom (SLS) — brez simbola

Dodatna zahteva glede odpornost in protizdrsnost na keramicnih plosticah z glicerolom - simbol SR

Ce obutev ni sena glede drsnosti (npr. posebna obutev s konicami, kovinskimi cepki itd.). je oznagena z oznako "0".

VzdrZevanje: Po uporabi prosim preverite zapenjanje in neposkodovanost podplata — ne uporabljate poskodovane obutve. Obutey iz
vedslojnega, lakiranega usnja: umazanijo sperite s blago milnico, obrisite do suhega in uporabite brezbarvno sredstvo za obdelavo in
impregnacijo zgomjega materiala. Usnjena in tekstilna obutev: odstranite umazanijo z gumijasto krtato in izdelki namenjenimi za vlaknasto
usnje, in tekstil. Pomembno je, da krzno obdelate z ustrezno impregnacijo v razprsilu, ki poveca vodoodpomnost. Teh materialov nikoli ne
mazite s kremo!

Ostalo obutev istite z vodo, blagim istilnim sredstvom in mehko 3etko. Nikoli ne uporabliajte snovi kot so: alkohol, razredzila, bencin ali
druge kemicne snovi. Sezuto obutev shranjujte na suhem mestu, pri sobni temperaturi. V' usnjeno obutev zaprtega tipa redno vstavljajte
napenjalce, da obutev zadrZi svojo obliko. V kolikor je prislo do prodora vode v obutev, jo suite postopoma pri temperaturi, ki ne presega
30 °C. Temperature nad 50 °C $kodujejo obutvi, zato je ne susite na toplem viru ali v njegovi neposredni blizini. Pred suSenjem vstavite
napenjalee oz. obutev napolnite s Gasopisnim papirjem ter v Gasu suSenja vlazen papir veckrat zamenjajte z novim. Pred prvo uporabo obutev
impregnirajte in negujte z ustreznimi negovalnimi sredstvi, nato redno impregnirajte z ustrezno kremo, ki je za to namenjena.

Skladi¥Eenje in transport: V originalnem ovitku, v Cistem ali suhem ter dobro okolju, brez Zenja z viago,




plesnimi, oz. drugimi dejavniki, ki omejujcjo stopnjo zastite. Obutev nikoli ne shranjujte pod tezkimi predmeti ali v stiku z ostrimi predmeti.

Za transport uporabljajte primemo zaitno embalaZo, npr. originalno Skatlo. Ob obi¢ajnem shranjevanju (temperatura in relativna vlaznost) je

rok uporabnosti obicajno 4 leta)

Nokenje obutve, rok uporabe: Obutev je bila izdelana iz materialov vrhunske kakovosti, vendar zaradi pogojev na delovistu in obrabe se

scasoma doloteni vamostni clementi obutve postopoma izgubijo. Proizvajalec med uporabo ne more predvideti roka uporabnosti. Stevilni

dejavniki lahko vplivajo na rok uporabnosti, kot so UV-sevanje, mraz, vrogina, voda, sol itd. V primeru poskodbe vamostnih delov éevljev al

podplata ali zgomjega dela uporabite nov par.

Opozorilo: Obutve se ne sme spreminjati.

Garancija: Garancija velja za proizvodne napake oziroma napake nastale iz neskladja kupoprodajne pogodbe. Garancija ne velja za

spremembe obutve, ki so nastale pri obicajni obrabi, oz. zaradi obrabljenosti oz. naravne spremembe lastnosti materiala, ali napake in

primanjkljaje nastale zaradi neupostevanja pravil in nael pravilne uporabe in negovanje obutve. Neprimerno izbrana vrsta, velikost, sirina ali

oblika cevlja niso vzrok za kasnejSo reklamacijo.

Odstranjevanje: v skladu z veljavno zakonodajo.

Odpornost proti spodrsavanjuz Upostevajte, da je stopnja zaiite pred zdrsom odvisna od vrste obutve, vrste talne obloge in umazanije. Vasa

obutev vas ne more zaititi oziroma bo zaiita bistveno zmanjsana v primeru zdrsa zaradi zelo spolzke talne obloge (na primer onesnaZenje z

jedilnim ali mineralnim oljem itd.) V' takih okoliscinah je pogosto edina resitev bodisi prepretiti kontaminacijo bodisi takoj odstraniti

kontaminacijo. Tudi hoja na prostem po tezkem ali blatnem terenu lahko zamasi tekalno plast Gevlja z razlinimi ostanki, kot sta blato ali

gramoz. Umazanija, ki se je nabrala v vzorcu podplata, obraba, poskodbe, degradacija zaradi nekaterih okoljskih onesnazevalcev ali

prekoracitev Zivljenjske dobe lahko pomembno vplivajo na odpornost proti zdrsu.

Odpornost proti preboju: Ce je Eevelj opremljen z vlozkom proti predrtju, upostevajte, da e bila odpornost &evlja proti predrtju izmerjena v

laboratoriju s standardiziranimi konicami in silami. Zeblji manjsih premerov in vegje statiéne ali dinamicne obremenitve povedajo tveganje

predrtia. V taksnih okoliscinah je treba razmisliti o dodatnih previdnostnih ukrepih. Trenutno so v obutvi na voljo trije splosni tipi vlozkov,

odpornih proti penetraciji. Gre za vrste iz kovinskih in nekovinskih materialov, ki jih je treba izbrati na podlagi ocene tveganja, povezanega

delom. Ve vrste zagotavljajo zasito pred nevamostjo predrtja, vendar ima vsaka razlicne dodatne prednosti ali slabosti, vljucno s temi:

« Kovinski tip (npr. S1P, $3): Manj je pod vplivom oblike ostrega predmeta/nevamosti (npr. premera, geometrije, ostrine), vendar morda ne
pokriva celotnega spodnjega dela stopala zaradi tehnik izdelave cevljev.

« Nekovinski tip (PS ali PL ali kategorija, npr. SIPS, S3L): Lahko je lazji, proznejsi in zagotavlja vegjo pokritost, vendar se odpomost
proti vbodom lahko bolj razlikuje glede na obliko ostrega predmeta/nevamosti (tj. premer, geometrija ostrega predmeta). Glede na
zagotovljeno zaito sta na voljo dve vrsti. Tip PS nudi primemejSo zascito pred predmeti manjSega premera kot tip PL.

ELEKTRICNE LASTNOSTI - NE VELJA ZA ELEKTRICNO IZOLIRANO OBUTEV V SKLADU Z EN 50321-
OPOZORILO K ANTISTATICNI OBUTVI

Antistaticno obutev uporabljajte tam, kjer Zelite zmanjSati akumuliranje staticne elektrike tako da sc odvede v zemljo in izk ljuci nevamost
samovziga npr. vnetljivih snovi in hlapov v kolikor ni popolnoma izkljucena nevamost poskodb na delovnih mestih zaradi elekiriénega toka v
elektricni napravi pod napetostjo. Antistatiéni cevlji ustvarjajo upor med nogo in tlemi, vendar morda ne nudijo popolne zasgite. Antistaticna
obutev ni primera za delo na elektricnih instalacijah pod napetostjo. Elekiriéni upor antistaticne obutve se lahko znatno spremeni zaradi
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upogibanja, umazanije ali viage. Ta obutev morda ne bo opravljala predvidene funkcije, &e Sevlje nosite v vlaznem okolju, Obutev I. razreda

lahko vpija vlago in nato v viaznem ali mokrem okolju postane elekiriéno prevodna. Obutev IL. razreda je odporna na vlago in mokro in jo je

treba uporabljati, e obstaja nevarnost taksnih pogojev.

V kolikor obutev uporabliate v pogojih, pri katerih prihaja do onesnazenja podplata, pregledujte antistatiéno prevodnost obutve vedno, kadar

vstopate v prostor, kjer obstaja nevarost elektricnega udara.

Tam, kjer se uporablja antistaticna obutev, mora biti upor podlage takSen, da zasci

je uporaba antistatiénih nogavic.

Zato je treba zagotoviti, da je obutev uporabnika v kombinaciji z okoljem sposobna opravljati zahtevano funkcijo odvajanja elektrostaticnega

naboja in da zagotavlja zaiGito skozi celotno Zivljenjsko dobo. Priporodljivo je uvesti lastno merjenje elektriénega upora in ga pogosto izvajati

v rednih casovnih presledkih.

OPOZORILO ZA DELNO PREVODNE CEVLJE

Delno elckiriéno prevodno obutev je treba uporabliat tam, kjer je treba v najkrajSem moZnem Easu zmanjati clektrostatiéni naboj, na primer

pri rokovanju z cksplozivnimi snovmi. Delno clekiri¢no prevodne obutve ne smete uporabliati, razen ¢ je popolnoma izkljugena nevamost

clektriénega udara zaradi elekiriéne opreme ali delov pod izmeniéno ali enosmemno napetostjo. Da bi zagotovili delno prevodnost obutve, je za

novo obutev dolocena meja elekiricnega upora 100 kQ2.

Med uporabo sc lahko clckiriéni upor cevljev iz prevodnega materiala mo¢no spremeni zaradi upogibanja in kontaminacije, zato je treba

zagotoviti, da izdelek izpolnjuje zahtevano funkeijo odvajanja elektrostatiénega naboja skozi celotno Zivljenjsko dobo. Zato je priporociivo,

da uporabnik, kjer e (0 potrebno, izvede lastno testiranje elekiricnega upora in ga izvaja v rednih intervalih. Ta meritev in drugi spodaj navedeni

testi bi morali postati redni del programa preprecevanja poskodb pri delu.

Ce se obutev uporablja v pogojih, kier je material podplata s snovmi, ki lahko lek

vedno preveriti elckiricne lastnosti obutve, preden vstopijo v nevamo obmogje.

Priporocljiva je uporaba nogavic, ki odvajajo clekiricni naboj. Tam, kjer se uporablja delno prevodna obutey, mora biti upor podlage taksen,

da zaicita, ki jo obutev ponuja, ostane nespremenjena.

Pri uporabi se med notranjim podplatom in stopalom ne sme nahaati nobeno izolacijsko sredstvo. V primeru, da je kakrSenkoli notranji viozek

(i podiozeni viozek, nogavice) namescen med uporabnikov napenjalni viozek, je treba preskusiti elektricne lastnosti kombinacije

Gevelj/vlozek.

Podloga za vlozke: Ce je zastitna obutev opremljena z viozkom, je bilo testiranje (ergonomskih in zascitnih lastnosti) opravijeno s tem

viozkom, ki je bil vstavljen v obutev. Obutev lahko uporabljate samo s tem vlozkom. Vlozek se lahko zamenja samo s primerljivim viozkom
originalne obutve ali proi vlozkov, ki bo v celoti ustrezal lastnostim standarda s prevzeto vamostno (delovno) obutvijo.

Za tevlje, dobavljene brez viozka, je bilo testiranje opravljeno brez tega viozka. Uporabljajo se lahko le viozki, ki v kombinaciji s to vamostno

(delovno) obutvijo ustrezajo lastnostim ustreznega standarda.

ki jo obutev ponuja, ostane nespremenjena. Priporodljiva

upor obutve, morajo uporabniki

SR — UPUTSTVA ZA KORISNIKE - serija obuée: ISLAND, LAND, PU-TECH, ROCK.
Pazljivo proitajte ovo uputstvo. Preporucliivo je obucu dobro isprobati pre upotrebe. Neprimereno izabrani tip obuce, neispravna velicina,
sirina ili oblik obuce nece biti razlog za kasniju reklamaciju.
Koristite samo u odgovarajucoj sredini i uslovima prema nameni obuce.
Obucu obuvajte pomoéu kasike za cipele, pre obuvanja razveZite i olabavite pertle kako ne bi doslo do otecenja petnog dela obuce.
Obucu Eesto menjajte, a posebno u kiSovito vreme ili kod povecanog znojenja nogu.
- Obugéu ititite:
- od mehanickih otecenja, a posebno od ostecenja usled dodira sa otrim ili tvrdim predmetima,
e dode do moenja ako je obuca napravljena od bilo koje vrste koze, ako nema specijalnu nepromodivu obradu,
od kontakta sa hemikalijama, (ukoliko nije ispitana na otpomost od hemikalija), od koncentrisanih deterdzenata,
rastvaraca itd.

VaZno upozorenje: za pravilan izbor obuce u obir treba uzeti moguce rizike i uslove u Vasoj radnoj sredini te trazen stepen zadtite. Za ovaj
izbor odgovoran je poslodavac, duzan je da pre upotrebe odredi i odabere pravi tip obuce. Vazno je da obuca odabrana za noSenje odgovara
zahtevanoj zastiti i sredini u kojoj se nosi. Ako sredina nosenja nije poznata, veoma je vazno da izmedu prodavea i kupea dode do konsultacije,
ukoliko je to moguée, da se izabere ispravna obuca. Radnim uslovima i oéekivanom riziku takode treba da se prilagodi i Vasa odeéa i druga
LZO. Stepen zastite, oznatavanje obuée: Oznaka CE znati, da ova obuéa zadovoljava uslove Odredbe (EU) 2016/425 u vezi sa licnom
zaititom. Namena proizyoda: Proizvod spada u I1. kategoriju opreme i sredstava za liénu zastitu na radu Gija je osnovna funkeija zastita nogu
Korisnika od povreda koje mogu da budu uzrokovane prilikom nesreéa u radnoj sredini za koju je zastitna obuéa namenjena. Svaka vrsta obuce
je namenjena za drugu radnu sredinu. Namena odreduje vrstu materijala, konstrukeije, izrade i odrzavanja. Kod izbora obuce u obzir treba
uzeti svrhe 7a koje Cete obucu koristiti. EN 1SO 20345:2022, EN 1SO 20345:2022/A1:2024 7naci bezbednosna obuca sa zastitnom kapicom
otporom na udarce najmanje 200 J i kompresija najmanje 15 kN. Preporucene profesije: tamo gde preti rizik od pada predmeta na nogu.
Gradevinarstvo, obrada metala, neki poljoprivredni radovi itd. EN 1SO 20347:2022, EN ISO 20347:2022/A1:2024 znati radna obuca. Ova
obuéa je predvidena za koriséenje tamo gde korisnik nije izlozen mehanickom riziku (udaru ili gnjeéenju) u uobicajenim radnim uslovima pri
istoviemenom oguvanju senzibiliteta stopala pri obavljanju rada. Preporugene profesije: poljoprivreda, laka industrija, servisi, radovi
odrzavanja, logistika, transport itd. Ako je obuéa opremljena sa zutim ideogramom ESD*, ispunjava takode sledece standarde: EN 61340-4-
3 - Elektrostaticka energija - standardne metode za specifiéne aplikacije — obuca. EN 61340-5-1 - Elektrostaticka energija — zastita
clektronskih uredaja od elektrostatickih fenomena. Opsti zahtevi. .[ESD" obuca mora biti testirana u toku svake smene na testeru ESD.
Upozorenje za korisnike: Obuca sme da se koristi iskljutivo za gore navedenu namenu. Ako je obuca ostecena abrazija, preterano stanjivanje
materijala, pucanje, habanje ili deformacija dona, parenje Savova, itd.) smanjuje se stepen zastite i proizvod nije odgovarajuéi u smislu gore
navedenih zakonskih i tehnickih propisa. Osim osnovnih zahteva standarda EN 1SO 20347 odnosno EN ISO 20345 obuca moze da podieze i
drugim zahtevima. Dodatni zahtevi vezano za konkretnu namenu obuée oznaeni su simbolima iili kategorijama (videti tabelu). Ove kategorije
oznacavaju najuobicajenije kombinacije koje obuhvataju osnovne kao i dodatne zahteve za obucu.

hartijom. Vlaznu hartiju nekoliko puta zamenite tokom suSenja. Pre prve upotrebe obucu impregnirajte i nanesite odgovarajuca sredstva za
negu obuce, i zatim koristite kremu za cipele koja je namenjena za ove svrhe. Skladitenje, transport: U originalnom pakovanju, u suvoj i dobro
provetrenoj prostoriji, bez viage, prljavitine, plesni odnosno drugih faktora koji smanjuju zastitnu funkeiju obuée. Nikada ne cuvajte obucu
ispod teskih predmeta li u kontaktu sa ostrim predmetima. Za transport koristite pogodnu zastitnu ambalazu, na primer originalnu kutiju. Kada
se uskladisti u normalnim uslovima (temperatura i relativna viaznost) rok trajanja je obiéno 4 godine)
Nosenje obuce, ve cipele napravljene su od visokokvalitetnih materijala, ali zbog uslova na radnom mestu i habanja, neka od
Zastitnih svojstava postepeno se gube. Proizvodat ne moe predvidati rok trajanja toko upotrebe. Mnogo faktora moz uticat na rok trajania,
kao §to su UV zracenje, hladnoca, toplotna, voda, so i drugo. U slucaju osteéenja zasfitnih delova obuce, dona ili gomjeg dela, koristite novi
par.
Upammuc Obuca se ne sme menjati

rancija: Garancija pokriva mane i nedostatke nastale u proizvodnje odnosno druge Einjenice koje su protivne kupoprodajnom ugovoru.
Gmncua ne pokriva promene svojstava obuée nastale tokom upotrebe usled habanja ili prirodne promene svojstava materijala, niti mane i
nedostatke nastale usled nepostovanja pravila i nacela za ispravno koriséenje i negu obuce. Nepravilno odabrana v cina i Sirina obuce
nisu razlog za reklamaciju proizvoda.
Likvidacija dotrajalog proizvoda: u skladu sa vazecim pravnim propisima.
Otpornost na Klizanje: Imajte na umu, da stepen zatite od klizanja zavisi od vrste obuée, vrste podne obloge i zaprljanosti. Vasa obuca ne
moze da Vas zasiiti ili ée zastita biti bitno smanjena prilikom Klizanja uzrokovanog na veoma Klizavom podnu (na primer, kontaminacija uljem
7a kuvanje ili mineralnim uljem i sL.). U takvim okolnostima jedino resenje jeste spregiti kontaminaciju ili da se prljavitina odmah oéis
‘Takode, hodanje na otvorenom po teskom il blatnjavom tereniu moze da zatepi dezen cipela raznim ostacima, kao $to je blato ili Sljunak.
Prjavitina koja se nakupila u uzorku dona, habanje, ostecenje, degradacija usled nekih zagadenja iz Zivotne sredine ili prekoratenje roka
trajanja bitno mogu uticati na otpornost na klizane.
Otpornost na probijanje: Ukoliko je cipela opremljena umetkom na probijanjc, imajte na umu, da je otpornost cipele na probijanje izmercna
u laboratoriji pomou standardizovanih Siljaka i sila. Ekseri manjeg precnika i veéa staticka ili dinamicka opterecenja povecavaju rizik od
probijanja. Pod takvim okolnostima treba uzeti u obzir druge preventivne mere predostroznosti. U sadasnje vreme u obuéi su na raspolaganju
tri opta tipa umetka ofporna na probijanje. To su tipovi od metala i ne metala, koji se moraju izabrati na osnovu procene rizika povezanih sa
radom. Svi ovi tipovi pruzaju zastitu od rizika od probijanja. ali svaki od njih ima razlicite dodatne prednosti ili nedostatke, ukljucujuci sledece:
 Metalni tip (npr. S1P, $3): Manje je pod uticajem oblika ostrog predmeta/opasnosti (npr. precnik, geometrija, ostrina). ali zbog tehnika

proizvodnje obuée mozda nece da pokrije Gitavi donji deo stopala.

« Nemetalni tip (PS ili PL il kategorija npr. S1PS, S3L): Mogu bit laksi, fleksibilnii i pokrije veci predeo, ali ofpornost na probijanje u
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Wenn das Schuhwerk nicht auf Rutschfestigkeit gepriift ist (z. B. Spezialschuhe mit Spikes, Metallstollen usw.), wird es mit "@"

Pilege: Kontrollieren Sic bitte die Schuhe vor und nach der Benutzung, zum Beispiel das VerschlicBen und die Unversehriheit der Schuhsohle
— sortieren Sie beschéidigte Schuhe aus. Schuhwerk aus ‘mit einer milden
trocken reiben und cin farbloses Produkt zur und Impri des O
Toxtilien: Schmutz mit ciner Gumnbiste und Produkien i Veloursleder und Textlien entferen. Ex st wichtig, Veloursleder mit ciner
geeigneten Sprithimprignierung 7u behandeln, um die Wasserfestigkeit zu erhohen. Diese Materi
reinigen Sie mit Wasser, schonenden Reinigungsmitteln und weichen Biirsten. Benutzen Sie niemals Stoffe wie Alkohol, Losungsmittel, Benzin
oder irgendwelche anderen chemischen Stoffe. Lagern Sie die Schuhe nach der Benutzung bei Zimmertemperatur an einem trockenen Ort. In
geschlossene Schuhe, vor allem Lederschuhe, gehdren nach der Benutzung Schuhspanner — sie erhalten die Form der Schuhe, Wenn es zum
Eintritt von Wasser in den Schuh kam, oder das Innenteil des Schuhs unter dem Einfluss des Schwitzen des FuBes feucht wird, trocknen Sic
diesen allmihlich, die Temperaturen, die 30°C nicht ibersteigen. Temperaturen iiber S0'C beschidigen dic Schuhe, trocknen Sie diese daher

nicht auf einer Warmequelle oder in deren unmittelbarer Nihe. Geben Sie die Schuhe vor dem Trocknen auf
fillen Sie die Schuhe mit Zeitungspapier aus und tauschen Sie wihrend des Trocknens das feuchte Papier mehrmals aus. Imprignieren Sie die
Schuhe vor der ersten Benutzung nicht und behandeln Sie diese mit geeigneten Pflegemitteln, imprignieren Sie diese danach mit einer Creme,
die fiir diesen Zweck geeignet ist.

Lagerung, Transport: In Originalverpackung, in einer sauberen,irockenen und beliificien Umgebung, ohne K durch
. Unreinheiten weitere Faktoren, welche das Schutzniveau reduzieren. Lagem Sie die Schuhe

niemals unter schweren Gegenstinden oder in Kontakt mit scharfen Gegenstinden. Benutzten Sie fiir den Transport cine gecignete

Schutzverpackung, zum Beispiel den Originalkarton. Bei Lagerung unter normalen Bedingungen (Temperatur und relative Luftfeuchtigkeit)

betriigt die Haltbarkeitsdauer in der Regel 4 Jahre.)

Tragen der Schuhe, Lebensdauer: Diese Schuhe wurden aus Material hoher Qualitit hergestellt, kdnnen aber infolge der Bedingungen am

Arbeitsplatz und durch Abnutzung manche ihrer Schutzeigenschaften mit der Zeit verlieren. Der Hersteller kann die Haltbarkeitsdauer wiihrend
des Gebrauchs nicht vorhersagen. Die Haltbarkeitsdauer kann durch viele Faktoren wie UV-Strahlung, Kiilte, Hitze, Wasser, Salz und andere
beeinflusst werden. Im Falle einer Beschiidigung der Sicherheitsteile des Schuhs, der Sohle oder des Obermaterials, verwenden Sie ein neues.
Paar.

Hinweis: Das Schuhwerk darf nicht veriindert werden.
Garantie: Die Garantie erstreckt sich au oder andere
auf Anderungen der Eigenschaften der Schuhe, welche im Zeitablauf in Folge van Abnutzung oder durch natirliche Verinderung von

vecoj meri moze da zavisi o obliku ostrog predmeta/opasnosti (tj. precnik, geometrija, ostrina). S obzirom na zaititu na
raspolaganju su dva tipa. Tip PS moze da ponudi bolju zastitu od predmeta manjeg precnika, nego tip PL.

ELEKTRICNA SVOJSTVA - NE ODNOSI SE NA ELEKTRICNO IZOLOVANU OBUCU PREMA EN 50321-1:2018.
UPOZORENJE VEZANO ZA ANTISTATICKU OBUCU

Antistaticka obuca treba da se koristi tamo gde se staticko je mora umanjiti ckih naboja. Time bi se
izbegao rizik od iskrenja, na primer, kod zapaljivih materija i para, odnosno ako rizik od elekirinog udara od elekiriéne opreme nije u
potpunosti iskljucen. Antistaticka obuca stvara otpor izmedu stopala i tla, ali mozda neée pruziti potpunu zatitu. Antistaticka obuca nije
prikladna za rad na elekiriénim instalacijama pod naponom. Elektriéni otpor antistaticke obuce moze se znacajno promeniti zbog savijanja,
prljavitine ili vlage. Ove cipele mozda nece obavljati svoju predvidenu funkeiju ako se nose u viaznom okruzenju. Obuca prve Klase moze

apsorbovati vlagu i postati vlazna u mokrim i vlaznim uslovima. Obuca 11 klase otporna je na vlagu i mokro i treba je koristiti ako postoji rizik
od takvih uslova.

Ako se obuca nosi u uslovima u kojima je materijal dona kontaminiran, korisnici bi uvek trebali da provere antistaticka svojstva obuce pre
ulaska u opasnu prostoriju.

Tamo gde se koristi antistaticka obuca, otpomost poda mora biti takva da se zasi
antistatickih carapa.

Zbog toga je neophodno da se obezbedi, da obuca korisnika u kombinaciji sa sredinom moze da ispuni potrebnu funkeiju rasprsivanja
elektrostatickog naboja i da obezbedi zatitu tokom svog veka trajanja. Preporucuje se uspostaviti sopstveno ispitivanje elekiriénog otpora i
gesto da se provodi u redovnim intervalima.

UPOZORENJE ZA DELIMICNO PROVODIVU OBUCU

Deliitno eektrénd provodiv obuéu rebu osiamo g i potrebno minimizirai elekirosiatickinaboj u najracem mogucem viemen, na
primer prilikom provodiva obuca ne sme da se upotrebljava ako u potpunosti
nije iskljuéen rizik od strujnog sdara od clkirienih uredaja i stavnih delum pod naizme
delimi¢na provodivost obuce, za novu obuéu odredeno je ogranicenje elekriénog otpora 100 k€.

‘Tokom upotrebe elektricni otpor obuce napravljene od provodivog materijala bitno se moze promeniti savijanjem i kontaminacijom, zato je
potrebno obezbediti da proizvod ispunjava potrebnu funkeiju raspriivanja elektrostatickog naboja tokom itavog veka trajanja. Zato s
preporuuje, da tamo gde je potrebno, korisnik uvede liéno ispitivanje elektricnog otpora i da ga provodi u redovnim intervalima. Ovo merenje
i druga dalje navedena ispitivanja trebala bi biti redovni deo programa prevencije udesa na radu.

Ako se obuéa nosi pod uslovima u kojima je materijal dona kontaminovan supstancama koje mogu povecati elektricni otpor obuce, korisnici
bi uvek trebal da prover elektricna svojsiva obuce pre nego udu u opasan prosior

Preporucuje se nos naboj. Tamo gde se koristi delimicno provodna obuéa, otpor poda treba da bude takav da
se zadtitna funkeija cipele ne poniti.

“Tokom nosenja, ne bi trebalo da postoji izolacija izmedu zateznog umetka cipele i stopala korisnika. Ukoliko se bilo koji umetak stavi izmedu
zateznog umetka cipele (tj. podstavljeni umeci, arape), trebalo bi da s preispitaju elekiriéna svojstva kombinacije obuce/umetka.
Podstavljeni umeci: Kada je zastitna obuca opremljena unutrasnjim umetkom (ergonomska i zastitna svojstva), ispitivanje je izviseno sa
umetkom koji je unutar cipela. Obuéa sme da se nosi samo sa takvim umetkom. Umetak moze da se zameni samo sa uporedivim umetkom
isporucenim od strane proizvodata originalne obuce ili isporucenim od strane proizvodata umetaka koji potpuno ispunjava karakteristike
standarda sa predvidenom zatitnom (radnom) obucom. Za cipele isporutene bez unutrasnjeg umetka, ispitivanje je izvrieno bez tog umetka.
Mogu da se koriste samo unutra3nji umeci koji u kombinaciji sa ovom zastitnom (radnom) obucom ispunjavaju svojstva relevantnog standarda.

a funkeija obuce ne ponisti. Preporutuje se upotreba

mili istosmernim naponom. Da se obezbedi

DE — INSTRUKTION FUR NUTZER - Schuhserie: ISLAND, LAND, PU-TECH, ROCK.

Lesen Sie diese Anleitung sorgfiltig. Probieren Sie die Schuhe vor deren Benutzung ordentlich. Eine unpassende Auswahl des Schuhtyps, eine
falsche Grofe, Breite oder Form des Schuhs kdnnen nicht als Griinde fiir spitere Reklamationen anerkannt werden.

Benutzen Sic die Schuhe fir dicjenigen Zuwecke, zu dene sie bestimmt sind.
- Ziehen Sie die Schuhe mit Hilfe von an, mit

nicht bricht.
- Wechseln Sie die Schuhe hiufig, vor allem bei regnerischem Wetter oder bei erhdhter SchweiBneigung der Fiife.
- Schiitzen Sie die Schuhe:  Vor mechanischer Beschidigung,

Vor Niisc, wenn das Schuhwerk aus Leder besteht, s sei denn, s ist speziell wasserdicht behandelt,

damit das Fersenteil der Schuhe

entstanden, oder auf Mingel und U
richtigen Benutzung ind Behandlung der Schuhe entstanden. Eine unpassend gewahlte Art, Grofie und Breite der Sehuhe wird ol Grund fir
cine spitere Reklamation nicht anerkannt.
Entsorgung: In Ubereinstimmung mit der geltenden Gesetzgebung,
Rutschfestigkeit: Bedenken Sie, dass der Grad der von der Art des der At des und der
Verschmutzung abhingt. Bei einem Ausrutschen auf einem sehr rutschigen Bodenbelag (z. B. Verschmutzung mit Speise- oder Mineralol etc.)
kann Ihr Schuhwerk Sie nicht schiitzen bzw. der Schutz wird deutlich reduziert. Unter solchen Umstinden besteht die einzige Losung oft darin,
die Verschmutzung zu verhindern oder sie sofort zu entfemen. Auch das Gehen im Freien auf schwerem oder schlammigem Gelinde kann die
Laufiliche der Schuhe mit wie Schlamm oder Kies verstopfen. Verunreinigungen, die sich in der Sohlenprobe
ﬂngcsammcl( haben, Abnutzung, durch bestimmte U oder U des
Snnen die it erheblich
Wldersmndsﬁlhlgken gegen Durchstich: Wenn der Schub mit iner durchiritsiheren Einlegesohle ausgestatiet ist, beachten Sie bitte, dass
die Durchtrittsicherheit des Schuhs in einem Labor mit genormten Dornen und Krifien gemessen wurde. Stollen mit kleinerem Durchmesser
und hohere statische oder dynamische Belastungen erhohen das Risiko von Durchstichen. Unter solchen Umstinden sollten weitere
Vorsichtsmafinahmen in Betracht gezogen werden. Derzeit sind drei allgemeine Arten von durchtritsicheren Einlegesohlen in Schuhen
erhiillich. Es handelt sich um metallische und nicht-metallische Typen, die auf der Grundlage einer Bewertung der mit der Arbeit verbundenen
Risiken ausgewahlt werden milssen. Alle Typen bieten Schutz gegen die Gefahr von Durchstichen, aber jeder Typ hat zusiitzliche Vor- oder
Nachteile, darunter die folgenden:

«  Metallischer Typ (z.B. S1P, $3): Wird weniger von der Form des scharfen G Sefahr (z. B. D Geometric,
Sehirfe) beeinflusst, deckt aber aufgrund der Schubherstellungstechniken mdglicherweise nicht die gesamte Fuisohle ab.

«  Nichtmetallischer Typ (PS oder PL oder Kategorie z. B. SIPS, S3L): Kann leichter und flexibler sein und mehr Schutz bieten,
aber die Durchstichfestigkeit kann je nach Form des scharfen Gegenstands/der Gefahr (d. h. Durchmesser, Geometrie, Schirfe)
stirker variieren. Hinsichtlich des Schutzes gibt es zwei Typen. Der Typ PS bictet moglicherweise cinen besseren Schutz gegen
Objekte mit kleinerem Durchmesser als der Typ PL.

ELEKTRISCHE EIGENSCHAFTEN - GILT NICHT FUR ELEKTRISCH ISOLIERENDES SCHUHWERK NACH EN 50321-
1:2018.
HINWEIS ZU ANTISTATISCHEN SCHUHEN
Antitatisches Schuhwerk solle dort getragen werden, wo es notwendig ist, die Ansammlung statischer Elektrizitit durch Ableitung
adung zu um das Ris 2. B. von brennbaren Stoffen und Démpfen, auszuschliefien,
und wo das Risiko eines Stromschlags durch unter sznnung stehende elekirische Gerite am Arbeitsplatz nicht vollstindig ausgeschlossen
werden kann. Antistatisches Schuhwerk erzeugt einen Widerstand zwischen dem FuB und dem Boden, bietet jedoch keinen vollstindigen
Schutz. Antistatisches Schuhwerk cignet sich nicht fiir Arbeiten an stromfiihrenden clektrischen Anlagen. Der elektrische Widerstand von
antistatischem Schuhwerk kann durch Biegen, Verschmutzung oder Feuchtigkeit erheblich verindert werden. Diese Schuhe erfillen
moglicherweise nicht die ihnen zugedachte Funktion, wenn sie in nasser Umgebung getragen werden. Schuhe der Klasse I konnen Feuchtigkeit
aufnchmen und in feuchten und nassen Umgebungen leitfihig werden. Schuhe der Klasse Il sind resistent gegen Feuchtigkeit und Niisse und
sollten verwendet werden, wenn das Risiko solcher Bedingungen besteht.
‘Wenn Schuhe unter Bedingungen getragen werden, bei denen es zu einer Kontamination des Sohlenmaterials kommt, sollten die Benutzer stets
die antistatischen Eigenschaften der Schuhe iiberpriifen, bevor sie den Gefahrenbereich betreten.

Qoruyub saxlama: Istifadadan avval va sonra althgn barkliyini va bitovliyiini yoxlayi — korlanmis ayaqqabini logv edin. Laminasiya
edilmis, lakl doridon hazirlanmis ayaqqabr: Kiri zorif sabun mohlulu il tomizloyin, qurudun va iizrindoki materiala quilug etmok vo hopdurma
qabiliyyaini artirmag ligiin rongsiz mohsuldan istifado edin. Firgalanmis dori vo tekstildan hazarlanmis ayaqqabr: Kiri rezin firga vo firgalanmis
dori va tekstil iigiin nozarda tutulmus mohsullarla tomizlayin. Suya davamlihig artimag tigiin firgalanms darini uygun bir spreyla hopdurma
ilo islomak vacibdir. Bu materiallara heg vaxt krem siirtmayin!

Digor ayaqqabilar su, yumsaq tomizloyici vasito va yumsag firga ilo tomizlayin. Spirt, durulagdini, neft va ya digar kimyavi maddolordon

- I . SR tpornost na klizanje na podnim plocicama sa glicerinom
[iS Vo TOHLUKOSIZLIK AYAQQABILARININ KATEQORIYALARI - -
th PA" tpornost na prodiranje i apsorpeiju vode
Sinif Talablar EN 15O 20345 asason Kateqoriya EN IS0 20347 asason kateqoriya -
abwaschen, p avagabisi (SB) i ayagqabist (OB) _ lro tpornost na dodirnu toplotu
verwenden. Schuhe aus Veloursleder und Ivoyall |SBvayaOB sas tohliikasizlik tolablori £ Fo tpornost na loZiva ulja - ulja i ugljovodonike
SB va ya OB kimi, alava olara
ien niemals eincremen! Andere Schuhe Dabmyhissas‘ bagh 4 LG [Stajati na merdevinama
! Antistatik (A) st o1 * Neophodno je odabrati jednu od tri moguénosti
Daban hissasinin enerji hopdurmasi (E) Prodiranje i apsorpcija vode (WPA, S2, S3, S3L, S3S), tice se samo gomjih materijala i ne garantira potpunu vodootpornost cijele cipele,
STvaya OI kimi, alava olaraq Tibridna bude osmatens o s SBIF
1 Yuxar hiss suyun daxil olmasina vo 82 02 ! uCa oznatena e sa
hopmasina davamli (WPA)
52 va ya 02 kimi, alava olara 3 (Penow metal iglik) vo ya 03 (P-nov metal iglik) vo ya
Ayaqqabini althgr desilmays davamlidir, it 8 ¢ e
1 vl S3L (P-nv qeyri-metal iglik) voya | O3L (PL- nov qeyri-metal iglik) va ya [KATEGORIJA RADNE I ZASTITNE OBUCE
noviindon asil olarag X d ; G S
. $38 (PS-nov qeyri-metal iglik) 038 (PS- nov qeyri-metal iclik)
aqq althi naxishdr Klasa Zahtjevi Kategorija prema EN IS0 20345 | Kategorija prema EN IS0 20347
SB va ya OB kimi, alava olaraq Zastitna obuca (SB) Radna obuca (OB)
Daban hissasi bagh Lili I SBili OB Osnovni i zahtjevi
1 ! s4 04
Antistatik (A) Kao SB ili OB, plus
Daban hissasinin enerji hopdurmast (E) Zatvoreni predio pete
'S4 va ya O4 kimi, alava olaraq 1 ‘Antistaticka (A} s1 o1
Al deaimun davamid S5 (P-nov metal iglik) va ya 05 (P-ndv metal iglik) vo ya ntistatitka (A)
1 q; mt "1 ‘%‘ estlmayo davamlidit, | sy, (p-ngy qeyri-metal i OS5L (PL-név qeyri-metal Apsorpcija energije na predjelu pete (E)
neonasiaoanq 58 (PS-nov qeyri-metal ic} 058 (PS-nbv geyri-metal Kao S1ili O1, plus
Ayaggabinin althg naxishdir 1 Gornji dio otporan na probijanje i apsorpciju s2 02
52 va ya 02 kimi, alava olarag vode (WPA)
1 Ayaqqabi biitdvliiklor suya davamhidir S6 06 Kao $21ili 02, plus S3 (metalni ulozak tipa P) ili 03 (metalni ulozak tipa P) ili
vom Kaufvertrag. Die Garantie erstreckt sich nicht (WR) _ _ 1 Pon otporan na probijanje prema vrsti S3L (nemetalni ulozak vrste PL) ili | O3L (nemetalni uloZak vrste PL) ili
S3 va ya 03 kimi, alava olara S7 (P-név metal iclik) va ya 07 (P-ndv metal iglik) va ya Don sa dezenom S38 (nemetalni ulozak vrste PS) 038 (nemetalni ulozak vrste PS)
eln und Grundsitze der 1 Ayagqab biltovliklor suya davambidir STL (P-nv qeyri-metal iglik) voya | O7L (PL-nv qeyri-metal iglik) v ya Kao SBili OB, plus
(WR) 7S (PS-nov geyri-metal iclik) O7S (PS-nov geyri-metal iclik) Zatvoreni predio pete
TSinif: Dori vo digor materiallardan luz|erm|§ ayaqqabr, bark kauguk va ya bark polimerdan hazirlanmis ayagqanilar istisna olmagla. 1 Antistaticka (A) 4 o4
11 Sinif: Bark-polimer ayagqabs (yani biitdv golibli), bark kauguk ayagqabr daxil olmagla (yani biitov Apsorpcija energije u predjelu pete (E)
Natrium lauril sulfath (SLS) keramika dosamada siiriismaya davamliliq iigiin asas talob — nisan yoxdur, Kao S4 ili 04, plus S5 (metalni ulozak vste P) ili 05 (metalni ulozak vrste P) ili
Qliserinli keramika dosomada siiriismaya davamliliq iigiin alava tolab — SR nisant i ‘Don otporan na probijanje prema vrsti S5L (nemetalni ulozak vrste PL)ili | OSL (nemetalni ulozak vrste PL) ili
Ayaqqab siiriismaya davamhiliga g6ro sinaqdan kegirilmomisdirsa (mas. iti uclu grxintil, metal stiftli va s. xiisusi ayagqabular), “0™ Don sa dezenom S5 (nemetalni ulozak vrste PS) | 0SS (nemetalni ulozak vrste PS)
simvolu ilo isaralonir Kao S2ili 02, plus

Otpornost kompletne obuce na vodu (WR) 6 06

Kao S3 ili O3, plus
1 Otpornost kompletne obuce na vodu (WR)

S7 (metalni ulozak vste P) ili
S7L (nemetalni ulozak vste PL) ili
S7S (nemetalni ulozak vrste PS)

Razred I: Obuca izradena od koze i drugih materijala, osim obuce kompletno od gume ili polimera.

07 (metalni ulozak vrste P) ili
O7L (nemetalni ulozak vrste PL) ili
O7S (nemetalni ulozak vrste PS)

istifada etmayin. sonra otaq quru yerds saxlayn. Ayaqqabr galiblarini bagl xiisusilo
da dari ayaggabilara qoymag lazimdis - ayagqabilan soyundugdan sonra onlar ayaqqabi formasini saxlayir. Ayaqqabinin igarisina su kegibso,
30°C ~dan gox olmayan temperaturda yavasea qurudun. 50°C-don yuxari olan temperatur ayaqqabini korlayir, buna gdro onu birbasa istilik

voya qurutmaymn. Q awal, ayaqqabr dartict galiba yerlasdirin va ya igini gazetls doldurun
V2 quruma prosesi arzinds yas kagiz bir nega dofa quru kaizla avaz edin. Birinei istifadadon ovvol ayaqqabini miivafiq qullug vasitolori il
hopdurun va emal edin va vaxtasiri, bu magsad iigiin nozorda tutulmus mivafiq krem (sprey) ilo hopdurun.

dasnmast: Orijinal nom, kir, qolib vo ya goruma asag salan digor quru

v2 havalandinilan bir arazids. Ayaqqabini agir asyalarn altinda saxlamayin va ya it alatlorls tomas etdirmayin. Dasma tigiin miivafiq qoruyucu
qablasdirmadan, mas. 6z qutusundan istifada edin. Ayaqqabinin normal soraitda (temperatur va nisbi riitubat) saxlanmasi sarti il istifado
‘miiddoti adoton 4 ildir.
Ayaqqabilarinizin istifadasi, son geyilm miiddati Bu ayaqqabi yiksok keyfiyyatli materiallardan hazirlanmusdir, lakin is yerindoki sorait
v2 kohnalma sobabindan bazi qoruyucu xiisusiyyatlari tadrican itirilir. Istehsalgt istifada zamani son istifads tarixini proqnozlasdira bilmaz.
Istifado milddatin ultrabondvsoyi radiasiya, soyug, ist, su, duz va s. kimi bir gox amillor tosir eda bilor. Ayaqqabilarin tohlitkasizlik hissolori
vo yaalthigi va ya list hissosi zodolonmisdirso, yeni ciitdon istifado edin.
Xabardarhq: Ayaqqabida dayisiklik apanilmamalidir.
Zomanat: Zomanat istehsal giisurlarina vo ya satinalma miiqavilasi il> digar ziddiyyatloro tatbiq olunur. Zomanat geyinilmo naficasindo
zamanla ayaqqabida yaranan dayisikliklor, material xiisusiyyatlorinin tabii sokildo doyismosi, yaxud ayagqabilann diizgiin geyinilmasi vo
saxlanimasi qaydalart va prinsiplarina amal edilmamasi naticasinda yaranan giisur va zadalora samil edilmir. Ayagqabmnin novi, dlgiisii va ya
eni diizgiin segilmadikds, bu, sonrak iddialar tiiin kifaya etmi.
Yerbayer edilmasi: Cari qanunvericiliya uygun olarag.
Siiriismaya davamliliq: Nozoro alin ki, siiriismo oleyhina miidafio dorocosi ayaggabinin nvii, désomo értiyiinin novii vo irklonms dorocosi
ilo mitoyyan edilir. Ogar siirismonin sobabi gox siriiskon dosoms drtiyiidirsa (mas... yemok yagi va ya mineral yag va . ilo girklonmisdirsa)
ayaqqabilanniz sizi qoruya bilmaz va ya siiriisma zamam miidafia shomiyyatli doracada azalar. Bu halda, yegana hall yolu gox vaxt ya
girklonmonin bag vermasinin qarsisin almag, ya da cirklonmoni dorhal aradan qaldirmagdir. Homeinin, agiq havada agir vo ya palcigh
arazilords gozinti ayaqqabinin altini palgiq va ya ginqil kimi miixtalif girklandiricilorla doldura bilar. Siiriismoyo davamliliga althqda yigilmis
girklondirici, kohnalma, zadalonma, miiayyan traf milhitin girklondiricilori sababindan asinma va ya istifada miiddatinin bitmasi shomiyyatli
doracads tasir edo bilor.
Desilmays davamllllq Ayagqabi des|]msvs davamih althq ilo tochiz olunmusdursa, ayaqqabimmn desilmaya davamlihg1 laboratoriyada

Bei der Verwendung von antistatischem Schuhwerk sollte der Widerstand des Bodens so gro sein, dass die ion des
nicht aufgehoben wird. Es wird empfohlen, antistatische Socken zu verwenden.

Daher muss sichergestellt werden, dass das Schuhwerk des Trigers in Verbindung mit der Umgebung in der Lage ist, die geforderte Funktion
der Ableitung clektrostatischer Ladungen und des Schutzes wihrend sciner gesamten Lebensdauer zu rfillen. Es wird empfohlen, cine

les. und in bstinden

HINWEIS AUF TEILWEISE LEITENDES SCHUHWERK

Teilweise elektrisch leitendes Schuhwerk sollte verwendet werden, wenn es erforderlich ist, die elektrostatische Aufladung in kiirzester Zeit
zu minimieren, z. B. beim Umgang mit explosiven Stoffen. Teilweise elektrisch leitende Schuhe sollten nicht verwendet werden, es sei denn,
die Gefahr cines clektrischen Schlags durch elekirische Gerite oder Komponenten unter Wechsel- oder Gleichspannung ist vollstindig

m dass die Schuhe teilweise leitfihig sind, wird fiir neue Schuhe ein elektrischer Grenzwert von 100 kQ

Glgiilir. Daha kiik diametrli v daha yiiksak statikliya malik vo ya dinamik
yiikli iti uelu sumer desilima riskini artr. Bels hallarda lava chtiyat tadbirlari nazar alnmalcir. Hal-hazarda, ayaqabilar igin ig imumi
nov desilmayo davamhi iglik moveuddur. Bunlar islo olaqadar tohlikalarin qiymatlondirilmasi asasinda segilmali olan metal vo qeyri-metal
novlar desilma tohlikasindan qoruyur, lakin hor birinin fargli alava i v var, bunlara

o Metal ndv (mas. 1P, $3): iti asya/tohliikonin formasindan (masalon, diametr, xarici forma, itilik) daha az tasirlonir, lakin ayaqqabinin
istehsal issullarina gora ayagin altins biitovliikla Srtmaya bilar

* Qeyri-metal nov (PSva yﬂ PLvaya kaltqorlyn, mas. SIPS, SJL) Daha yiingiil, daha ayilgan ola bilar va daha ¢ox sahani ahata eda bilar,
Iakin desil g it i, diametr, xarici forma va tilik) asili olaraq daha gox dayiso bilar. Tamin

‘Wihrend des Gebrauchs kann sich der elektrische Widerstand von Schuhen aus leitfihigem Material durch Biegen und stark

Vor Kontakt mit Chemikalien (falls nicht auf C gepriift),
Reinigungsmiteeln, Lesnngsmmeln usw. festgelegt.
Wichtiger Hinweis: Dic Wahl der richtigen dcr Risiken in Ihrer und auf dem geforderten
Schutzniveau basieren. Fiir diese Auswahl ist der Arbeitgeber noch vor der vichtigen Schuhtyp

zu bestimmen und auszuwihlen. Es ist wichtig, dass das ausgewdhlte Sehulwerk i e érfordertichen Schuts und s Umgebung, in der es
getragen wird, geeignet ist. Wenn die Trageumgebung nicht bckannl ist,ist es sehr wichtig, dass eine Beratung zwischen Verkiufer und Kufer
durchgefiihrt wird, um sicherzustellen, dass, wenn moglich, das richtige Schuhwerk zur Verfligung gestellt wird. AuBerdem miissen Sie Thre
Klcidung und anderc PSA auf die Arbeitsbedingungen und das zu ervariende Risiko abstimmen.

Die K CE bedeute, dass diese Schuhe die Anforderungen der Verordnung (EU) 2016/425, welche

starl
verindern, so dass sichergestellt werden muss, dass das Produkt wihrend seiner gesamten Lebensdauer die geforderte Funktion der Ableitung
elektrostatischer Aufladung erfiilt. Es wird daher empfohlen, dass der Benutzer bei Bedarf eine eigene elektrische Widerstandspriifung einfiihrt
und diese in regelmiBigen Abstinden durchfiihrt. Diese Messungen und die anderen unten aufgefiihrten Prifungen sollten routineméBiger
Bestandteil eines Programms zur Verhiitung von Arbeitsunfiillen werden.

Wenn Schuhe unter Bedingungen getragen werden, bei denen das it Substanzen ist, di

Widerstand des Schuhs crhdhen kinnen, sollien die Benutzer immer die clekirischen Elgemuhdﬂen des Schuhs iiberpriifen, bevor sie einen

den personlichen Schutz betrifft, erfiillen. Das Produkt fallt unter die Kategoriell deren G der
Schutz der FiiBe vor Verletzungen ist, die bei Unfillen in den Arbeitsbereichen eintreten konnen, fiir die sie bestimmt sind. Fiir jeden
Verwendungszweck sollte eine andere Art von Schuhen verwendet werden. Die ZweckméBigkeit bestimmt den Typ des benutzten Materials,
die Konstruktion, die Aus nmg und die Art der Pflege. Bei der Auswahl der Schuhe muss darauf geachtet werden, fiir welchen Zweck Sie
die Schuhe benutzen michten. EN ISO 20345:2022, EN ISO 20345:2022/A1:2024 bezeichnet Sicherheitsschuhe mit ~einer
s herhr:ll\zehr:nkAppe die einem Aufprall von mindestens 200 J und einer Druckbelastung von mindestens 15 kN smndhdllen

Bereich betreten.
Es wird empfohlen, Socken zu verwenden, welche die elekirische Ladung ableiten. Bei der Verwendung von teilweise leitfihigem Schuhwerk
sollte der Widerstand des FuBbodens so grof sein, dass die des nicht wird

Im Gebrauch sollten sich zwischen der Spannsohle des Schuhs und dem Fuf des Trigers keine isolierenden Kompcm.mcn befinden. Falls eine
Einlage (z. B. Einlegesoblen, Socken) zwischen die Spannsohle des Benutzers gelegt wird, sollten die elekirschen Eigenschaften der

gepmﬂ werden,

Dort, wo das Risiko des Fallens von Gegenstinden auf die Beine droht.
Arbelten ud. EN 1SO 20347:2022, EN I1SO 20347:2022/A1:2024 bezeichnet Arbeitsschuhe. Diese Schuhe smd f'ur die Benutzung dort
bestimmt, wo der Benutzer keinen mechanischen Risiken (AnstoBen oder Zusammendriicken) ausgesetzt sind, unter iblichen

Gefiitterte Ei Ist mit einer ausgestattet, wurde die Priifung (ergonomische und schiitzende
mitdieser im Schuh Der Schuh darf nur mit dieser Einlegesohle verwendet werden. Die
Einlegesohle darf nur durch eine vergleichbare Einlegesohle ersetzt werden, die vom urspringlichen Schubhersielle oder von cinem

bei Ethaltung der der FuBisohlen bei Ausfihrung der Arbeit. Berufe:
L Leichtindustrie, Di iten, Logistik, Transport u.i.. Wenn die Schuhe mit dem gelben Piktogramm
LESD* ausgestattet sind, entsprechen sie auch folgenden Normen: EN 61340-4-3 — Elektrostatik — Standardprifimethode fir spezifisc
Anwendung — Schuhe. EN 61340-5-1 - Elektrostatik — Schutz elekrischer Allgemeine
Anforderungen. ESD"-Schuhe miissen einmal pro Schicht am ESD-Tester getestet werden. Hinweis fiir Benutzer: Die Schuhe diirfen

im Sinne des oben beschriebenen Benutzungszwecks benutzt werden. Bei der Verletzung der Schuhe (Durchscheuern,

geliefert wird, der die Merk Norm mit dem vollsmndxg clﬁllll
Bei Schuhen, die ohne Einlegesohle geliefert werden, wurde die Priffung ohne ihrt. Nur den
Merkmalen der Norm irfen in Kombination mit diesen i verwendet wcrdcn

AZ - istifadacilor iiciin gistorislor — ayaqqabi bélmasi: ISLAND. LAND, PU-TECH. ROCK.
Bu tolimatlan diqqatlo oxumagimz xahis olunur. Geyinmomisdon avval ayaqqabint diizgiin siaqdan kegirin. Diizgiin segilmomis ayaqqabi
novii, yanhs ayaqqabi dlgiisi, eni va ya formas: golacok iddialar iiiin asas sayila bilmaz.
yaqqabimi nozorda tutuldugu mihit figiin istifado edin,

- Ayaqqabinin daban hissasinin {igiin onu b ed:

k geyinin, qaytanh agmagla
- Ayaqqabini tez-tez, xiisusan da yagish havada va ya ayaq gox torladikda dayisin.
- Ayaqqabini asagidakilardan qoruyun
exaniki zadaloma;
Xiisusi suyadavaml emaldan kegmis ayagqabilar istisna olmagla, har hansi dori ndviindan hazirlanmis

edilon qorunma baximindan iki név maveuddur, PL néviina nisboton, PS novii daha kigik diametrli osyalara qarst daha uygun qoruma toklif
edo bilar.

ELEKTRIK XUSUSIYYOTLORI - EN 50321-1:2018 STANDARTINA UYGUN OLARAQ ELEKTRIK iZOLYASiYA EDON
AYAQQABILARA SAMIL EDILMIR.

ANTISTATIK AYAQQABI iLO BAGLI MOSLOHOT

Masalan, alisan maddalarin va buxarlann méveud oldugu, elektrik avadanligimn istisman naticasinda elektrik carayant vurmas1 riskinin
tamamil> aradan qaldinla bilmadiyi sahalar kimi qileimdan yangn riskinin qarsisim almag iigiin clektrostatik yiikii dagitmagla statik
elektrikin yigilmasini minimuma endirmak lazim oldugu yerlarda antistatik ayaqqabilardan istifada olunmahidr. Antistatik ayagqabilar ayaq
Vo yer arasinda miiqavimt yaratsa da, 100% qorunma tamin edo bilmz. Antistatik ayaqqabilar coroyan edan elekirik qurgularinda islomok
{igiin uygun deyil. Antistatik ek ayilma, kir va ya ritub: homiyyatli daracada dayisa bilor. Bu ayaqgabi,
rittubatli mithitda geyinildikds nozards tutulan funksiyasini yerina yetirmaya bilar. I sinif ayaqqabilar nomi uda v yas, nom soraitda kecmcl
ola bilar. Il daracali ayagqabilar nama va yas saraita davamhidir va bela soraitin yaranma riski olan yerlarda stifada edilmlidir.

Althq materialinin irklandiyi soraitda ayagqabidan istifada edilorda, istifadagi tahliikali sahaya daxil olmazdan avval ayagqabmin antistatik
xiisusiyyatlorini yoxlamalidir.

Antistatik ayagqabilarmn istifada e erlarda dmamsnin q
catmalidir. Antistatik corablardan istifada etmayiniz (o
Bu sababdan tamin edilmalidir ki, istifadaginin ayagqabist an-ax it birlikda, talab olunan elektrostatik yiikii dagitma funksiyasini yerina
yetir va xidmat miiddati arzindo miidafioni tamin eda bilsin. Tovsiy edilir ki, elektrik miigavimati iizro ziinii-yoxlama aparilsin va tez-tez
tokrarlansin,

QiSMON OTURUCU AYAQQABILARA DAIR MOLUMAT

Elektrostatik yiikiin miimkiin

qoruyucu qorumaga imkan veran dayars

daracada dayisa

jqabisi statik yitkii dagitma funksiyasimi
yerina yetira bilsin. Bu sobabdan tovsiy cdili ki, it elekriks qarsi milgavimat {izro smaglar kegirsin va onu vaxtasn intervallarla
tokrarlasin. Bu tadbirlar vo asaida sadalanan digor smaglar is yerinda qozalarn qarsismin alinmasi programmnm miitomadi hissosin
cevrilmalidirlar.

elektrik artra bilan maddalarls girklondiy saraitda ayaggabilardan istifado edilorsa, istifadagilar
tohlikali araziyo girmazdan avval b elektri Elekirik yiikiinii yayan corablarn geyinilmasi

ovi maddalor (kimyavi maddolora davamliliga gor> siaqdan kegilmis hallar istisna olmagla), qatilasdinlmis

yuyueu vasitolor, holledicilorls tamas v s.

Qismon étiiricii istifado edildikds, dsomonin miigavimati ayaqqabinin qoruyucu funksiyasini Iogv etmocayok
6lgiido olmalidir.
Istifado zamani ayaqqabinin garginlik igliklori ila istifadoginin ayaglan arasinda izolyasiya komponentlori olmamalidir. lsufadwmn gorgmllk

Klasa II: Obuca potpuno od polimera (4. potpuno oblikovana) ukljuujuéi potpuno od gume (tj. potpuno
Osnovni zahtjev za otpomost na Klizanje na keramickim ploticama natrijum lauril sulfatom (SLS) - bez simbola.
Dodatni zahtjev za otpornost na lizanje na keramickim plocicama sa glicerolom - simbol S|
Ako obuca nije ispitana na otpornost na Klizanje (npr. specijalna obuca sa Silicima. metalnim nitnama i sL), oznaten e sa 0"
Odrzavanje: Prije i posle upotrebe obuce, molimo da provjerite, primjerice, nacin pricviséivanja i cjelovitost potplata - oteéene cipele
izbacite. Obuca od viseslojne lakirane koze: prljavtinu perite slabom otopinom sapuna, obrisite suhom i koristite bezbojno sredstvo
namijenjeno za obradu i impregnaciju gomjeg materijala. Obuéa od vaknaste koze i tekstila: prljavitinu uklonite gumenom Zetkom i
proizvodima namijenjenim 24 kosu, ko7 1kt Vazno fe it kzno odgovarajuéor impregnaciom u sprf. i se povecava ofpormost
na vodu. Nikada ne kremirajte ove materijale!
Ostalu obucu istite vodom, blagim deterdzentom i mekanom etkom. Nikada ne koristite materije poput alkohola, otapala, benzina i bilo
koje druge hemikalije. Nakon skidanja, &izme Guvajte na suhom miestu i na sobnoj temperaturi. U zatvorene, a pogotovo u kozne cipele nakon
skidanja, treba namjestiti natezace - zadrzavaju oblik cipela. Ako je voda prodrla u cipelu ili je iznutra postala vlazna zbog znojenja stopala,
osusite je polako na temperaturi koja ne prelazi 30 °C. Temperature iznad 50 °C oStecuju cipele, zato ih ne suSite na ili u neposrednoyj blizini
izvora topline. Prije susenja stavite u cipelu natezat ili ga potrebi napunite cipele novinskim papirom i nekoliko puta tiiekom susenja
pmmljem(e papir. Prije prve upotrebe, impregnirajte i obradite obucu prikladnim sredstvima za njegu. Kasnije ih dalje redovito impregnirajte
odgovarajuéom kremon.
Skladistenje, transport: U originalnoj ambalaZi, u Sistoj, suhoj i prozratenoj sredini, bez onetiscenja vlagom, prijavitinom, plijesnima,
odnosno ostalim faktorima koji smanjuju nivo zastite. Nikada ne skladistite obucu pod teskim predmetima ili u kontaktu s otrim predmetima.
Za transport koristite odgovarajuéu zastitnu ambalazu, kao npr. originalnu kutiju. Kada se skladiti u normalnim uslovima (temperatura i
relativna vlaznost) rok trajanja je abicno 4 godine)
KoriStenje obuée, Zivotni vijek: Ova vrsta obuce je proizvedena od visokokvalitetnih materijala, ali zbog uslova na radnom mjestu i
istrosenosti, odredena se zatitna svojstva postepeno gube. Proizvodat ne moze predvidati rok trajanja tokom upotrebe. Mnogi faktori mogu
uticati na rok trajanja, kao to su UV zracenje, hladnoca, toplota, voda, sol i jos mnogo toga. U slucaju ostecenja zastitih dijelova obuce, dona
il gomjeg dijela, koristite novi par.
Upozorenje: Na obuéi se ne smiju praviti izmjene.
Garancija: Garancija vaZi za greske u proizvodnji ili prema onome kako je definirano kupoprodajnim ugovorom. Garancija se ne odnosi na
promjene u izvedbi obuce koje su se tijekom vremena pojavile kao posljedica habanja ili prirodnih promjena svojstava materijala ili na
nedostatke koji proizlaze iz nepridrzavanja pravila i nacela pravilne upotrebe kao i njege ove obuce. Nepravilno odabrana vrsta, velicina, Sirina
i oblik obuce ne predstavljaju razlog za kasniju reklamaciju.
Nain liks ladno vazecim zakonima.
Otpornost na klizanje: Nemojte zaboraviti, da je stepen zatite od klizanja odreden vrstom obuce, vrstom podne obloge i zaprljanoséu. Vasa
abuéa Vas nece zasttiti li e zaStita biti znatajno smanjena u sludaju Klizanja uzrokovanog vrlo skliskom podnom ablogom (npr: kontaminacija
uljem za kuhanje ili mineralnim uljem itd.). U takvim vrlo Gesto je jedino rjes odmah
ukloniti. Isto tako hodanje na otvorenom po teskom ili blatnjavom terenu moze zagepiti dezen cipela raznim neistoéama kao $to su blato ili
sljunak. Smeée koje se nakupilo u uzorku dona, habanje, ostecenje, degradacija uslijed nekih zagadenja iz Zivotne sredine ili prekoragenje roka
trajanja mogu znacajno uticati na otpornost na klizanje.
Otpornost na probijanje: Ukoliko je cipela opremljena uloskom na probijanje, molimo imajte na umu, da je otpomost cipele na probijanje
izmjerena u laboratoriju pomocu standardiziranih Siljaka i sila. Ekseri manjeg promjera i veca staticka ili dinamicka optereéenja povecavaju
rizik od busenja. U takvim okolnostima je neophodno uzeti u obzir druge preventivne miere predostroznosti. U sadasnje vreme u obuci su na
raspolaganju tri opste vrste uloska otporna na probijanje. Radi se o vrstama od metala i ne metala, koji se moraju izabrati na osnovu procjene
rizika povezanih sa radom. Sve ove vrste obezbjeduju zastitu od rizika od probijanja, ali svaka od njih ima razlicite dodatne prednosti ili
nedostatke, ukljucujuéi sljedece:
 Metalna vrta (npr. S1P, $3): Manje je pod uticajem oblika ostrog predmeta/opasnosti (npr. promjer, geometrija, ostrina), ali zbog tehnika
proizvodnje obuée mozda nece pokriti cijeli donji dio stopala.
 Nemetalna vrsta (PS ategorija npr. S1PS, S3L): Mogu biti laksi, fleksibilniji i pokrivati veci predio, ali otpomost na probijanje
u vecoj mjeri moZe zavisiti o obliku oStrog predmeta/opasnosti (t. promjer, geometrija, ostrina). S obzirom na obezbjedivanu zastitu na
raspolaganju su dve vrste. Vrsta PS mo7e ponuditi bolju zastitu od predmeta manjeg promjera, nego vrsta PL.

ELEKTRICNA SVOJSTVA - NE ODNOSI SE NA ELEKTRICNO IZOLOVANU OBUCU PREMA EN 50321-1:2018.
UPOZORENJE ZA ANTISTATICKU OBUCU

Antistaticka obuca treba se koristiti tamo gdje se staticko je mora umanjiti naboja. Time bi se
izbjegao rizik od iskrenja, primjerice kod zapaljivih tvari i para, odnosno ako rizik od elektritnog udara od elektriéne opreme nije u potpunosti
iskljucen. Antistaticka obuca stvara otpor izmedu stopala i tla, ali mozda nece pruZiti potpunu zatitu. Antistaticka obuca nije prikladna za rad
na elektricnim instalacijama pod naponom. Elektricni otpor antistaticke obuée moZe se znacajno promijeniti zbog savijanja, prijavitine ili
vlage. Ove cipele mozda nece obavljati svoju predvidenu funkciju ako se nose u vlaznom okruzenju. prve klase moZe apsorbirati vlagu
i postati vlazna u mokrim i vlaznim uvjetima. Obuéa I Klase otporna je na vlagu i mokru i treba je koristiti ako postoji rizik od takvih uvjeta
Kada se obuca nosi u uslovima u kojima je materijal dona kontaminiran, korisnici bi uvijek trebali provjeriti antistaticka svojstva obuce prije
nego udu u opasnu prostoriju.

Tamo gdje se koristi antistaticka obuéa, otpomnost poda mora biti takva da se zatitna funkeija obuée ne poniti. Preporucliivo je koristiti
antistaticke Garape.

Zbog toga e neophodno obezbijediti da obuca korisnika u kombinaciji sa sredinom ispunjava potrebnu funkeiju rasprsivanja clektrostatickog
naboja i da obezbijedi zastitu tokom svog vijeka trajanja. Preporucuje se uspostaviti vlastito ispitivanje elektricnog otpora i Gesto ga izvoditi u
redovnim intervalima.

UPOZORENJE NA DJELOMICNO PROVODIVU OBUCU

Djelomicno elektricki provodivu obucu potrebno je nos ima gdje se mora minimizirati elektrostaticki naboj u najkracem mogucem
vremenu, na primjer prilikom manipulirana sa eksplozivnim supstancama. Dielomicno elekiricki provodiva obuca se ne smije koristiti ako u
potpunosti nije iskljucena opasnost od strujnog udara od elektricnih uredaja ili o ili naponom. Da
se obezbijedi djelomicna provodivost obuce, za novu obuéu odredeno je ogranicenje elekiricnog otpora 100 k.

Tokom upotrebe elektricni otpor obuce izradene od provodivog materijala se znagajno moZe promijeniti savijanjem i kontaminacijom, zato je
potrebno obezbijediti da proizvod ispunjava potrebnu funkeiju rasprsivanja elektrostatickog naboja tokom Gitavog vijeka trajanja. Zato s
preporuuje da na mjestima gdje je potrebno, korisnik uvede vlastito ispitivanje elektrickog otpora i da ga vrsi u redovnim intervalima. Ovo
mierenje i druga navedena ispitivanja trebala bi biti redovni dio programa prevencije povreda na radu.

Kada se obuca nosi pod uslovima u kojima je materijal dona kontaminiran sa supstancama koje mogu povecati elektricni otpor obuce, korisnici
bi uvuek trebali proveriti elekiriéna svojstva obuce prije nego udu u opasan prostor.

jje se nositi carape koje raspruju elektricni naboj. Na mjestima gdie se koristi djelomicno provodiva obuca, otpor poda bi trebao biti

igliklori arasinda hr hansi olavalor (yani astar igliklar, corablar) qq:

va lazimi miih: Sahibkar

giin ayaqqabi noviinii miloyyanlosdirib segmak talab olunur. Istifads igiin

tolab edilon miihafizoya va istifada edilocayi mithita uygun golmasi vacibdir. Ayagqabinin hanst mihitds istifada edilacayi
bilinmirss, diizgiin ayagqabimmn alinmasini tomin etmok {igiin alicimin saticr ilo maslohatlasmasi vacibdir. Homginin paltarlarmizin vo digar
FMV-nin is sortlorina va gézlonan riska uygunlasdinlmast vacibdir. Miihafiza saviyyasi, markalanmasi: CE nisani ayaqqabilarin fardi
mihafiza il bagh Nizamnamanin (AD) 2016425 tolsblarin> cavab vermosi demakir. Istifado mogsadi: Mohsul fardi qoruyucu vasitolorin I

bas verdiyi halda

ayaglan xsaratdon qorumaqdir. Hor bir istifads magsadi figiin ayaqqabilarin uygun ndvlori vardir. Magsad istifada olunan materialin novii,
dizayni, tatbigi vo ona xidmat metodudur. Ayaqqab sesarkon, ayaggabilart hansi magsodla stifada etdiyinizo omin olmag vacibdir. EN 1SO
2024 gostorir ki, burun hissasinin Grtilyii an az 200 zarbaya
mi siya olunan pesalor: fikinti sonayesi, metal sonayesi, bozi kond tosorriifats islori v 5. EN 1SO
20347:2022, EN 150 2034 SOaRiALi 24 is avaggsbiar far i, B ayaggabs ilayorkan yaglarn hssasim qoroyul saiamigla

ormal is soraitind> mexanik alara (tasir va ya sixilma) moruz qalmadigi yerlords istifada iigiin nozorda tutulmusdur.

no
vsiya olunan pesalar: kand tosorrifat, yiin } sonaye, emalatxanala, tomin. logitia. noqlyyar va . Ayaqqabi sar rangli piktoqramia chiz

D" asagidaks standartlara uygundu 340-4-3 - Xilsusi tatbigetmolar igiin elektrostatikaya aid standart test iisullan -
- Elektron cihazlarin tasirlordan gorunmast. - Umumi talablar. "ESD" ayaqqabilari ESD
sinaggts Ggin bir ndvbads b dofo yoxlanilmalidi

Ayagqabi sirf yuxanda gstarilon istifado magsadin uygun olaraq 1s||fdda edlla bilar. s ayaqqabist zadalonars

* Eine von drei Optionen muss

isgewahlt werden

material haddon artiq nazilmisdirsa, catlams, altig kshnolmis vo ya Imisdirsa, tikislori
va s.) miihafiza soviyyasi azahr vo mohsul yuxanida qeyd cdilmis hiiqugi va exaiki izamnamalrs assion istifadays yararsiz olur. EN 1SO
20347 (EN ISO 20345) standartinin asas talablorina alava olaraq, ayaqqabilara digar talablar da tatbiq edila bilar. Ayagqabilarn konkret
istifudasi ila alagali ola bilacok alava talablar simvol va/va ya kateqoriyalarla geyd edilmisdir (cadvala baxin). Kateqoriyalar asas v alava
talablar da daxil olmagla, an genis yayilmis birlasmalari gostarir.

SIMBOL [PODATNI ZAHTEVI/KARAKTERISTIKA Verdiinnung des Materials, Aufplatzen der Schuhsohle, Aufgehen der Nahte wd.) kommt es zur Verminderung des
o [Don otporan na probijanie (nin 1100 N) - metalni ametak, testrano na Siljka © 4,5mm Schutzniveaus und das Produkt wird im Sinne der oben angefiien rechtlichen und technischen Vorschrifien ungeeignet. Auter den
~ . - = der Normen EN ISO 20347 oder EN SO 20345 kénnen an die Schuhe weitere Anforderungen gestellt werden. Diese
L [Pon otporan na probijanje (min 1100 N) - nemetalni umetak, testirano na siljku @ 4.5mm welche die konkrete Benutzung der Schuhe betreffen, sind mit Symbolen und/oder Kategorien gekennzeichnet (siche
lps lbon otporan na probijanje (min 1100 N) - nemetalni umetak, testirano na Siljku © Smm Tabelle). Diese Kategorien bedeuten die breiteste Kombination, welche sowohl Grund- als auch Zusatzanforderungen umfassen.
[Elekuricna svojstva = - -
b o o SYmBoOL [ZUSATZLICHE ANFORDERUNGEN/EIGENSCHAFTEN iy
&m0 otporma obuca (maks. of
ImICNo ofpormd ohuca {maks ofpor P D Sohle (min. 1100 N) - Metalleinlage, getestet mit @ 4.5 mm Spike
N Anistaticka obuéa (opse ofpora 100 k€2 do 1000 M) = - - -
5 — PLe D Sohle (min. 1100 N) - nicht-metallisch gelestet mit © 4,5 mm Spike
2 tpomost na nepovoline sredine
- BOvoy S— . — D Sohle (min. 1100 N) - nicht-metallisch getestet mit © 3mm Spike
s [izolacija donjeg dela cipele od toplote S isladilmast,
2 la tpomost donjeg dela cipele na hladnoé
= pomost donjeg Cefa cipele na acnoc c [Teilweise leitfihige Schuhe (max. Widerstand 100 kQ)
S E Apsorpei i &u pete (min. 20 1
2 psorpeija encrgije u podrudju pete (min. 20 J) £ I [Antistatische Schuhe (Widerstandsbereich 100 k2 bis 1000 MQ)
WR tporna na vodu H - -
2 gegen Umfeld
M Zastita gomjeg dela stopala E]
! 3 Isolierung der gegen Hitze
[ [Zasita za skotni zglob A - ;
£ lsolierung der gegen Kilte
"R tpornost na seenje 2
ad y sk im Fersenbereich (mind. 20 )
s tpormost zastitnog vrha cipele na abrazije (SeufT cap) Ell
SR tpomost na klizanje na keramiékim podnim plocicama sa glicerinom
Vb Jwpa® § —— [Fersenschutz 20345:2022, EN ISO
PA tpornost na prodiranie i apsorpeiju vode e P vo on sz 15 kN srutbmaya do
RO tpornost na kontakinu toplotu —
<
g o tpornost na loz ulja - ulja i ugljovodonike
a po: Ja-ua g sc il der ‘gegen Abrich ("Scuff Cap”)
LG Stajanje na merdevinama = P o
“ Treba izabrati jednu od tri moguénosti . - & it Olyzerin Ayagqabr. EN 61340-5-1 -
- - - P Widerstandsfahigkeit gogen das Find d Absorbieren von Was:
Prodiranje i apsorpeija vode (WPA, S2, 3, S3L, $38), tiée se samo gornjih materijala i ne garantuje potpunu vodonepropusnost cele cipele. icerstancyaighell gegen cas Bincringen und Absorbleren von asser et fodocilar
Fibridaa obug - R , [HRO Widerstandsfihigkeit gegen Kontaktwirme 6!
bridna obuca oznatena je sa . = -
= o Widerstandstihigkeit gogen Heizol - Ole und Kohlenwasserstoffe
3
. LG [Halt auf Leitern
[KATEGORIJA RADNE 1 ZASTITNE OBUCE

Astar igliklar: Qoruyucu ayaggabilar igliklar ila tachiz bu igliklar iizarinda simaglar
(esqonomik vo qoruyucu xisusiyyalar tzr) spanimidi. Ayagaubi yalniz bu liklal isifady edila il lchklar yalniz 1yzqqabmm

takav da se 7asitna funkeija cipele ne ponisi
Tokom nosenja ne bi trebalo da postoji izolacija izmedu zateznog ulo3ka cipele i stopala korisnika. Ukoliko se bilo koji ulozak stavi izmedu
zateznog uloska clp:le (. podstavljeni ulogci, arape), trebalo bi da se preispitaju clekiriéna svojstva kombinacije obuce/uloska.

ko je zastitna obuca opremljena unutrasnjim uloskom (ergonomska i zastitna svojstva), ispitivanje je izviseno sa

istehsalgisi (oloﬁndan hiz edilon va tar istehsal
tarafindan tachiz analoji sararia avor edils bilar. Astarsz fsehsal edilon ayaqqabilar {igiin, sinaglar dmmy kegirilir Salmz
igin,

uloskom kop e nalz unutar cipela. Obuéa se smije nositi samo sa fakvim uloskom. UloZak se moze zamijeniti samo sa usporedivim uloskom

n
{ablikasilk (is) ayagqabilart s birikd mivafia standartin xsusiyyotaring fam cavab veron starann
icazo verilir.

BS — UPUTSTVA ZA KORISNIKA - serija obuée: ISLAND, LAND, PU-TECH, ROCK.

Pazljivo procitajte ova uputstva. Prije upotrebe obucu isprobajte. Nepravilno odabrana vrsta, velitina, Sirina ili oblik obuce ne predstavljaju
razlog za reklamaciju.
- Obucu koristite u sredini u skladu s namjenom obuce.
- Obucu obujte sa zlicom za cipele, s olabavljenim vezicama da se dio pete ne bi deformirao.
- Cesto mijenjajte cipele, prije svega u kisnom vremenu ili prilikom pojaganog znojenja stopala.
- Zastitite obucu: od mehanickog ostecenja;

da se ne smoci ako je obuca izradena od bilo koje vrste koze, ako nema specijalnu vodootpornu obradu,

od dodira sa hemikalijama, (ako nije ispitana na otpornost od hemikalija), od koncentriranih deterdzenata, rastvaraa itd.
Vazno upozorenje: Odabir prave obuce trebao bi da se temelji na procjeni opasnosti u vasoj radnoj sredini i neophodnom nivou zastite
Poslodavac odgovara za pravi izbor obuce i obvezan je prije koriStenja identificirati i odabrati pravi tip obuce. Vazno je da obuca odabrana za
nosenje odgovara zahtijevanoj zastiti i sredini u kojoj se nosi. Ako sredina nosenja nije poznata, vrlo je vazno da izmedu prodavea i kupca
dode do konzultacije, ukoliko je to moguée, da se izabere odgovarajuéa obuca. Takoder je neophodno prilagoditi vasu odjecu i drugim OZO
radnim uvjetima i ocekivanoj opasnosti. Stepen zastite, oznake: Oznaka CE znaci da obuca ispunjava zahtjeve iz Uredbe (EU) 2016/425

od strane originalne obuce ili i od strane ca uloska koji potpuno ispunjava karakieristike
standarda sa predvidenom zastitnom (radnom) obucom. Za cipele isporuene bez unutrasnieg uloska, ispitivanje je izvrseno bez tog uloska.
Mogu se koristiti samo unutrasnji ulosci koji u kombinaciji sa ovom zastitnom (radnom) obu¢om ispunjavaju svojstva relevantnog standarda.

ISLAND. LAND, PU-TECH, ROCK.
. bredde eller form kan ikke vaere genstand

DA - BRUGERVEJLEDNING - skoserie

Lies denne vejledning grundigt. Prov dine sko ordentligt inden brug. Uegnet skotype, forkert storrel

for en senere reklamation.

- Anvend fodiojet i de miljoer, der passer dettes formdl

- Tag fodtojet pa vha. et skohom; snorestovler skal tages pa med snorebindene lost op, si haxldelen ikke nedbrydes.

- Skiftofte sko, iswr i regnvejr eller hvis dine fodder sveder.

- Beskyt skoene: mod mekaniske skader
mod gennemblodning, hvis skoenc er fremstillet i enhver type leder, medmindre den har en specicl vandteet udfarelse,
mos kontakt med kemikalier (hvis det ikke er testet for modstandsdygtighed over for kemikalier), koncentrerede
rensemidler, oplosningsmidler m.m.

Vigtigt: Dit valg af det rigtige fodtoj skal baseres pi af de risici der er i dit og pi den du onsker.

Det er arbejdsgiveren, der er ansvarlig for at vielge og bestemme en passende skotype inden fodtojet tages i brug. Det er vigtigt, at fodtojet,

Razred | Zahtevi Kategorija prema EN IS0 20345 [ Kategorija prema EN IS0 20347 WasserdurchTisigheit nd Wasserabsorpiion (WFA, 52, §3, 531, §39) gl nr ir das Obermateral and garanier Kine Vezane za tip osobne zastite. Svrha koritenja: Proizvod spada u Il kategoriju osobne zastitne opreme (OZ0). Njcgova osnovna namjena je er vaclges, er egnet til den pikraevede beskyttelse og det miljo, hvor det skal bruges. Hvis man ikke ved, i hvilket milio fodtojet skal bruges,
E ! E E
Zastitna obuca (SB) Radna obuéa (OB) - zastita stopala od ozljeda koje mogu nastati u nezgodama na radnim mjestima za koja je namijenjena. Za svaku namjenu upotrebe koristi se ot o i . ;
ili ili i i i les gesamten Schuhs. ISAN OLAVO TOLOBLOR/XUSUSIYYOTLOR L je mogu a i j fjenjena. amjenu h $ er det vigtigt om nodvendigt, at keberen ridforer sig med swlgeren for at sikre, at det korrekte fodtoj bruges. Dit toj og andre personlige
Lilill | SBili OB Osnovni zahtevi i N PLAVOT: __ _ drukii tip obuce. Namjena abuce utice na odabir tipa materijla izvedbe, konsiukcije invedbe  na nacin odezavanja. Prlikom odabira 0bU6e yemeniier skal ogsd tilpasses arbejdsmiljot og den forventede risiko. Beskyttelsesgrad, maerkning: CE-merkning betyder, at fodtojet
Kao SB ili OB, plus [p M@ desilmoyo davamidir (min. T100N) — metal ighik, ©4.5mm 8lgili i uclu alotls sinaqdan kegirilmisdir neaphodno je biti svjestan svihe u oju Zelite koristit cipele. EN 1SO 20345:2022, EN SO 20345:2022/A1:2024 znai bezbjcdnosna obuéa  opfylder kravene i Forordningen (EU) 2016/425 om personlige viernemidicr. Anvendelsesformil: Produkict er omfattet af kategorien 1T af
1 Zatvoreno podrucje pete st o1 PL(a) sa zatitnom Kapicom koja je otporna na udarce najmanje 200 J i kompresija najmanje 15 KN. Preporutena upotreba za zanimaja: tamo edie  personlige vememidler. Dets grundleggende funktion er at beskytte foddeme mod skader, som kan forekomme som folge af uheld pa de
Antistaticka (A) N KATEGORIEN VON ARBEITS- UND SICHERHEITSSCHUHEN L® Al desilmoyo davamlidir (min. 1100N) — qeyri-metal iglik, 4.5mm 6lilii iti uclu alatlo sinagdan kegirilmisdir PL(a) postai opasnost od pada predmeta na noge. Gradevinarstvo, metalna industrija, odredeni poljoprivredni radovi i sliéno. EN IS0 20347:2022,  grpjdspladser, produktet er egnet til. Et hvert anvendelsesformal kraever sin skotype. Den praktiske anvendelighed bestemmes af typen af det
Apsorpeija energie u podruju pete (E) N N ——[Rithgr deslmoys davamirdi (min. TT00N) — ey i-metal T, @3mm O1g0iG 1wl alol> smaqdan Kegimisdr EN ISO 20347:2022/A1:2024 znaci radna obuca. Ova je obuca predvidena za upotrebu tamo gdje korisnik u uobicajenim radnim uvjetima — ynendte materiale udforelsen og Ved valget af skotypen skal man tage hensyn til fodtojets formal.
Kao SI ili O, plus Klasse | Anforderungen Kategoric gemiB EN 150 20345 | Kategoric gemi EN ISO P Pl nije izlozen mehanickim opasnostima (udarcima ili kompresiji, a da pritom zadrZava osjetljivost stopala tijekom izvodenja odredenih radova. BN 150 L EN 1SO 20345:2022/A1:2024 betyder si med sikkerheds tévier modstandsdygtig over for slag pé mindst
1 Gomji deo otporan na probijanje i apsorpeiju vode s2 02 Sicherheitsschuhe (SB) — Preporugena upotreba za sljedeca zanimanja: poljoprivreda, laka industrija, servisne usluge, radovi na odrzavanju, logistika. transport i slino. 30 y og tryk pa mindst 15 kN. Anbefalede professioner: Alle, hvor der findes en risiko for faldende genstande pa foddeme. Byggeindustrien,
(WPA) (0B) [Elektrik xiisusiyyatlar Ako je obuca opremljena Zutim ideogramom 'ESD', takoder odgovara sljedecim standardima: EN 61340-4-3 - Elektrostatika - standardne  megalindustrien, visse landsbrugsarbejder o.1. EN 1S 20347:2022, EN 1S 20347:2022/A1:2024 betyder arbejdssko. Dette fodioj anvendes
Kao S2li 02, plus 3 (metalni umetak tipa P) ili 03 (metalni umetak tipa P) ili Toder 1| SB oder OB IC Joismon kegirici ayaqqabi (maks. miqavimot 100kQ) ‘metode ispitivanja za posebne primjenc - obuca. EN 61340-5-1 - - zastita od uinaka. i de steder, hvor brugeren ikke er udsat for mekaniske isici (stod cller ing). Det er egnet til men
1 Don otporan na probijanje po tipu S3L (nemetalni umetak tipa PL) ili | O3L (nemetalni umetak tipa PL) ili Wie SB oder OB, plus [Aniistatik ayaqqabs (miiqavimot diapazonu 100KQ2-dan 1000MQ-a god Opsti zahtjevi. ESD obuca mora se estirati na ESD testeru jednom u smjen bevarer fodsilens folsomhed under arbejdet. Anbefalede professioner: landbrug, let industri, eftersynssteder, vedligeholdelsesarbejde, logistik.
Don sa dezenom $3S (nemetalni umetak tipa PS) | O3S (nemetalni umetak tipa PS) | Geschlossener Fersenbere st o1 5 B ntistatik ayaqqabi (milgavimat diapazonu -can -2 godar) 7a korisnika: obuca moze da se koristi samo u gore opisane svihe. Prilikom oStecenja obuce (sbrazija, pretjerano stnjivanie yransport, ol Hvis fodiojet har det gule "ESD"-pikiogram, opfylder det ogsé folgende standarder: EN 61340-4-3 - Elekirostatik —
Kao SB ili OB, plus Antistatisch (A) S Plverissiz milhito qars: miigavimat malcruah napuknuée pelplam Sivenje i sliéno), dolazi do smanjenja razine zatite i proizvod postaje nezadovoljavajuéi glede gore spomenutih P Fodtoj. EN 61340-5-1 - Flekirostatik — Beskyttelse af clektroniske komponenter mod
© | Zaworeno podrucie pete s o1 Energi im ®) S b aic altliq kompleksinin temmoizolyasiyas: (stys gD zakonskih i tehnickih propisa. Osim osnovnih zahtjcva standarda EN 10 20347 ili EN 1S0 20345, na obucu se mogu odnositi i drugi zahtevi.  elefrostatiske fienomener. Generelle krav. "ESD"-fodto] bor afproves med en ESD-tester en gang per skift
Antistatitka (A) Wie SI oder O1, plus . P — — - Ovi dodatni zahtjevi za specifiénu upotrebu obuce oznageni su simbolima i / ili kategorijama (vidi tabelu). Ove Kategorije znace najopseznije Meddelelse til brugeren: Fodtojet kan kun anvendes til det foreskrevne anvendelsesformél. Hvis fodtojet er beskadiget (punkteringer,
Apsorpeiia energije u podruéiu pete (E) 1 und ol 2 o2 = arici althig asagi temperaturlara gars: izolyasiyast Koje ke asnovne dodain e overdreven udtynding af materialet, revner, slid eller deformation af skosélen, somme osv.), reduceres beskyttelsesniveauet, og produkiet er
Kao S41li O4, plus 5 (metalni umetak tipa P) ili 05 (metalni umetak tipa P) ili (WPA) E IDaban hissosinin cnrji hopdurmast (min. 20J) ikke i henhold til de juridiske og tekniske forskrifter. Foruden de grundlizggende krav som angivet i standarden EN
Il | Bon otporan na probijanic po tipu SSL (nemetalni umetak tipa PL) ili | OSL (nemetalni umetak tipa PL) ili Wic S2 oder O2, plus §3 (Metllcinlage Typ P) oder | O3 ("Metallcinlage Typ P*) oder & Taya davaraiig sIMBOL. [DODATNI ZAHTJEVIKARAKTERISTIKA 1S0 20347 eller EN 1SO 20345 kan fodtajet viere omfattet af yderligere krav. Disse yderligere krav, der geelder for den konkrete skoanvendelse,
Don sa dezenom $5S (nemetalni umetak tipa PS) | 0SS (nemetalni umetak tipa PS) Durchtrittsichere Sohle je nach Typ 3 ht-metallische Finlage | O3L (nicht-metallische Einlage o - . P e B betegnes med symboler og/eller kategorier (se tavlen). Disse kategorier betegner de mest anvendte kombinationer, som omfatter bade de
Kao S2ili 02, plus T | Laufsohle mit Profil “Typ PL) oder S38 (nicht- Typ PL) oder 038 (nicht- etatarsal simiiklorin mithafizosi P [Pon otporan na probijanc (min 1100 N) - metalni ulozak, testirano na Siliku © 4.Smm og ekstra krav.
! Otpornost kompletne obuce na vodu (WR) S6 06 metallische Einlage Typ PS) ‘metallische Einlage Typ PS) N Tropugun mihafzas pL® [Pon otporan na probijanje (min 1100 N) - nemetalni ulozak, testirano na iljku © 4,5mm
Kao S3 ili O3, plus S7 (metalni umetak tipa P) ili 07 (metalni umetak tipa P) ili Wie SB oder OB, plus s [Pon otporan na probijanje (min 1100 N) - nemetalni uloak, testirano na siljku @ 3mm SYMBOL [SUPPLERENDE KRAV/KARAKTERISTIKA
1 Otpornost kompletne obuée na vodu (WR) S7L (nemetalni umetak tipa PL) ili | O7L (nemetalni umetak tipa PL) ili n Geschlossener Fersenbereich s4 04 CR___ [Kasiklors davamliig E—— por Skosal 2 over for 1100N) PR — T —
S7S (nemetalni umetak tipa PS) | O7S (nemetalni umetak tipa PS) Antistatisch (A) SC [Burun hissasi értiiyiiniin asimnmast 4 - - -
T ObuG . : i obuG Energi im ich (E) k lomicno otporna obuca (maks. otpor 100 k& . [Skosil modstandsdygtig over for punkteringer (min 1100 N) - ikke-metallisk indlg, testet med nal 0|
Razred 1: Obuéa napravijena od Koze § drugih materjaa, sim obuce Kompletno od gume li polimera. Energieabsorption im S8 et oy Prode | 03 —— SR Straymoyo davamis —qliserini keramika doyomads [pictomicno otporna obuca (maks. otpor ) pL®
Klasa II: Obuca potpuno od polimera (tj. potpuno oblikovana) ukljucujuéi potpuno od gume (tj. potpuno vulkanizovana. - ! t ge Typ P) yp P) R ¢
: Lotp: POTmera 1), POtpuno oo ) ukljucujuct potpuno od gume (4. potp: - Pannensichere Sohle je nach Ty st lische Einlage | OSL (nicht-metallische Einlage st a8 antistaticka obuca (opse otpora 100 k2 do 1000 M) [Skosal modstandsdygtig over for punkteringer (min 1100 N) - ikke-metallisk indleg, testet med nal
Osnovni zahtev za otpomost na klizanje na keramickim plocicama natrijum lauril sulfatom (SLS) - bez simbola. | e bl e P o Pl oder $55 (nicht. o DLy oder 088 (nichte PA®  Suyun daxil olmasi va hopmasina davamliliq 5 e pse! s sdygtig P ? &3
Dodatni zahtev za otpornost na Klizanje na keramickim plogicama sa glicerolom - simbol SR aufsohle mit Profi L \“"“ iy (1'."5 e o ,’h" Fine '(r“ e == — £ Cipomostna nepovolina okmrena " -
Ukoliko obuca nije ispitana na otpornost na Klizanie (npr. specifalna obuca sa Silicima, metalnim zakovicama i sL.). oznatena je sa 0" metallische Einlage Typ PS) metallische Einlage Typ PS) . [HRO _fisilik ilo tomasa davamlilig s lzolacija donjeg dijela cipele od toplote [Elastiske egenskaber
Odrzavanje: Pre i nakon upotrebe obuce proverite na primer zatvaranje obuce i neosteéenost dona — nemojte koristiti o3tecenu obuéu. Obuca || WieS2oder O2, P}"SR) | . S6 06 Z [FO |Vanacaq yaglanna davamliliq — yaglar v hidrokarbonlar 3 o porost donfe dijela cipele na hladnotu c [Delvis induktivt fodioj (maks. modstand 100 k2)
od videslojne lakirane koZe: prljavitinu perite slabim rastvorom sapuna, obriSite suvom krpom i koristite bezbojno sredstvo namenjeno za 'es gesamten < g P——
obradu | impregnaciju gomjeg materijala. Obuéa od viaknaste koe i tekstila: prijavitinu uklonite gumenom getkom i proizvodima Wie S3 oder O3, plus S7 (Metalicinlage Typ Py oder | 07 Typ P) oder LG [Laddergrip s E |Apsorpeija energije u predjelu pete (min. 20 J) 5 A [Anisatisk fodtoj 100 kQ2 - 1000 MQ)
namenjenim za kosu, kozu i tekstil. Vazno je da se krzno tretira odgovarajuéom impregnacijom u spreju &ime se povecava otpormost na vodu. 1 Wasserbestindigkeit (WR) des gesamten h llische Einlage | O7L (nich llische Einlage * Ugiindan biri segilmalidir WR (porna na vodu 5 over for miljoer
Nikada ne spaljute ove materijale! Schubwerks Typ PL) oder 87 (nicht- Typ PL) oder O7S (nicht- Suyun daxil olmast va hopmast (WPA, 52, 53, S3L, 535) yalniz Gst materiallara tatbiq olunur vo ayaqqabinn bitovIikla suya davaml o - s I lsolering af fodtajets nedersie del mod v
Ostalu obuéu gistite vodom, blagim deterdzentom i mekanom etkom. Nikada ne koristite supstance, kao $to su alkohol, razredivati, benzin ili metallische Einlage Typ PS) metallische Einlage Typ PS) lolmasina zomanot vermi, M [Zastita gomjeg dijela stopala 2 solering af fodtojets nederste del mod varm
bilo koje druge hemiske supstance. Obuéu éuvajte na suvom mestu pri sobnoj temperaturi. U zatvorenu obucu, a poscbo koznu obué, stavite Klasse I: Schuhe aus Leder und anderen Materialien, mit Ausnahme von Schuhen aus Vollgummi oder Vollpolymer, Hibrid ayaqqubilar “SBIT" s Farsloni AN Zastita za gleznja £ lisolering af fodtojets nederste del mod kulde
(nakon izuvanja) napinjace za cipele - radi oduvanja oblika obuce. Ako je doslo do prodora vode u obuéu ili je doslo do toga da je obuéa unutra Klassc 11: Schuhe aus Vollpolymer (d. h. im Ganzen geformt), Vollgummi (d. h. im Ganzen vulkanisiert). - m — 2 halen (min 20)
mokra usled znojenja lagano je osusite na temperaturi do 30 °C. Temperature iznad 50 °C uzrokuju osteéenje obuce - zbog toga nemojte susiti an die von Kerami mit y (SLS) - kein Symbol. (Otpornost na sjecenje -
obuéu na izvorima grejanja niti u njihovoj neposrednoj blizini. Pre suSenja u obucu stavite napinjace, ili eventualno popunite cipele novinskom Zum|7lu.he an die igkeit von K. ‘mit Glycerin - Symbol SR sC tpornost zatitnog vrha cipele na abrazije (Scuff cap) /R [Modstandsdygtighed over for vand

»




®

uso de calcetines antiestaticos.

M Vristbeskytielse E | islamiento térmico de Ia sucla contra ol calor 1a e oziecyBaar 1A KOMKPETHA YOTDEGA Ha ofyRKITe ce oGeCAHII Co CHMGONH 1 / AN Kaeropun (s Tabena). KareropiiTe Dt cr vikiig at fottoy som velges ut il bruk or sgnet tl den beskyttelsen som kreves og det miljoet du gar med fottoyet . Dersom en fkke vet  vaere slik at ottayets beskytiende funksjon ikke opphorer.
(AN Ankelbeskytielse = lamionto temico de I aels cons o i H T BOTYSYBAAT OCHOBHITE 1 AOTIOMHHTCIHHTE Gaparsa. hvilket miljo fottoyet skal brukes i, er dt svaert viktig at sclger og kjaper radforer scg med hverandre og at det dermed sikres at det er om  Under bruk bor det ikke mellom fottayets innersile og brukerens fotséle ligge noen isoleringskomponenter. Dersom det phsseres noe innlegg
£ islamiento térmico de la sucla contra el frio mulig rett type fottoy. Ogsd toy og ovrig verneutstyr ma tilpasses arbeidsforholdene og de(n) risikoen(e) en regner med vil kunne oppsta. ~ mellom fottoyets innersaler (dvs. forede ekstrasiler, sokker), bor en teste de elekriske ved
R Modstand mod gennemstodning s E |Absorcion de energia en la zona del talon (min. 20 J) lcumMBoa [TOTIOTHUTETHH BAPAHA/KAPAKTEPUCTHKH Beskyttelsesgrad, merking: Merking med bokstavene CE betyr at dette fottoyet oppfyller EU-direktiv 2016/425 som gjelder personlig Férede innersiler: Dersom verneskoene er utstyrt med innersler til & legge inn, er testing (av ergonomiske og be*‘ﬂyllen‘k egenskaper)
sC [Kappens modstandsdygtighed over for slid (Scuff cap) R Resistente al agua oo Fomomo - beskyttelse. Bruksformal: Produktet horer til kategori II for personlig vemeutstyr, idet dets grunnleggende funksjon er a beskytte fottene mot  foretatt med disse innersalene plassert i fottoyet. Fottoyet far kun brukes med disse innersalene. De kan kun skiftes ut med sammenliknbare
sis ypen wa npoaynysasse (s 1100 N) - weranma siourka, Tectupana co wiwien @ 4,5 mm skador somm vil kunne o . . lsvarend. aler levert ay s2 dusent som d lige f ller levert av innersileprodus aler s d
tands Skrid pi v ; a ppsti ved ulykker p de delene av arbeidsplassen det er beregnet pa. Det er lurt og lonner seg & bruke cn bestemt type ~ (tilsvarende) innersiler levert av samme produsent som det opprinnelige fottoyet eller levert av innersileprodusenten, saler som sammen mef
SR Modstandsdygtighed over for skrid pa keramiske gulvteglsten med glycerin [Proteccitn del empeine pL® [Fon ornopen na npoaymaysarse (i 1100 N) - neeramia rourka, Tectipana co miien @ 4,5 mm fottoy til hvert enkelt bruksformél. Det er typen materiale, konstruksjonen og utforelsen som er brukt og hvilken mate fottoyet skal stelles pa e sikkerhets- (arbeids)skoene som forutsettes brukt oppfyller egenskapene fullt ut slik normen sier. Hva angir fottoy som leveres uten
verdel wpA® over og abs " = som fastsetter hvilket bruksformal det har. Nar en velger ut fottoy er det viktig 4 tenke pa hvilket formal du onsker 4 bruke fottoyet til. ENISO  innleggssiler er testingen foretatt uten diss innleggssilene. Det er kun anledning til 4 bruke innleggssiler som i kombinasjon med disse
for AN [Proteccitn del tobillo m . sts s ger ut fottoy er det viktig & tenke pa hvilket for ons! ¢ fottoyet 1
RO Modstandsdygtighed over for konta med vorme _— Ps! [Fort omroper Ha npotymysarse (. 1100 N) - semeranma ok, Tectupara co unett  Imm 20345:2022, EN 1SO 20345:2022/A1:2024 stir for vernesko med cn forsterkning for sikkerhetens skyld som star imot stot pi minst 200 J g sikkerhets- (arbeids)skoene oppfyller egenskapenc i den aktuclle normen.
3 lygig! L d i R esistencia a los cortes [Enexpiann kapakrepreTitkn press pé minst 15 kN. Anbefalte yrker fottoyet kan brukes i: Der det er fare for at gienstander skal falle ned pa fottene. Byggebransie,
2 Fo over for ~ olier og kulbrinter sc Resistencia de la puntera de proteccion (Seuff cap) c [teyvnio cnpososuami oGy (vaxe. otnop 100 ke) metallindustr, enkelte typer gjoremal innen landbruket osv. EN 1S 20347:2022, EN 1S0 20347:2022/A1:2024 stér for arbeidssko. Detie PT- n\s-nwcogs PARA O USUAmo série do calcado: ISLAND. LAND, PU-TECH, ROCK.
2 G Stige greb - Irntideslizamiento en baldosas de cerimica con alicerima fottoyet er beregnet pé bruk der hvor brukeren ikke er utsatt for mekaniske risikoer (stot eller Leia nstrugacs. Provar b I o uso. A selegio i Igado, tamanho, largura ou forma incorreta
© Kun en af do tro muligheder skal velges P s 0sas e cel glea s A sncramar obynin oncer na ommop o 100 k2 70 1000 M) idet fottenes folsomhet samtidig beholdes nér arbeidet utfores. Anbefalte yrker fottoyet kan brukes i: Landbruk, lett industri, serviceyrker,  niio podem ser motivo b reclamagdo posterior
o c uperi A ) : H dlkeholds op vakimesterabeid, logiskk, transport osv. Dersom fottoyet er wistyrt med det gule piktogrammet ,ESD, oppfyller det
PA® [Resistencia a la penetracion y absorcion de agua % [OTHOPHOCT HA HENOBO:IHO ONKPYIKYBAHE vedhl 2 G P S gule piktogr » opplyl - calce ” calc:
P~ Vanduethed (WPA, 52, S3, S3L, §35) geelder kun topmaterialer og garanterer ikke hele fodtojets fulde vandtethed, e ¢ i Y “ g dessuten folgende normer: EN 61341 tandard testmetoder for spesifikke - fottay. EN 61340-5-1 - Usar o calgado em ambiente adequado o uso do calgado.
Fiybridt fodto] markes med "SBIT [HRO [Resistencia al calor por contacto -] il [Torunincka usonaumja wa Jommot Aen - beskyttelse av i mot fenomener. Generelle krav. ESD-fottey ma én gang i lopet av = Calgar os sapatos com ajuda de calgadeira, os sapatos de cordel devem estar desatados para nio romper a parte do calcanhar.
5 y . - 5 c [M30na1mja Ha J0AHKOT e 01 Ty hvert skift testes med ESD-tester. N )
5 stoncia a aceites Stibles - aceites s - " .
3z @ [Resistencia a aceites combustibles - aceites ¢ hidrocarburos g Henst brukerne: Fottoyet far brukes utelukkende slik det gar fram av det beskrevede bruksformalet. Dersom fottoyet gar i stykker Altemar o ealgado com frequéncia, sobretudo no tempo chuvoso, ou o caso de suor intenso dos pés
:E Ancopruja 1a eeprija Bo npezesor Ha metwara (i 20 1) Proteger o calgado: lanos mecdnicos,
[KATEGORIER AF ARBEJDS- OG SIKKERHEDSSKO LG [agarre en escaleras g (hvis det oppstir hull, materialet slites si det blir urimelig tynt, det dannes sprekker, i ilfelle salen blir slitt eller deformert, sommer rakner mecant . . .
2 8 de absorgio de dgua, se o calgado for feito de qualquer tipo de couro, exceto se tiver um tratamento especial
a © SCENTSO 20345 Koteaor T EN TS0 30347 " Debe seloccionarse una ¢ [as fres opeioncs R [Bozoonopr. o.1), reduseres beskyttelsesniviet og produktet blir uegnet til bruk, sett i forhold til de juridiske og tekniske vilkirene som er beskrevet her. i prova de deua,
asse rav - ategord iht. S———— Foruten de grunnleggende kravene i norm EN 1S0 20347 eller EN 1SO 20345, kan det foreligge ytterligere krav til fottoy. Disse supplerende bt . s " .
T e (SB) Arbejdssko (OB) La penetracion y albwr:ml;d de awn (XJPA, $2, 83, S3L, S35) solo se aplica a los materiales de la parte superior y no garantiza I paumia wa cranazara kravene som gjelder konkret bruk av fottoy er gitt til kjenne ved Inelp av symholerog/eller Kategorier (se tabell). Disse kategoriene stir for de :e ::’g’::fe“s’fo""“c’e;:"b;;z‘;“j;sg“““:':‘“:s‘ :cm“’ se tiver ensaiado a sua resisténcia a substincias quimicas),
eller IT_| SB eller completa de todo el calzado, AN S—
som 5B cller OB, pius 1 calzado hibrido Hewa Ta marea "SI paumira na stzoGonie mest utbredte som omiier bide kra Aviso importantes A escolha do calado adequado deverd basear-se ma estimago de riscos do seu mefo de rabalho ¢ no grau requerido de
Lukket hzleomrade . CR yrmopHOCT Ha cederbe - - - protego. Esta escoll que tem a ob e escolher o tipo de calgado adequado ainda antes
1 Antistatisk (A) st o1 "ATEGORIAS DE CALZADO DE TRABAJO Y SEGURIDAD ke mopoct va aGpana e speor (Kanane 72 rpebome) SYMBOL }:.ALEGG?’KRA;’/KARA?(TEI:’I]]S':'I!KI? e . S do su o E;’mpon;nlc que o calgado cscolhl?o para o uso :elja adequado a 4 p';ntecao e amb:ieme requeridos, onde se vai e Se o se
i heelen (E) Clase Requisitos Categoria segin EN 15O 20345 Categoria segin EN 1SO 20347 " il som er bestandig mot gjennomhulling (min. - innlegg av metall, testet med pigg m X conhecer o ambiente do uso, é muito importante fazer uma consulta entre o vendedor ¢ o comprador para garantir que seja escolhido o calcado
som S1 cller O, plus & a Calado de seuridad (sB) Calzadi e trabao (©0B) SR TTIOPHOCT Ha MMTAfbE Ha KEPAMHKH MIOAHH IVIONKH CO DIHLEPH " m adequado segundo as possibilidades. Também ¢ necessirio adaptar a sua roupa ¢ o demais EPIs as condigdes do trabalho ¢ ao risco esperado.
I Overdel modstandsdygti over for 52 02 Toll SBuOB Requisitos bisicos de seguridad Bpe  [wpa® YTTIOPHOCT Ha HARIEryBatbe I ATICOPIILA HA BOZA Lo Sale som er bestandig mot gjennomhulling (min. 1100 N) - innlegg som ikke er av metall, testet med  Grau de protego, marcagdo: A marca CE significa que o calgado cumpre os requerimentos do Regulamento (UE) 2016/425, relativo aos
og absorbering (WPA) Como SB u OB, s ko S —— igg med 04,5 mm_ ) . ) ) coipane de protegio m;imd\yxal.dcalikegnrm de uso: O produto perence  catezoria Il de equgmamegnl)hde protegio mqu@una IabnradL cuja
som S2 eller 02, plus S3 (metallisk indleg, P-typen) eller | 03 (metallisk indleg, P-typen) eller 6n cerrad = b lc som cr bestandig mot gjennomhulling (min. 1100 N) - innlegg som ikke or av metall, testet med  fungdo bsica ¢ a protegio dos pés de lesoes que possam ocorrer durante acidentes nas zonas de trabalho, para as quais sdo destinados os
. Skosal modstandsdygtig over for S3L (ikke-metallisk indlieg, PL- O3L (ikke-metallisk indlcg, PL- 1 Antiestitico (A) S1 o1 3 Fo YITIOPHOCT HA MA3YTH - MACIIA H JAIIERO0POJIT igg med @ 3 mm sﬂp;m.; Para cada c?leg;;na de uso & aplr;\:r:iadn ululr:iv tipo de calgadr\) é\ categoria de uziﬂ dmemdnna nl u,:» d‘l’i :a:;r(.;\lz;;.;e;r;:;«z\ :}:{de‘l;g
gennemstodning efter typen typen) eller $3S (ikke-metallisk typen) eller O3S (ikke-metallisk Absorcion de energia en la zona del talén (E) LG [Croeme 1a cxana [Stromledende egenskaper modo de manutengdo. Durante a escolha do calgado ¢ preciso atender & categoria de uso do calgado. b
S kost] med mooster indleeg, PS-typen) indleg, PS-typen) Como S1 001 mis - 024 indica um calgado de seguranca com biqueira de seguranga capaz de resistir a um impacto de pelo menos 200 J ¢ a uma
Som SB cller OB, plus - - i Parte supeior i'mpe’mmble J resistente al s2 02 Mopa na ce m3Gepe etHa 0 TPHTE oMU c |Delvn stromledende fottoy (maks. motstand 100 kQ) compressio de pelo menos 15 kN. Profissdes recomendadas: aonde existe o risco da queda de objetos nos pés. Construgio, processamento de
Lukket heeleomrade w ot agua (WPA) ’ " Hasnerysare 1 ancopnuuja 1a sosa (WPA, S2, 83, S3L, S3S) ce oaecyBa cano Ha FODHITE MATCPHjaIM # He FapaHTHPa EeocHa) | Antistatisk obuv (motstandsomride pd fra 100 k&2 il 1000 MQ) metal, alguns servigos agricolas, ete. EN SO 20347:2022, EN 1SO 20347:2022/A1:2024 indica um calgado profissional. Este calgado ¢
| Antistatisk (A) Como S2 u 02, mas S3 (plantilla metalica tipo P) o 03 (plantilla metilica tipo P) o 1a Uenata oyska, _ 2 [Bestandighet overfor ugunstige forhold ng“j:‘i": b '°°*"5d°;“:zlﬁ “;:a’f o steja cxposto. “P"sm mecinicos ‘3"“"’ o0 compressio). em ;z"ﬂ‘ﬁ: '{‘::“f‘:ff:::;:gf G
i haelen (E) 1 Suela resistente a la perforacién por tipo S3L (plantilla no metlica tipo PL) o | O3L (plantilla no metalica tipo PL) u Oswaxa na xuGpum oGysii . SBH z - nanutencio, logistics, tansporte, <t 'S’c o ealoade dianae do m cgomm m‘mbcm s "m%nas . umfcs N 613404
som S4 eller O4, plus S5 (metallisk indleg, P-typen) eller | 05 (metallisk indleeg, P-typen) eller Suela con dibujo 538 (plantilla no metilica tipo PS) | 038 (plantilla no metlica tipo PS) < ML [Fottoyets nedre del er isolert mot hete 160, log] porte, i poc do pictogra 2
Skosdl modstandsdygtig over for SSL (ikke-metallisk indlaeg, PL- O5L (ikke-metallisk indlicg, PL- Como SB u OB, mé ] dre del er isol kuld nétodos padtdes de ensaio para aplicagdes especificas — calgado. EN 61340-5-1 - Electrostitica - protecio de p
il andsdyglig J fay pllisk nclzee, oo 5B u OB, mas [KATETOPUJA HA PABOTHH U 3ALITUTHU OBBYKH £ [ [Fottayets nedre del er isolert mot kulde elelmmc'\s e fenomenos letrositicos. Requerimentos gerais. O calgado "ESD" deve ser submetido ao ensaio no teste ESD uma vez por
gennemstodning efer typen typen) eller S5 (ikke-metallisk typen) eller 0SS (ikke-metallisk Talon cerrado G Ny . v
Skosdl med monster indleg, PS-typen) indlieg, PS-typen) “ Antiestitico (A) S4 04 Kaaca Bapama Kareropuja cniopen EN 150 20345 | Kateropuja cuopex ENTSO 20347 E Absorbering av energi i helen (min. 20 J) urno.
: s - ; . s Gy (B Pader OB) it para o usudrio: o calgado pode ser utilizado somente segundo ao fim de uso acima descrito. Danos do calgado (desgaste, atenuamento
som S2 eller O2, plus Absorcion de energia en la zona del talén (E) 00yskn (SB) adorhn o0yskn (OB) | IWR Motstandsdyktig overfor vann
1 ) 6 06 - - — — Tuan 1T |SBwan OB Ocuor Sapama inadequado do material, rotura da sola, rotura das costuras, ctc.) reduz o nivel da protego e o produto assim se torma inconveniente no sentido
Vandtethed af det komplette fodtoj (WR) Como $4 u 04, més S5 (plantilla metalica tipo P) o 05 (plantilla metdlica tipo P) o Lt SB 1w ] pas: M [Beskyticlse av vrist dos Jegais e ¢ citados, Além dos bisicos da norma EN 1O 20347 ou EN 1SO 20345, podem existir
som S3 eller O3, plus S7 (metallisk indleg, P-typen) eller | O7 (metallisk indlzeg, P-typen) eller “ Suela resistente a la perforacién por tipo S5L (plantilla no metalica tipo PL) o | OSL (plantilla no metdlica tipo PL) u Obyiarre SB i OB, tiye AN IBeskcyttclse av ankel outros do calgado. Estes adicionais, relativos a0 uso concreto do calgado, estio demarcados com simbolos e/ou
! Vandtthed af det komplette fodtoj (WR) STL (ikke-metallisk indlacg, PL- O7L (ikke-metallisk indlcg, PL- Sucla con dibujo SSS (plantilla no metilica tipo PS) | 0SS (plantilla no metélica tipo PS) . roinbtaniry st o1 Yo categorias (vide a tabela). Estas categorias significam combinagdes mais extensas ¢ incluem tanto requerimentos bisicos como adicionais.
typen) eller S7S (ikke-metallisk typen) eller O7S (ikke-metallisk 1 gomo‘ S2u 01 WR) e todo el caload S6 06 A“co;mmja ua enepria 5o mpenenoT Ha A "R [Bestandighet overfor
-1 -1 1« . " " T R ry
_ indlaeg, PS-typen) indlaeg, PS-typen) esistencia al agua ( ) de todo el calzado _ — _ ernmara (E sC [Den dekkende spissen er bestandig overfor slitasje (Scuff cap) SIMBOLO [REQUERIMENTOS COMPLEMENTARIOS/CARACTERISTICA
N mara (E)
Klasse I: Fodtoj fremstillet af Leder og andre materialer, undtagen fodtoj helt af gummi eller polymer. Como S3 u 03, mas S7 (plantilla metalica tipo P) o 07 (plantilla metdlica tipo P) o Kroes St 1 O e - = . . 2 — > - -
Klasse I1: Fodtej helt i polymer (dvs. stebt som en helhed), herunder fodtoj helt i gummi (dvs. vulkaniseret som en helhed). 1 Resistencia al agua (WR) de todo el calzado | STL (plantilla no metalica tipo PL) o | O7L (plantilla no metalica tipo PL) u N re’“;:ﬂ ‘:‘I"e mh:"Y; I s 02 SR [Bestandighet mot 4 gli pa keramiske gulvfliser med glyserin P [Sola resistente a perfuragdo (min 1100 N) - palmilha metalica, ensaiada por ponta @ 4,5mm
Grundlzggende krav til skridsikkerhed pa keramiske fliser med natriumlaurylsulfat (SLS) - intet symbol. $7S (plantilla no metilica tipo PS) | O7S (plantilla no metdlica tipo PS) o m m,.ape i verdel |wWpA® mot og av vann PL [Sola resistente & perfuragdo (min 1100 N) - palmilha nio metilica, ensaiada por ponta @ 4,5mm
Yderligere krav til skridsikkerhed p keramiske fliser med glycerol - symt Clase I: Calzado de cuero y otros materiales, excluido el calzado totalmente de caucho o polimero. - - — —— - o - —— e, .
Hyis fodtojet ikke er testet for (f.eks. specielt fodioj med pigge. osv.). er det market med "0" Clase II: Calzado integramente de polimero (es decir, moldeado en su totalidad), incluido el calzado integramente de caucho (es decir, Kuaca 82 naw 02, uye $3 (ueramna snomca un P) pma | O3 (uerantia anotka tun F) HRO [Bestandighet mot kontaktvarme Ps® [Sola resistente & perfuragio (min 1100 N) - palmilha ndo metdlica, ensaiada por ponta @ 3mm
> - en su totatidad) ! [om oTroper Ha npoaymysarse cropen S3L (sewerama prouma tin PL) | O3L (nemerania sromka T PL) 2 ko ot ieror Caracteristicas elétrions
. . § . . . . , — - - — — ot s 38 (nemeranma ounca tun | i O3S (emeratna miowka T @ - stica
Vedligeholdelse: Forst og fremmest, tiek fi fodtojets lukning og salens teethed forud for og efter skoenes anvendelse. Ethvert beskadiget fodtoj Requisito bésico de resistencia al deslizamiento en baldosas cerdmicas con laurilsulfato sédico (SLS) - sin simbolo. Foit co mema LG Bestandighet mot 4 gli i stige o ‘(-a,cado parcialmente condutivo (resisténcia max. 100 k€2)
skal bortskaffes. Fodtej lavet af overtrukket, lakeret laeder: vask snavset af med en mild sebeoplosning; tor det, og brug et farvelast middel Requisito adicional de resistencia al deslizamiento en baldosas cermicas con glicerol - simbolo S| K SB OB. n N N N
beregnet til behandling og impraegnering af overmaterialer. Fodtoj lavet af leder med en kort luv og tekstil: fien snavset med en gummiberste A menos que el calzado haya sido sometido a pruebas de resistencia al deslizamiento (por ejemplo, calzado especial con clavos, tachuelas m’::ff o E.“m “;':::m Ettav tre alternativer mé velges on \Calcado antiestitico (rango da resisténcia 100 k€ até 1000 M)
og midler, der er beregnet til lzder med en kort luv og tekstil. Det er vigtigt at behandle leder med en kort luv med egnet ispray, metilicas, etc.), llevard la marca "Q" " A“mz’mm ) s4 04 Gjennomtrengning og absorbering av vann (WPA, S2, 83, S3L, S3S) gjelder kun overmaterialer og garanterer ikke fullstendig at helg 3 |Resisténcia a ambientes desfavoraveis
der oger modstandsdygtigheden over for vand. Man m aldrig pifore creme pé disse materialer! Mantenimiento: Antes y después de usar el calzado controle el cierre y la integridad de la suela. Deseche el calzado dafiado. Calzado de charol ke ) [ottoyet er vanntett ) -
Andet fodtoj bor vaskes med vand, et nznsomt rensemiddel og en blid borste. Anvend aldrig stofferme som alkohol, oplosningsmidler, benzin ~ recubierto: elimine la suciedad con una solucion jabonosa suave, seque con un pafio y utilice un producto incoloro disefiado para tratar ¢ n;fff;‘ﬁ":’g)““ CHEPTHIA BO MIPEACIOT 1A Hybridfottay er merket med .SBH™ g | fIsolamento contra calor da parte inferior do calgado
cller andre kemiske stoffer. Nir du tager skoenc af, skal de opbevares et tort sted ved stuctemperaturen. Anvend skostivere inde i lukket, iser  impregnar el material superior. Calzado de piel afelpada y textil: elimine la suciedad con un cepillo de goma y productos disefiados para piel i S g @ lisolamento contra frio da parte inferior do calgado
Ieeder fodtaj. Den holder skoenes form. Hyis vand har treengt inde i fodtojet eller hvis indersiden er blevet fugtig som folge af fodsved, skal det  afelpada y textil. Es importante tratar la piel afelpada con una impregnacion en spray adecuada para aumentar la resistencia al agua. No aplique Knaca $4 wm O4, mnyc S5 (eranna sroutka tn P) i OS5 (veraima soutka T P) i [KATEGORIER AV ARBEIDS- OG SIKKERHETSSKO g = - 2
N Tow oropen 1a mpozymysasbe criopen S5L. (sewerama prouma tin PL) | OSL (nemerania saomka in PL) < E |Absorgao da energia na zona do calcanhar (min. 20 J)
torres langsomt, ved en temperatur der ikke overstiger 30 ‘C. Temperaturer over 50 ‘C beskadiger skoene. Tor derfor ikke fodtojet pi en  crema a estos materiales. ] TR TR z
. y ) ' THnoT o P ———— oy >y ——————— Klasse | Kray Kategori iht. EN 1SO 20345 Kategori iht. EN 1SO 20347 ———
varmekilde ller i nerheden deraf. Inden du torrer fodtojet, pladser skostiveren eller avispapiret inde i skoenc. Bliver papiret fugtigt skal det El resto del calzado se limpia con agua, un detergente suave y un cepillo blando. No use alcohol, disolventes, gasolina u otras sustancias kS u s Sikkerhetssko (SB) “Arbeidssko (OB) R Resisténcia a dgua
udskiftes i lobet af torringen. For skoene tages i brug forste gang, skal fodtojet impraegneres og behandles med egnede behandlingsmidler. quimicas. Guarde el calzado en un lugar seco a temperatura ambiente. Use tensores en zapatos cerrados, en especial de cuero, para mantener K"“ ?"S‘ge“ﬂ 3 ) Teller 11| SB eller O G Kray il sikkerhet M IProtecdo do metatarso
Derefter skal det regelmzssigt impraegneres med en passende creme. su forma. Si ha entrado agua o el interior se moj debido a la sudoracién del pie, seque el calzado lentamente a una temperatura que no exceda 1 Jaca 52 i O2, miye S6 06 Som SB oller OB, pluss . ¢
Opbevaring, transport: I original emballage, i et rent, tort og ventileret milio, fri for kontaminering af fugt, snavs, svampe eller andre faktorer, los 30°C. Las temperaturas mayores de 50°C dafian el calzado; evite secar el calzado encima o al lado de fuentes de calor. Antes de secar el Denoctio obysku (WR) o - P AN [Protegdo do tornozelo
der reducerer beskyttelsesniveauct. Fodtojet mé aldrig opbevares under tunge genstande eller i kontakten med skarpe genstande. Til transport  calzado, ponga tensores o papel de diario en su interior y reemplacelo varias veces durante el secado. Antes del primer uso, impregne y trate cl Kiraca S3 wm O3, iy S7 (verama wounca tin P) i | O7 (veraima paowrka T P) wiit 1 A"’“hfm: @ s1 o1 R Resisténcia a0 corte
- brug egnet beskyttende emballage, fx den oprindelige wske. Ved opbevaring under normale forhold (temperatur og relativ fugtighed) er calzado con productos para el cuidado adecuados, y aplique regularmente una pomada adecuada. 1 Lenocro sozoornoprn obyskn (WR) ST7L (nemeranua rouka Tin PL) O7L (nemeransa srouika Tum PL) av cnergi i heelen (E) —— — - —
holdbarheden normalt 4 &r) Almacenamiento y transporte: En embalaje original, en un lugar seco y ventilado, libre de humedad, suciedad, moho u otros factores que it 78 (HeMeTaHa BIOIIKa THIT i O7S (HeMeTaHa BIoWKa THII SomS1 ellor 01 l’g C Resisténcia da biqueira de seguranga & abrasio (Scuff cap)
Brugen af skoene og. deres levetid: Fodtojet er frenwlillel ufhmmnmmmﬁ..m ‘men som folge af betingelsere pa arbejdspladsen og slid pudiesen reducir el nivel de proteccion. No guarde el calzado debajo de objetos pesados o en contacto con objetos afilados. Para el transporte PS) PS) L 0“"’ 4 1“ er l;" ‘fss,j s 0 SR [Resisténcia ao deslizamento em pavimentos cerdmicos com glicerina
vil de egenskaber efierhind in ikke forudsige holdbarheden under brug. Holdbarheden kan pévirkes use un embalaje apropiado o la caja original. Si se almacena en condiciones normales (temperatura y humedad relativa), su vida atil suele ser Knaca I: OByBKi i3paGoTeHH Ol Koa H IPYTH MATEPHJaIH, CO HCKIYHOK Ha 0GYBKHTE HAMPABEHH LETOCHO O TYMa IUTH MOTHMED. verdel som er bestandig mot gjennomtrengning og S o
af mange faktorer sasom UV -striling, kulde, varme, vand salt og. andcl Hvis skoens sikkerhedsdele eller sélen eller overdelen er beskadiget, de 4 afios. Kutaca 11 O8yBKi 1eliocho o nosmep (T.e. LeNocHo o6 \jKH H LeJIOCHO TyMeHH (T.¢. LellocH0 Som S5 ¢l Oza"i‘ = o3 o 0 0 averior VPA” [Resisténcia d penetragio ¢ absorgdo de dgua
skal du bruge et nyt par. Uso, vida dtil: El calzado estd hecho de materiales de alta calidad, pero algunas propiedades de proteccion pueden perderse debido a las OCHOBHO Gaparbe 3 OTIIOPHOCT Ha JMNAILE Ha KPAMIKITTE ILIONKH CO HATPIYM Jaypit cyaar (SLS) - 63 cnvboi. O 52 clier B2, puss y S3 (innlegg av type P av metall) (innlegg av ‘”’e av metall o —
Bemserk: Fodiojet mi ikke modificercs. condiciones en el lugar de trabajo y al desgaste. El fabricante no puede determinar la fecha de caducidad durante el uso. La vida atil puede IONOTHHTENHO GapALE 38 OTIOPHOCT Ha TH3rAHE HA KEPAMHYKHTE IUIOMKH CO ITHLEPO - CHMGON SR Sl som 'h Ai\l,euer type - er bestandig mot elier O3 - _ mro [Resisténcia ao calor de contacto
Garanti: Garantien omfatter fremstillingsdefekter eller andre konflikter med kobsaftalen. Garantien omfatier ikke fodtojets @ndrede  verse afectada por muchos factores, como los rayos UV, el frio, el calor, el agua, la sal, ete. En caso de dafios en los elementos de proteccion, Am OBYBKHTE He Ce TECTHPAHH 3 OTHOPHOCT Ha M3raMe (HA . CTICUHjaTHH OGYBKH CO WL, MCTATHH HHTHH HTH.), T0a € 03HAYEHO 1 %!f’l"m“:l v ing S3L (innlegg av type PL som ikke oy (inn) ?gg “‘“‘ypﬁ OS;:‘ T [Resisténcia a oleos combustiveis — dleos e hidrocarbonetos
egenskaber, der opstir med tiden som folge af slid, eller naturlige @endringer i materialets egenskaber, eller defekter og mangler, der opstirsom o en la suela o el empeine, utilice un par nuevo. g Sile med monster er av metall) eller S38 (innlegg av | ;o " “’”“PS‘ o ikk z G coda doma
folge af manglende overholdelse af regler og principper for korrekt anvendelse og behandling af sko. En uegnet skotype, storrelse og bredde  Advertencia: El calzado no debe ser alterado. Onpkyu:M Tpen 1 nocie ynqueSa POREPEIE 10 IPIIIRET)RILETO 1 WTETITEIo TOHOT - OTdpACTE Tt OIITETCRITE OGYBKH. type PS som ikke er av metall) | (1Nleggav type S som ke er i - na escada de mio
kan ikke vaere genstand for en senere reklamation. Garantia: La garantia cubre defectos de fibrica y ot el contrato d No I Obyskn on KIIPaia KO: HIMITC ja HEWICTOTHATa CO C1a PACTROP Ha CANyH, HCYILICTE Tt 1 KOpHCTeTe Som S5 ole OB ohom 2 metall) * Deve escolher uma das trés opgdes
Bortskafning: i henhold til geeldende love og forskrifter X o _ del calzado como resultado del desgaste, ni cambios naturales en las propiedades de los materiales, ni defectos causados por la inobservancia  GesGojio cpeacTBo HameHeTo 3 ’rpc‘rMaH W HMNperRaLa HA FOPHHOT MaTcpitjan. OBYBKi HIPABOTCHH O BIGKHCCTA KOKa 1 TCKCTILT: Som SB cller OB, pluss Penctrasio o absoredo dc dgua (WPA, 52, 53, S3L, S35) referem-se somentc aos materiars exteriores sem garantr a impermeabilidads do
Skridsikkerhed: Bemark, at graden af skridsikkerhed bestemmes af typen af fodtoj, typen af gulvbelzgning og snavs. Dit fodtej kan ikke ~ de las reglas y los principios del uso y mantenimiento correctos. La mala elecci6n del tipo, tamafio, ancho o forma del calzado no es motivode  orerpariere ja HewHCTOTH]aT co ryMeHa UeTKA H MPOM3BOI HAMEHETH 33 K0CA, KOA  TeKeTILL. BHO € KP3HOTO 13 Ce TPETHPA Co COOBETHA 1 s4 04 algado completo,
beskytte dig, eller beskytelsen vil blive veesentligt reduceret i tilfelde af skrid pa en meget glat gulvbekegning (feks. forurenet med madolie  reclamo. UMIDETHALULa c0 TPCKAR, LITO j2 ATONMYRa BOROTIOPHOCTS. HKOTALI He T KpEMHPS]Te ORHe MaTepHjani! Antistatisk (A) elen (£  caleado hitride & marcado “SBAT
eller mineralsk olie osv.) Under sidanne omstaendigheder er den eneste losning ofte enten at forhindre forurening eller at fjerne forureningen ~ Desecho: conforme con la normativa vigente. Meunetere 1 apyruTe o0yBKH co BOZA, O1r ACTEPIEHT W Meka WeTka. HUKOTAII He KOPHETCTE CYNCTAHINH KAKO IIITO CE A7KOXOM, av energi i haelen (E)
med det samme. At gi udendors i tungt eller mudret terreen kan ogsi tilstoppe dine skos monster med diverse snavs som mudder eller grus. esistencia al deslizamiento: Tenga en cuenta que el grado de proteceion antideslizante viene determinado por el tipo de calzado, el tipo de DACTBOpyBatH, GeH3MH W Kak G0 Apyri Xemmkammn. OTKAKo e ri cofneuere obyBKHTe, UyBajTe I HA CYBO MECTO Ha coGHa Som S4 eller O4, pluss $5 (innlegg av type P av metall) 05 (innlegg av type P av metall) ICATEGORIAS DE CALCADO DE TRABALHO E DE SEGURANCA
Forurening, der har ophobet i silmenstret, slid, skader, nedbrydning som folge af visse eller af del suelo y la suciedad. Su calzado no podri protegerle o la proteccion se reducira con un del anamirTe 3 0GyBKI TPEOA /12 GHIAT CTABEHH BO ATBOPCHH OGYBKIL, 0COGRHO Kaj KOKHHTE OOYBKH, OTKAKO ke TH CoGIEdeTe - Sl som - alt etter type - er bestandig mot eller eller - _ _
levetidsdatoen kan pévirke skridsikkerheden betydeligt. suelo muy resbaladizo (por ejemplo, contaminado con aceite de cocina o mineral, etc.). En tales circunstancias, la iinica solucién suele ser e ja onpikysaar (opwata Ha oGyBKHTE. AKO Biese BOTa Bo OGYBKHTE, HCylIeTe T MOTIEKA HA TEMIEpaTypa He norosiema o 30 °C. i |gennomhulling SSL (innlegg av type PL som ikke | O5L (innlegs av type PL som Classe [ Requerimentos Categoria conforme ENISO [ Categoria conforme EN ISO
Modstand mod gennemstodning: Hvis fodtojet er udstyret med en indersél, mod gennemstodning bemerk venligst, at skoens modstand mod ~ evitar la contaminacion o remediarla inmediatamente. Asimismo, caminar al aire libre por terrenos pesados o embarrados puede obstruir el Teymeparypue Haz 50 °C i olrTeTyBaaT 0GYBKHTE 3108 HE I CyllleTe IMPEKTHO Ha H3BOP HA TOMTHHA Wi 5o G, TIpe cyllerseTo, Sale med monster er av metall) cller S35 (innlegg ay | . Kke e av metall eller 0SS . 20345 20347
gennemstodning er blevet malt i et laboratorium med standardiserede dorne og kraefter. Pigge med mindre diameter og hojere statiske dibujo de la suela con residuos como barro o gravilla. La contaminacion acumulada en la sucla, el desgaste, los dafios, Ia degradacion debida  crasere karaii 1o 0ByKIfTe 1L 10 HOTEGA HANOICTE T OGYBKINTC Co BECHILUL 1 MCHYBajre ja XPTUara HCKOIKY HaTh 31 Bpeve i type PS som ikke or av metally | (g av type PS som ikke er Calgado de seguranca (SB) | Calgado de trabalho (OB)
cller dynamiske belastninger oger risikoen for_gennemstodning. Under sidanne_omstendigheder bor man overveje yderligere a determinados contaminantes ambientales o el hecho de sobrepasar la focha de vida il pueden afectar significativamente a la resistencia al  cymerpero. Tlpea MpBATa YIIOTPESa, 0GYBKIITE MMIPErHIPAJTE TH 1 TPETHPAITE I CO COONBCTIN MPOMIOMI 32 e, 1 MOT0A PEAOBHO av metall) Toull | SBouOB bsicos de seguranca
sikkerhedsforanstaltninger. Der findes i ojeblikket tre generelle typer af indlegssiler il fodtj, der er overfor MTDErHIDAITE T CO COOTBETHA KpeMA. I Som S2 eller 02, pluss 6 06 Como SB ou OB, mais
gennemstedning. Det er metalliske og ikke-metalliske typer, der skal vaelges pa baggrund af en vurdering af de risici, der er forbundet med iaala én: Siel d de plantilla tenga en cuenta que la resistencia a la perforacién se ha medido C Bo naKyBarbe, Ha YHCTO, CYBO 1 BENTILTHPANO MOZIpadje, Ge3 saralyBare o1l Biara, Hele fottoyets overfor vann (WR) 1 Zona do calcanhar fechada st o1
arbejdet. Alle typer beskytter mod risikoen for gennemstodning, men de har hver iscer andre fordele eller ulemper, herunder folgende: en un laboratorio utilizando mandriles y fuerzas normalizados. Los clavos de menor didmetro y las cargas estiticas o dingmicas mis elevadas A APV e 01 To HaMuymT KBamTeTOT Ha saurTHTaTa. HiKoram ne cKampajTe 06yBKH N0 TEMKH IPEAMETH W Som 53 cller O3, pluss 7 (innlege av type P av metaly | 07 (a0IegE av iype Pav metal) Antiestitico (A)
« Metallisk type (f.cks. $1P, $3): Den cr mindre pavirket af formen pé den skarpe genstand/far (f.cks. diameter, geometri, skarphed), men ~ aumentan el riesgo de perforacién. En tales circunstancias, deben considerarse otras medidas de precaucion. Actualmente existen tres tipos penver. JALITHTHO AKyBaFse, Ha PHMED, OPHTHHATHATA KyTHja. Kora ce cknaznpa Hele fottoyets bestandighet overfor vann (WR) 5 e cller Absorgio da energia na zona do calcanhar (E)
daekker miske ikke hele fodens underside pa grund af skofremstillingsteknikker. generales de plantillas resistentes a la perforacin. Se trata de tipos metdlicos y no metdlicos que deben seleccionarse en funcién de una o 2O HOPNAAI YCAOB (TexTICPaTyPA H POTATHBAA RAEATIOOT) POKOY 1 TpRCLS & GG 4 FoRIE) ' S7L (innlegg o type PL somikke | O7L (nnlegz av type PL som Como ST ou O, mais - )
« Ikke-metallisk type (PS eller PL eller Kategorier sisom SIPS, S3L): Kan veere lettere, mere fleksible o give storre dackning, men  €valuacion de los riesgos asociados al trabajo. Todos los ipos proporcionan proteccién contra riesgos de perforacion, pero cada uno tiene  KopneTerbe Ha 06yRKirTe, TpajnocT: OBife ‘ICRi & RATDARCHIT 01 BHICOROKBATHTCTHH MATGPHATH, HO TIOPA YCAORNTE Ha PAOTHOTO orav metall ller 75 (imlegg av | 1Kke er v metal)eller 075 1 Parte superior resistente & penetragio ¢ absorgdio de s2 02
modstanden mod gennemstodning kan variere mere afhengigt af formen pé den skarpe genstand/fare (dvs. diameter, geomerisk skarphed).  ¥etajas o desventajas adicionales, entre las que se incluyen las siguientes: MECTO 1 aBeibeTo NOCTENeHo ce ryGar oapeen saurmuTin cuojersa. TPOUSBOMTENON HE MOKE 14 FO NPEBH N POKOT HA TPaCHHe Ipi type PS som ikke er av metall) | (PMICEE Y tyP "5”5"“’ ke er o (‘;’; A) o O3 Gl et e oo T
8 ; © Tipo metilico (por ejemplo S1P, $3): Se ve menos afectado por la forma del objeto punzante o riesgo (por ejemplo, didmetro, geometria, y"mpcﬁa MHOTY (aKTOpH MOKAT 113 BIHJAZT Ha POKOT Ha TPACHC, KaKo ITo ce VB 3patciie, CTya, TorIhHa, Boxa, coil uTh. Bo cayuaj a _ av metall) Como 82 ou 02, mais $3 (palmilha metlica de tipo P) oy | ©3 (Palmilha metdlica de tipo P)
Der finder to typer, hvad angir den ydede beskyttelse. PS-typen kan tilbyde mere passende beskytielse mod genstande af mindre diameter " men ot e ourTeTyRame Ha Ge30CAHOCHITE JCI0RH Ha OOYBKITE, FOHOT ILTH FOPHHOT A€, KOPHCTETE HOR Nap. Klasse I: Fottoy som er laget av skinn og andre materialer, med unntak av fottoy som i sin helhet er laget av gummi eller polymer. Sola resistente & perfuragio segundo o tipo e ou
filo), pero puede no cubrir toda la planta del pie debido a las técnicas de fabricacion del calzado. g S3L (palmilha ndo metlica de tipo o
end PL-typen. Tpeaynpenysatse: OGIHKOT Ha OGYBKHTE He CMee 112 Ce MeHyBa Klasse II: Fottoy som i sin helhet er laget av polymer (dvs. formet som helhet), inkl. fottay som i sin helhet er laget av gummi (dvs. 1 Sola com desenho PL) o0 S35 (palmlha o metalica | 3L (palmilha o metdlica de
© Tipo no metilico (PS o PL o categoria, por ejemplo, S1PS, S3L): Puede ser mas ligero, mis flexible y proporcionar mas cobertura, pero  Fapammuja: Fapaiuijara ce npiyetysa 32 MpOM3BOCTRCHH Ae KT LI APYTH MPOTHEPCIHOCTH BO OZHOC Ha AOTOBOPOT 33 KyTYBAFbe. vulkanisert i sin helhet. o giim; P*’S)"‘“’ metlied | ipo PL) ou O3S (palmilha ndo
ELEKTRISKE EGENSKABER - G/ELDER IKKE FOR ELEKTRISK ISOLERENDE FODTOJ IHT. EN 50321-1:2018. la resistencia a la perforacion puede variar mis en funcion de la forma del objeto punzante o riesgo (es decir, didmetro, geometria afilada).  Tapanumjata He ce OfiHeCYBA Ha IDOMEHHTE BO CBOJCTBATA Ha ODYBKHTE 1ITO CE JABYBAAT CO TEKOT HA BDEMETO KaKO PE3yIITaT Ha a0Cibe, Et grunnleggende krav til bestandighet mot & gli pa keramiske gulvfliser med natriumlaurylsulfat (SLS) - uten symbol. v metdlica de tipo PS)
MEDDELELSE VEDRORENDE ANTISTATISK FODTOJ - . - . " PHPOLHH TIPOMEHH HA MATCPHjAIHITE CBOJCTBA IUH AC(EKTH W MAHH NPCANIBUKAHH O]l HONOMHTYBAILE HA NPABIIATA H NPHHLMIATE 32 Ekstrakrav il bestandighet mot 4 gli pé keramiske gulviliser med glyserol - symbolet SR Como SB ou OB, mais
Antistatisk fodtoj skal anvendes, hvor det er nodvendigt at minimere akkumuleringen af statisk elekiricitet for at udelukke faren for En cuanto a la protecitn ofrecida, existen dos tipos. El tipo PS pueds oftecer una proteccitn més adecuada contra objetos de menor didmetro. oy v norme6ia n onprcysatse i obyskaTe. Hepasmwino iGpanuoT THI, roeMHHa W4 IpHAe 1A oBYBRH He c& 0BONHA OCHOBS 3 Dersom fottoyet ikke e testet for sin bestandighet mot 4 gli (f.cks. ved hjelp av spesialfottoy med pigger, brodder av metall o.1.), er det Zona do calcanhar fechada
gnistiending, af fx brandfarlige stoffer og dampe, og hvis der p arbejdspladsen ikke helt kan udelukkes risikoen for clektrisk kortslutning fra que el tipo PL. NOOIHeRH MOGapyBara. merket med . 0"-merke " ‘Antiestatico (A) 84 04
et clektrisk apparat under spnding. Antistatisk fodtoj danner modstand mellem fodslen og jorden, men behover ikke at yde fuldstendig . ’ Orerpanysame: Bo COMIACHOCT O TEKOBHOTO 3AKOHOLABCTRO, Vedlikehold: Vennligst kontroller fottayet for og eter bruk, f.eks. glidelds og salens integritet - er fottoyet skadet, si kassér det. Fottoy av Absorgio da energia na zona do calcanhar (E)
beskytielse. Antistatisk fodtoj er ikke egnet il arbejde pi elekiriske installationer under spnding. Den elekiriske modstand af antistatisk fodtoj  PROPIEDADES ELECTRICAS - NO APLICABLE AL CALZADO AISLANTE DE LA ELECTRICIDAD SEGUN EN 50321-1:2018. Ornofmon na srame: Hvajre Ha yM eKa HIBOTO Ha 3AITHTA Ol TH3MAIsE CE OAPEIYBA CTIOPE BIIOT Ha 0GyBKNTe, BIIOT Ha nomwata  lagdelt, lakkert ekte o Vs bor et med uttynnet sépcvanng tork til fguuyct i tort og pifor et fargelost middel som er beregnet pi Como S4 ou 04, mais S5 (palmilha metdlica de tino P) ou | O3 (Palmilha metdlica de tipo P)
kan betydeligt wndres ved foldning, snavs og fugtighed. Dette fodioj behover ikke at opfylde sin beregnede funktion, hvis det bacres i et fugtigt  ADVERTENCIA PARA CALZADO ANTIESTATICO . . NIOKPHBKA  KOAHHMHATA HA HEMHCTOTH]a. BALIITe 00YBKH HE MOAKT 112 Be JALITHTAT W HALTHTATA JHIMHTENHO Ke CC HAMAIH BO CTy'iaj Ha 4 benyttes til & behandle og impregnere overmaterialet. Fottoy av ler med pels pi og tekstil: Fier urenheter med en gummiborste og midler Sola resistente a perfuragio segundo o tipo S8 (palmilha metlica de tipo P) ou ou
miljo. Fodtoj i Klasse I Kan absorbere fugtighed og kan blive ledende i et fugtigt og vadt miljo. Fodtej i Klasse Il er modstandsdygtigt over for  El calzado antiestitico debe utilizarse cuando sea necesario minimizar la acumulacion de electricidad estitica mediante la disipacion de la b oy ssikarto o sitory imrasa nojia noKpHBKa (1a MPHCP, KONTAMHIIPAIA O MACO 38 TOTBCILC IIH MIHCPAHO MACTO uii)  som er beregnet pi & benyites il Ler med pels pi og tekstl. Det er vikiig & stelle ker med pels pd giennom egnet impregnering i sprayform som 1 Sola com desenho S5L (palmilha ndo metélica de tipo | (yp (oo1milha ngo metdlica de
fugtige og vide omgivelser og skal kun anvendes hvis der ingen risiko er for disse forhold. carga electrostitica para climinar el riesgo de ignicidn por chispas, por ejemplo, de sustancias y vapores inflamables, y cuando no se elimine BO TaKB# OKOTHOCTH, €IMHCTBEHOTO PENICHNE HAJHECTO € HITH /1A ce Cnpé‘m KOHTAMHHAIMIATA WIH BE/IHALI 1a C€ OTCTPaHH oker overfor vann. Bruk aldri krem pa disse materialenc! PL) ou S5 (palmilha ndo metdlica tipo PL) ou OSS (palmilha ndo
Hvis fodtojet bares under forhold, hvor der sker forurening af silematerialet, bor brugeme altid kontrollere fodtojets antistatiske egenskaber,  Por completo el riesgo de descarga eléctrica por equipos eléctricos bajo tension en el lugar de trabajo. El calzado antiestitico crea resistencia oy ORELETD NALROD 1 THADK I KL TEDE NOKS 58 0 3o fOHOT Ha OBYBKATa CO PASHH OCTATONN Kako Kat Wik sakai.  Rens ovrig fottoy ved hielp av vann, et skinsomt rensemiddel og en fin borste. Benyttaldri stoffer som alkohol, losemidler, bensin eller noen detipo PS) ‘metilica de tipo PS)
for de girind i et farligt omrade. entre el pie y el suelo, pero puede no proporcionar una proteccion completa. El para trabajar en . 5O ICMATa 1a FONOT, AGETBETO, OUITETYBAILCTO, ACTPAAIIATA IOPATH HeKOH SArazyBawh Ha ABoTHATa  som helst andre kiemiske stoffer. Oppbevar fottoy pé et tort sted ved romtemperatur tter at du har tatt det av deg. Til lukket fottoy, serlig Como S2 ou 02, mais
Hvis der anvendes antistatisk fodtoj, skal gulvets modstand vaere sidan, at fodtojets beskyttende funktion ikke ophaves. Det anbefales at bruge eléctricas bejo tensién. La resistencia cléctrica del calzado antiestitico pueds verse alterada sigaificativamente por la flexitn, Ia suciedad o la cpejna wm Humnnyxdmem Ha PAGOTHHOT BEK MOYKE SHAUHTEIHO /1A BII]AE HA OTHOPHOCTA Ha JIH3athe. fottoy av ke, horer skoblokker etter at du har tatt fottayet av deg - de bevarer nemlig fottoyets fasong. Dersom vann har trengt inn i fottayet, ! Resisténcia 4 dgua do calgado completo (WR) 6 06
antistatiske sokker. humedad. Es posible que este calzado no cumpla la funcion prevista si se utiliza en un entomo himedo. El calzado de clase I puede absorber P o6, n delen har bl wdt somm fot HAT i B e o300 e _
o ) Ta humedd y volverss canductor en entornos himedosy mopdos. Bl catzado de clas I s resstene a [z humedadt 1 los ambientes mejados TIOPIIOCT 1A NPOYIYBAILE: AKD OBYBKITE Ce OPCNCHIT €O WIOIIKH TIPOTIIB NPOIYIYBAILe, HNAJIC B0 NPEABILA ACKa otriopiiocta wia  eller innerdelen har bltt vit som folge av svetting, s tork fottoyet gradvis ved en temperatur som ikke overskrider emperaturer pé over Como S3 ou 03, mais 7 il metiticn de o0 Py ou | 07 PalmiIha metdlica de ipo P)
Det er derfor nadvendigt at sikre, at baererens fodtoj, i kombination med miljoet, er i stand til at udfore den kiwvede funktion med at aflede e il " | d 5 o~ e s npoRYIUYRaILE Ha 0BYBKIITE € H3MEpeHa B0 <o nowom 1a g  cin, K co mowan mwjaverap 50 C skader fottayet, sd ikke tork det oppd en varmekilde eller i dennes umiddelbare nerhet. Legg skoblokker i fottoyet for torking, eventuelt Resisténcia 4 dgua do calgado completo (WR) (palmilha metalica de tipo P) ou o
clektrostatisk ladning og yde beskyttelse i hele dets levetid. Det anbefales at indfore egne tests af elekirisk modstand og udfore dem ofie med ¥ debe uilizarse cuando exista el iesgo de que se produzcan tales condiciones. TOTONEMH CTaTITIKN AT THEAMIIKH ro pHaoT 0 Bo Takew okomocTy, Tpeda fa ce seMeT 50 kan du fylle det med avispapir og skit papir flere ganger mens torkingen pégér. Impregner fottayet for forste gangs bruk og seft det inn med | S7L (palmilha ndo metdlica de tipo | (o L O G
jarvne mellernrum, Si el calzado se utiliza en en las que se pi del material de la sucla, los usuarios deben comprobar siempre las . ! PL) ou S7S (palmilha no metdlica (palmilha ndo metdlica de
3 diciones ce con © DIpEBIL IOMOMMITEINH MEPKH 12 PETIAYTHBOCT. Bo MOMEHTOB NIOCTOJAT 10CTAIHH TPH ONLITH THIA 1A BIOUIKH 32 00YBKHTE oTHopiA a  egnede preparater til stell, og impregner videre med en egnet krem som er beregnet pé dette. I tipo PL) ou O7S (palmilha ndo
MEDDELELSE OM DELVIST LEDENDE FODT®J propiedades antiestéticas del calzado antes de entrar en una zona peligrosa. ! » 1 de tipo PS p
P e oo e i e Ia funcion protectora del calzado, S dael  MPoIymiyBaie. Craitya 350p 3 BIIOBII H3DASOTEHI O METATHH I HCMCTAII NATEDIaI, KOI MOP 1a ce 13Gepar p3 octiosa ha npoueiika  Lagring og frakt: I originalpakningen, i et rent, tort og ventilert miljo, uten forurensninger som folge av veete/fukighet, urenheter, mugg, P metilica de tipo PS)
Delvist elektrisk ledende fodtoj bor bruges, hvor det er nodvendigt at minimere clejttrosrausk opladning pd kortest mulig tid, fcks. ved uando se utilice calzado antiestitico, la resistencia del suelo deberd ser tal que no anule la funcion protectora del calzado. Se recomienda el eventuelt andre faktorer som reduserer beskyttelsesniviet. Oppbevar aldri fottoy klemt under tunge gienstander som ligger opp eller i kontakt Classe I: Calgado de couro o de outros materiaf, exceto calgado totalmente de borracha ou polimeo.

hindtering af eksplosive stoffer. Delvist elektrisk ledende fodtoj bor ikke bruges, medmindre risikoen for elektrisk stod fra elektrisk udstyr
eller komponenter under veksel- eller jevnstrom er helt elimineret. For at sikre fodtojets delvise ledningsevne er der fastsat en grense for
elektrisk modstand pa 100 kQ for det nye fodtoj.
Under brug kan den elekiriske modstand i fodtoj lavet af ledende materiale zndre sig betydeligt pi grund af bojning og tilsmudsning, s det er
nodvendigt at sikre, at produktet udforer den kreevede funktion med at aflede elektrostatisk ladning i hele dets levetid. Det anbefales derfor,
om nadvendigt at brugeren indfrer sin egen elekiriske modstandstest og udforer den med jievne mellemrum, Disse milinger og de andre tests,
der er anfort nedenfor, bor viere en rutinem:essig del af et program il forebyggelse af arbejdsskader.
His fodtoj beeres under forhold, hvor sélematerialet er forurenet med stoffer, der kan oge fodtejets elektriske modstand, bor brugerne altid
Kontrollere fodtojets elektriske egenskaber, for de gar ind i et farligt omrade.
Det anbefales at bruge sokker, der afleder den elektriske ladning. Hvis der anvendes delvis antistatisk foditoj, skal gulvets modstand veere sidan,
at fodtojets beskyttende funktion ikke udlignes,
Nar skoen bruges, mi der ikke vaere isolerende komponenter mellem skoens indersil og brugerens fod. Hvis der placeres indlegssiler (f.cks.
indlegsindersal, sokker) mellem brugerens strackbare indersdl, skal de elektriske egenskaber for kombinationen af sko og indleg testes.
Indlzegsindersil: Hyis beskyttelsesfodtojet har en indersal, er testen (ergonomiske og beskyttende egenskaber) blevet udfort med denne
indersdl placret i fodiojet. Sko mi kun anvendes med denne indersil. Indersilen mi kun udskiftes med en tlsvarende indersdl, der leveres af
den oprindelige cller af en der fuldt ud opfylder standardens cgenskaber med den ptenkte
sikkerheds(arbejds)sko. For sko, der blev leveret uden indersdl, blev testen udfort uden indersdl. Kun indlegssiler, der opfylder egenskaberne
i den relevante standard, mi bruges sammen med disse sikkerheds(arbejds)sko.

ES - INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO - calzado serie:
Lea con atencion este manual. Pruébese bien el calzado antes de usarlo. La mala eleccion del tipo,
motivo de reclamo.

Utilice el calzado en un entomo apropiado para su uso previsto.

- Pongase el calzado con ayuda de un calzador y con los cordones desatados y sueltos para evitar deformar el talon.
- Cambie el calzado con frecuencia, en particular con clima lluvioso o mayor sudoracién de los pies.
- Proteja el calzado de; s mecdnicos,

ISLAND, LAND, PU-TECH, ROCK.
aio, ancho o forma del calzado no es

Por lo tanto, es necesario garantizar que el calzado, en combinacién con el entorno, sea capaz de realizar la funcién requerida de disipar la
carga electrostitica y proporcionar proteccién durante toda su vida til. Se recomienda realizar comprobaciones propias de la resistencia
elietrica y llevarlas a cabo con frecuencia a intervalos regulares.

ADVERTENCIA SOBRE CALZADO PARCIALMENTE CONDUCTOR

El calzado parcialmente conductor de la electricidad debe utilizarse cuando sea necesario minimizar la carga electrostdtica en el menor tiempo
posible, por ejemplo al manipular sustancias explosivas. El calzado parcialmente conductor de electricidad no debe utilizarse a menos que se
elimine por completo ¢l riesgo de descarga cléctrica procedente de equipos o componentes sometidos a tension alterna o continua. Para
garantizar Ia conductividad parcial, se especifica un limite de resistencia eléctrica de 100 k€2 para el calzado nuevo.

Durante el uso, la resistencia eléctrica del calzado fabricado con material conductor puede cambiar significativamente debido a la flexion y la
suciedad, por lo que es necesario garantizar que el producto cumpla la funcién requerida de disipar la carga electrostatica durante toda su vida
iitl. Por lo tanto, se recomienda que, cuando sea necesario, el usuario realice sus propias pruebas de resistencia eléctrica y las lleve a cabo a
tervalos regulares. Estas mediciones y las demés pruebas enumeradas a continuacion deberfan convertirse en parte rutinaria de un programa
de prevencién de lesiones laborales.

s. el calzado se utiliza en condiciones en las que el material de la sucla st contaminado con sustancias que pueden aumentar la resistencia
éctrica, los usuarios deben comprobar siempre las propiedades eléctricas del calzado antes de entrar en una zona peligrosa.

se recomienda el uso de calcetines que disipen la carga cléctrica. Cuando se utilice calzado parcialmente conductor, la resistencia del suclo
deberd ser tal que no se vea afectada la funcion protectora del calzado.

Durante el uso, no debe haber componentes aislantes entre la plantilla tensora del calzado y el pie del usuario. En caso de que se coloque
cualqmcl plantila (cs deir, forros, calcctincs) entre la plantila clistica del usuario, deberdn comprobarse las propiedades cléctricas de la
n calzado/plantilla.

Plannllas interiores: Si el calzado de proteccion cuenta con una plantilla, las pruebas (propiedades ergonémicas y protectoras) se han
realizado con esta plantilla colocada en el calzado. El calzado debe utilizarse tinicamente con dicha plantilla. La plantilla solo podré
sustituirse por una plantilla comparable suministrada por el fabricante original del calzado o por un fabricante de plantillas que cumpla
plenamente las caracteristicas de la norma con el calzado de seguridad (de trabajo) previsto. Para el calzado suministrado sin plantilla, las
prucbas se realizaron sin la plantilla. Este calzado de seguridad (trabajo) puede utilizarse slo con plantillas que cumplan con las

de mojarse si el calzado es de cualquier tipo de piel, a menos que tenga un trata
del contacto con sustancias quimicas (si no se ha comprobado su resistencia qmmlca). detergentes
conceulmdos, disolventes, etc.
Advertencias importantes: La eleccion del tipo de calzado debe basarse en una estimacion de los riesgos en el lugar de trabajo y en el grado
de protoecion requerido, Esto e responsabilidsd del empleador,quien cs oblizado a seleccionar <l tip correcto de calzado. anies de s s
Es importante que el calzado elegido sea adecuado para la proteccién requerida y el entorno en el que se utiliza. Si no se conoce el entorno de
uso, es muy importante consultar al vendedor para asegurarse de que, en la medida de lo posible, s utiliza el calzado correcto. La indumentaria
y el resto del EPP también deben adaptarse a las condiciones laborales y los riesgos previstos.
Grado de protecci6n, marcas: La marca CE indica que el producto conforma con los requisitos del Reglamento (UE) 2016/425 relativo a la
proteccion personal. Uso previsto: El producto pertenece a la categoria Il de equipos de proteccion personal cuya funcion bisica cs proteger a
los pies de lesiones que pueden ocurrir debido a accidentes en los entornos laborales a los que esté destinado. Para cada uso previsto hay un
tipo adecuado de calzado, que se determina segn el material, el disefio y el mantenimiento. Al elegir el calzado debe tenerse en cuenta su uso
previsto. EN IS0 20345:2022, EN ISO 20345:2022/A1:2024 indica calzado de seguridad con puntera de seguridad capaz de soportar un
impacto de al menos 200 J y una compresion de al menos 15 kN. Profesiones recomendadas: donde existe el riesgo de caida de objetos en los
pies. Construccion, industria metaltrgica, algunos trabajos agricolas, cte. EN ISO 20347:2022, EN ISO 20347:2022/A1:2024 indica calzado
de trabajo. Este calz1do esti destinado a un uso en el que el usuario no esté expuesto a riesgos mecdnicos (impacto o compresion), en
trabajo, la del pie durante el trabajo. Profesiones recomendadas: agricultura, industria ligera,
servicios, mantenimiento, logistca, transport, et Si el calzado tiene el pictograma amarillo ESD cumple también con las siguientes normas:
EN 61340-4-3 - Electrosttica - métodos de prucba estindar para aplicaciones especificas - calzado. EN 61340- roteccion
contra efectos Requisitos generales. El calzado ESD debe probarse una vez por turno en un

de
probador ESD.
Advertencia para el usuario: cl calzado solo puede usarse para el propdsito descrito anteriormente. Si el calzado estd dafiado (pinchazos,
adelgazamiento excesivo del material, rotura, desgaste o deformacion de la suela, costuras, etc.), el nivel de proteccion se reduce y el producto
deja de ser conforme en el sentido de la normativa legal y técnica antes mencionada. Ademis de los requisitos bisicos de las nofmas EN 1SO
20347 0 EN ISO 20345, ¢l calzado puede estar sujeto también a otros requisitos relacionados con su uso concreto y estin indicados con

MK - VITATCTBA 3A KOPUCHUIIH — cepuja na odysku: ISLAND, LAND. PU-TECH. ROCK.
BHMATENHO MPOINTAJTE T OBHE YIATCTBA. ﬂpoﬁuw i osym“ IpABHIIO NpeA yoTpea. Henpaiio mGpaIHOT THIL, TOTeMHa,
umpHIa WK 067K Ha GyBKHTE He i 32
KOpICTETe 3 OGYBKIE 80 cpeiia 3 K0ja ce awereri

OGuieuere T OGYBKHIE KOPHCTEjKM JI2HILA 3 0OYBKH i OGYBKHTE CO BPBKH OBICHETe TH CO OABPIANI BPBKH 32 A TO CTIpesHTe
KPIICHETO Ha J€10T 0 MOTIETHIGITE.
- Menysajre ri 0GyBKiTe HECTO, 0COGEHO BO JOAUTHBO BPEME I TIDH IrOIEMERO NIOTEbe Ha CTanazaTa.
- Sawmiere r oGyBKiTe 010
Mexaniako orrerysase,
) HABTETYBAME HA BIATa W BOTA, aKo OGYBKHTE CE HANPABEHH 0 GHIO KAKOB BILL KOA, OCBEH aKko MMAAT roceGern
BOz00TIOpEH TpETMA:

A PUIMLITE 0BPIAHI . Cire BioBM 3AUTHTA 01 PUSHK 01 TP . HO CeKoj 1A PRI

DIPEIHOCTIH HTH HEAOCTATOLM, BKIYHYBAjiH I 1 OBHE:

 Merazen Tun (wa np. SIP, $3): TIoMa/ky € M0X BIMjAHHC/ONACHOCT 04 MPEAMETH €O 0CTAp OGMIK (a Tp. AMJAMCTAP, FEOMCTPja,
OCTPHHA), 1O TIOPAH TEXHHKHTE Ha NPOH3BONCTRO Ha OGYBKI MOAE 1 HE FO TIOKPHE IETHOT AOMEH e K CTONATOTo.

 Hemeranen Tun (PS wan PL wam saveropun, na np. S1PS, S3L): moske 1a Guae nozecen, noduexcnGivien n 1a odesbea norozena
HOKPHEHOCT, HO OTIOPOT HA NPOAYIIMYBAMse MOKE A3 BADHPA NOBCKE BO JABHCHOCT OX OGIHKOT Ha OCTPHOT HPEAMCT/ONACHOCTA (T.c.
Jujamerapor, reomerpujata, octpiiara). I1l1o ce oxecysa 10 oGe3Geserata saurmiTa, ocTanii ce 1ga piza. Tunor PS Mowke 1 oy
110C00/1BETHA JALLITHTA 01 0G]EKTH CO oM AUjaMeTap 04 THroT PL.

EJIEKTPMYHHI CBOJCTBA - HE CE OIHECYBA HA EJIEKTPHYHO H30JIMPAHH OBYBKH CTIOPE]L EN 50321-1:2018.
COBET BO BPCKA CO AHTHCTATHYKH OBYBKH
AuTHCTATHIKHTE 00YBKH TpeGa Aa ce KOPHCTAT TAMY KiJe UITO CTATHAKOTO TAJIOACIRE MOPA 4d C& HAMATH CO na

forhold (mht.

med skarpe gienstander. Bruk til frakt egnet emballasje, f.eks.
temperatur og relativ fuktighet) kan fottoyet brukes i opptil fire i)

A i med fottoy, deres levetid: Dette fottoyet er laget av materialer av hoy kvalitet, men som folge av forholdene pé arbeidsplassen og slitasje,
gir enkelte beskyttende egenskaper etterhvert tapt. Produsenten kan ikke spa hvor lenge et fottay du gar i kan brukes. Dets levetid vil kunne
pivirkes av en rekke faktorer, som f.eks. UV-striling, kulde, hete, vann, salt m.m. Dersom fottoyets sikkerhetselementer, sil eller overdel skulle
komme il skade, si ta isteden i bruk et nytt par.

ng: Fottoyet fir ikke modifiseres pd noen mite.

ranti: Garantien gjelder produksjonsfeil, eventuelt noe annet som er i strid med kjopskontrakten. Garantien gielder ikke endringer i fottoyets
egenskaper som har oppstitt i tidens lop som folge av slitasje, eller naturlige endringer i materialegenskaper, og heller ikke feil og lyter som
har oppstitt pga. manglende overholdelse av regler og prinsipper for riktig bruk og stell av fottoyet. Uegnet valg av type fottoy, gal starrelse,
vidde eller form pi fottoyet heller ikke som for senere

Avhending: 1 rid med g]cldcndc lovverk.

Ved lagring under

eleKTpOCTATCKITE NOHEAH. Oa Oif 10 MOETHATO PH3HKOT O HEKDH, HA TPHMEP €O 3AMATHEH MATEPI i IApea, IWTH JOKOTKY PH3HKOT O
JICKTPIEH YIap O eNEKTPHYHATA ONPEMA He € LETO0CHO HEKIYHeH. ARTHCTATHHHITE OGYBKH COTIABAAT OTIIOP MOMEFY CTAIAIONO i TIOTO,
10 MoKe 212 He 06e301aT e/0CHa AUITHTa. ARTHCTATHHKITE DYBKH He Ce TOTOIH 32 PABOTa Ha CICKTPHAIH MHCTATAILN 110X HATOH.

Trop Ha 18 Ce TIDONeHI I0pAIH CRITKYBathe, HeHCTOTHja Wi Rara, OBiie HenTit
Moke 21 He ja HaBDIIYBAAT NpETBHAEHATA (yHKIIAA AKD ce HOCAT BO AIAXHA cpeia, OGYBKIITE OX NPEA KACA MOKAT 1 ja AMCODGHpAIT
BIAaTA N 10 CTANAT BAaKIH BO B yetonn. OGYBKIITe 01 Kiaca 11 Ce OTTIOpHH Ha BIATA N BAKHOCT 1 TPEG 12 CC KOPHCTAT JOKOTKY

Ve klar over at graden av beslytielse mot 4 gli er forhdndsbestemt av type fottoy. type gulvbelegg, samt av
forurensningen det er sna.kk om. Fottoyet ditt vil ikke kunne beskytte deg, eller beskyttelsen vil bli betydelig forringet dersom du skulle gli
som folge av ct svaert glatt gulvbelegg (som r forurenset feks. av mat- eller mineraloljc o.1.) Under slike omstendigheter er ofc den eneste
losningen enten & hindre forurensning eller & fieme den omgdende. Ogsd det é ga utendors i et krcvende eller gjormete !en'eng vil kunne  tette
‘monstret i fottoyet med smuss som gjorme eller grus. m har hopet seg opj slitasje, skader,

som falge av enkelte typer forurensning i miljoet, eller Getat fottoyets levetid er overskiedet vl § etydelg grad kunne pavlrkc bestandigheten
mot a gli.

n0CTON pH3HK 01 TaKBH COCTOjOM. JloROTi car 5o yeaonH Ha foror,

TpeGa A I NIPOBCPYBAAT CICKTPINHITE KApAKTCPHCTIKII 1A O0YBKIITC NP 12 BIC3AT BO ONIACHA 301,

Ha MeCTa KaZe LITo Ge KOPHCTAT GHTHCTATITIRI 0GYBI, OTTIOPOT Ha TIOTOT TPEGA 1A GHAC TAKOR IITO He ja RAPYLIYEA SALNTHTATa ITo ja
Ce 1a ce oprctar wopanu. 3atoa, Jia e ocHrypa fexa oByBKHTe

Ha KOPHCHIKOT, BO KOMGHHALLHja cO oxomiara, Mo 1o ja ynKumja HA ja na nomerse

M eKa 0Ge30¢ 1y BAAT ALITHTA BO TEKOT HA IETHOT AHBOTEH B 1T KopHCHIKOT A TecTHpare D

OTIIO i 14 O BPILIH HECTO BO PEAOBHI HIHTEPBAIL

MPEJAYTIPE/LYBAIE 3A JIEJTYMHO CITPOBO/IHH OBYBKH

JIenyMHO €NEKTPIHO CIPOROLTHRITE 0yBKH TPEGa Jia Ce KODHCTAT OHaMy KAe MIITo € OTPEGHO 11a Ce MHHIMIHPA execmpocrarcuoro

HOMHEHLE BO HAJKYC MOKEH POK, Ha IPHMEP NIPH PAKYBAIE CO eKCILIOMBHN MatepHi. OGYBKUTE €O ieayMHa

overfor Dersom fottoyet er utstyrt med et innlegg til ferstcrkmng ‘mot gjennomhulling, s var vennligst Klar
over at fottoyets ighet overfor ble malt pa ed pigger og krefter. Pigger av
mindre diameter og en hoyere satisk elier dynamisk belastning oker risikoen for g,ennomhumng Under slike omstendigheter bor en vurdere

yiterligere forebyggende tiltak. Pr. idag er det i fottoyet tre generelle typer innlegg til forsterkning mot gjennomhulling til radighet. Det dreier

Seg om typer av materialer som er av, hhv. ikke er av metall og som md velges basert pé evaluering av risikoer knyttet til arbeidet. Alle typer

gir beskyttelse mot risikoen for giennomhulling, men hver av dem har ulike andre fordeler eller ulemper, inkl. disse:

« Metalltype (som f.cks. S1P, S3): Denne cr mindre pavirket av den skarpe gienstandens/farens form (f.eks. diameter, geometri, grad av
skarphet). men . teknikkenc or rodulksjon av fottoyt i det ik nodvendiguis dekke el fotsilen.

Tpea 1a ce KOPHCTAT OCBeH KO 1IIOCHO He Ce HCKIYAH HSHKDT O7 ICKTDHEH 1A O CAEKTpHSI OTpeN s ET0BH 101

I eAHONACOEH HATIOK. 32 71 Ce 00¢306/ JAlyMHATa CIIDOROAIHBOCT Ha OBYBKITE, [IOCTARCHA € FPAHHILA KA CACKTpHteH oTHIop 0 100 6

3 HoBHTE OGY BRI

3a Bpene Ha ynorpea, ommop Ha weTe on Marepija Moe

CMTKYBAlbe H KOHTAMMHALLH]A, T 3210 ¢ HEOTXOIHO 1a Ce 0Ge30E floka ja nenonuysa yns

B CICKTPOCTATCKD MONHEIke BO TEKOT HA HCTOBHOT AMBOTEH BeK. 34T03, Ce NPENIOPANYRA, KOTd ¢ MOTPEGHO, KOPHCHIKOT 212 BOCTIOCTABH

CONCTREHO TECTHPAIE HA CNCKTPHHHOT OTIIOP H 4 1O CNIPOREILYRA BO PEAOBHH HHTCPRATH, OB MCPEHse 1 ADYTHTE TCCTORH HARCIICHH TIOA0TY

TPEGa /13 CTAHAT PEOBEH e O HPOTPANTa 33 TIPSBEHILI]A Ot NOBPEH Ha PAGOTHO MECTO,

AKo 0GYBKITE C€ HOCAT BO YCIIOBH KAZE LITO Ha foror ¢ o 1T MoK 2a O SroeMar

OTHOp Ha OGYBKHTE, KOPHCHHLITE CeROFaLl1 TPeGA 1a T IPOBEPYBAAT eTEKTPHAHITE CROCTAA Ha OGYBKITE Te 1a BIESAT BO ONACHa OGHAcCT
Iperop: 18 Ce KOPHCTAT HOPAIIH KOH IO HAMAYBAAT e/CKTPHAHOTO Nozierse. Ha MeCTa Kae IITo ce KOPHCTAT AHTHCTATHIKH 0DYBKH,

8 ce MpOMeHH Mopat

01 KONTAKT CO XeMHKIHH (K0 He ¢ TeCTHpalia OTTIOPHOCT Ha

W cato.
Bana saesema: H36opor wa coorsetia ofyska TpeGa 1a ce 3aCHOBA Ha NPOICHAT Ha PH3MINI BO BAICTO PAGOTHO ONKPYAYBarse  Ha
TIOTPEGHOTO HHBO Ha 3AIITHTA. PAGOTONABAMOT ¢ OATOBOPEH 33 MPABIIHHOT H3GOP Ha OOYBKITE I € ZOACH A 1O IICHTH{HKYBA  m30epe
BHCTHHCKHOT THII P ynIoTpeGa. Baukto ¢ 0GYBKITE 130PatH 30 HOCEse 2 GIAT NOTOHH 32 NOTPEGHATA JALITHTA 1 OKOTHHATA BO Koja ce
HOCHT. AKO OKOIMHATA 3 HOCCIA © HETIOMATA, MHOTY € BKHO J HA KOHCYITAIIA IOMCFY IDOZABAOT 1 KYIYBAHOT 32 2 Ce OCHIYPA, GKo
€ MOAHO leka T0a € MpaBITHATa 0ByBKa. HCTO Taka, IOTPEGHO € 4a ja NpIIaroTe BamaTa o0eka n Apyrara J130 Ha paGoTHITE YCIOBH 1t
. Higo na + CE o3iakaTa saui feka o0yBiiTe i Heronysaat Gapassara ta Perynaripara (EY)
2016/425 o apex o it sauita. Llea na ynoTpesa: powsmoior eraia o 1 Kateropua i ofpesa 3 ta s, aja ocuontia
{pyHKIIja ¢ SAINTHTA HA CTATATAT O IOBPE, LITO MOAE JA CE CYT TIDH HeepekH Ha pAGOTHHTE MECTA H NIPOCTOPIH, 34 LITO € HAMEHETa.
34 cexoja HAMCHA WA YNOTPEOA ¢ JPYr MOTOACH B HA OOyRKK. Ile ¢ BIIOT HA KODHCTEHMOT MATCDHjaT, METOZOT HA JURAJHIPAE,
W Ak b Tlpi 1350pOT Ha OGYBKI BAKHO € 4 Ce OCHIYPAT 3 KIKBA el It KopiCTiTe ofyBkire. EN ISO

simbolos y/o categorias (ver tabla). Estas categorias representan las combinaciones mds extendidas de requisitos bisicos y adicionales.

SIMBOLO REQUIS[TOS/CARACTER‘STICAS ADICIONALES

P Suela resistente a la perforacion (min 1100 N) - plantilla metlica, probado con clavos @ 4,5mm
pL® Sucla resistente a Ia perforacién (min 1100 N) - plantilla no metélica, probado con clavos @ 4.5mm
ps® Sucla resistente a Ia perforacién (min 1100 N) - plantilla no metlica, probado con clavos @ 3mm

1:2024

ENISO e oﬁynkn SAUITITA B0 O110C A OTTIOPHOCT Ha YA 01 HA}NATIKY
200 ) w xovmpecija o Hajwaky 15 kN. Ilpenopasanm npoeci ama mBeca pacora
0 1p. EN IS0 20347:2022, EN 10 20347:2022/A1:2024 o3naiysa pAGun-wx obynkn Onan \»nykde HAMEHETa 32 YIIOTPEGa KOra KOPHCHHKOT
HE ¢ HYIOCH Ha MEXAMHHKH ONACHOCTH (YD IWIH KOMIIPECH]2) BO HOPMAIHH PAGOTHI YCIIOBH, TPH LT j2 OXPAYEA 4yBCTBHTEIHOCTA Ha
crananara 3a speme wa paGorara. Ipenopataim mpodecii: 3eMJONENICTBO, JeCHa HHAYCTPH]A, PACOTITIHHLI, OAPKYBAIbE, JOTHCTHKA,
‘Tpancnopt, uTH. JIOKOIKy OGYBKITE ce OIPEMHH CO AT iieorpam , ESD® Torain oaroapaar wa creauise cranapau: EN 61340-4-3 -
eTomt 3a TecTnparse 3a cremninm Gaparsa - OGyski. EN 61340-5-1 - Enextpocrarika - 3aurmita na

[Propiedades eléctricas

€/1EKTPOHCKI YPE/IH 01 €/IEKTPOCTATCKH nojasi. - Onnrth Gapaisa. .. ESD™ oGyskirre Mopa ia ce Tectupaar wa rector ESD exmain wa cyera.

: [catzado parciaimente conductor (resistencia misx. 100 k&)
A [calzado antiestitico (rango de resistencia 100 k& a 1000 MQ)

[Resistencia a entornos adversos

sleto

n GyBKHTE MO 12 G KOPHCTAT HCKIYHBO BO COTIICHOGT CO TOPCHABCICHATA HaveHa 3 YiIoTpeGa. Kora
OGyBKiTE Ce OmITCTERH (a6pasija, MPEKYNEPHO HCTCHIYBAIbE KA MATEPHJATOT, HCMYKAHH FOHOBH, WINCIbC 1 CIL.), HIBOTO Ha 3ALITHTA Ce
wamanysa n 80 OO Ha sakoncin 1 Texnmen nponmci. Hokpaj ocrosnire Gaparsa
wa cranaapaor EN 1SO 20347 (EN 1O 20345), Moske 2a ce HaveTHar i Apyri Gaparsa Ha o0yBKire. OHie A0MOINHTE N Gapaiha LITo MOKaT

OTNOPOT Ha TIOAOT TpeGa 12 G TAKDR IITO He ja HAPYLITYB SAIITITATA LTO ja 00¢306AYBAAT JAMTHTHITE OGYBKL

3a Bpeme Ha yNIOTPeGa, He TpeA 1a NV WAOIALICKH JCHOBH TOMeFy WIOLIKHTE Ha 00yBKHTE 1 CTaNAIara Ha KopucHHKor, Bo caydaj Kora
6110 Koja BIOWIKA (T.e. mOCTaBeHA woua, 4opan) ¢ MOCTABEHA NOMEFy 3ATETNATATA BIOUIKA Ha KOPHCHHKOT, TpeGa a ce TeCTHPAAT

cBojersa Ha

Hocrasa 1a iouIKaTa: aKo 3auTHTHTA nﬁyum € ONpeNEHa GO OTCTPANINEA WIOLIKA, T3 € TECTPANA (OIHOCHO, HEJSHHHTE CPIOHONCKH 1t
SAIITHTHI CBOJETBA CE TECTHPAII) Co 0BAA BIOLIKA K0ja BEKe € OCTABENA Bo 0ByBKHTE. OGYBKIITE MOE 13 CE KOHCTT CAMO CO 0BaA BIIOLIKA.
BrioNIKaTa MO 1 Ce aMEHH Cavo ¢o BrOmIKa 01 oGysKi Ha momKH,
LUTO 1ET0CHO ke OATOBapa 1A KAPAKTCPHCTHKHTE HA CTANAAPIOT CO NPCTTIOCTABCHINTE 3ALITHTI (paGoTiH) ofyBiiL. 32 00YBKH HCMOPAHAIH
Ge3 BIOIIKA, TECTHARETO ¢ HANpaBeHo Ge3 oBaa BTouIKa. MOAE 1 ce KOPHCTAT CaMo BIOIIKH KON B0 KOMOHHAIIMa CO 0Baa SaATHTHA
(paGorna) oGyska rit Ha cranapa.

NO - BRUKSANVISNING - ISLAND. LAND, PU-TECH, ROCK.
Les denne anvisningen noye. Prov fottoyet skikkelig for bruk. Galt valg av type fottoy, gal storrelse, vidde eller form pa fottoyet anerkjennes
ikke som begrunnelse for senere reklamasjon.
Bruk fottoyet i miljoet i trid med det formélet det er beregnet pi.
- Bruk skoskje nr du skal ta pa deg fottoyet, og knyt lissen pé fottoy med lisse, slik at ikke hieldelen skal g i stykker.
- Skift fottoy ofte, og da serlig i regntungt veer eller nr du svetter mye og ofte.
- Beskytt fottoyet: ‘mot mekaniske skader,
mot 4 bli giennomvtt, dersom fottayet er laget av skinn av en hvilken som helst type og ikke er
spesialbehandlet mot fuktighet/vaete,
mot kontakt med kjemikalier (med mindre fottoyet er testet for sin bestandighet overfor kjemikalier),
konsentrerte vaske- og losemidler osv.
Viktige merknader: Valg av rett fottoy bor veere basert pé anslag av risikoer som finnes i arbeidsmiljoet ditt og det beskytelsesniviet som
kreves. Det er arbeidsgiveren som har ansvaret for dete valget, og han/hun har plikt til & peke ut og velge rett type fottoy for dette tas i bruk

»

1Kk ype (PS eller PL eller kategorier som feks. SIPS, S3L): Denne kan vaere lettere, mer toyelig og i storre dekning, men
hmmd.ghmn mot gjennomhulling vil kunne variere mer - alt etter den skarpe gienstandens/farens form (dvs. diameter, geometri, grad av.
skarphet). Nr det gielder den beskytelsen som gis er det to typer til radighet. Type PS kan by pa en bedre egnet beskyttelse enn type PL
mot gjenstander av mindre diameter.

ELEKTRISKE EGENSKAPER - GJELDER IKKE FOTTOY TIL ELEKTRISK ISOLERING IHT. STANDARDEN EN 50321-
1:2018.

HENSTILLINGER ANG. ANTISTATISK FOTTOY

Antistatisk fottoy bor brukes der det er nodvendig & redusere mengden akkumulert statisk elektrisitet til et minimum ved & lede bort
elektrostatisk ladning, for & eliminere faren for gnistantenning av f.eks. brennbare stoffer og damper, og dersom risikoen for skader som folge
av clekirisk strom fra et spenningsforende clekirisk apparat pa arbeidsplassen ikke kan utelukkes helt. Antistatisk fottoy skaper motstand
mellom fotbladet og bakken, men gir ikke nodvendigvis full beskyttelse. Antistatisk fottay er ikke egnet for arbeid pa spenningsforende
elekriske anlegg. Antistatisk fottoys elekiriske motstand vil kunne endres i betydelig grad giennom boying, tilsmussing eller fuktighet. Dette
fottoyet mi ikke nodvendigvis fylle den funksjonen det er ment 4 fylle, dersom en gar i det i et fuktig miljo. Fottoy av klasse I vil kunne
absorbere fuktighet og vil i et viit og fuktig miljo kunne bli stromforende. Fottoy av klasse If er motstandsdyktig overfor fuktighet og vaete og
bor benyttes dersom det foreligger risiko for at slike forhold oppstdr.

Dersom du gir i fottoyet under forhold der salematerialet forurenses, bor du alltid kontrollere fottoyets antistatiske egenskaper for du begir deg
inn i et farlig omride.

Der det benyttes antistatisk fottoy bor gulvmotstanden veere slik at fottoyets beskyttende funksjon ikke opphorer. Det anbefales 4 benytte
antistatiske sokker.

Det er derfor nodvendig 4 sorge for at brukerens fottoy, i kombinasjon med miljoet, er i stand til 4 fylle den funksjonen som kreves, dvs. &
avlede elektrostatisk utladning og gi beskyttelse giennom hele sin levetid. Det anbefales & innfore egen testing av den elektriske motstanden
og é gjenta testingen med jevne mellomrom.

HENSTILLINGER ANG. DELVIS STROMLEDENDE FOTTOY

Fottoy som er delvis stromledende skal brukes der hvor det er nodvendig & redusere den elektrostatiske utladningen til et minimum p si kort
tid som mulig, som feks. nr sprengstoffer handteres. Delvis stromledende fottoy bor ikke brukes dersom en ikke fullstendig kan utelukke
risikoen for & bli skadet etter & ha fat strom i seg fra elekrisk utstyr eller komponenter under veksel- eller likespenning. For at det skal kunne
sikres at fottoyet er delvis stromledende er det for nyt fottoy satt en grense for elektrisk motstand p 100 k2

Nir en gir i fottoyet endres i betydelig grad den elektriske motstanden i fottay som er laget av stromledende materiale og dette skjer som folge
av boying og forurensning, og derfor er det nodvendig 4 sorge for at produktet oppfyller den funksjonen som kreves av det, dvs. 4 avlede
elektrostatiske utladninger i hele sin levetid. Derfor anbefales det, der hvor det er nodvendig, at brukeren innforer sin egen testing av den
elektriske motstanden i fottayet og tester det ved jevne mellomrom. Denne milingen og de andre testene som er omtalt nedenfor bor bli faste
innslag i et program av tiltak for forebygging av skader pa arbeidsplassen.

Dersom fottoyet brukes under forhold der salematerialet forurenses av stoffer som vil kunne oke fottoyets elektriske motstand, bor brukeme
Kontrollere fottoyets stromledende egenskaper hver gang for man begir seg inn pd et farlig omride.

Det anbefales & anvende sokker som sprer den elektriske utladningen. 1 tilfelle det brukes delvis stromledende fottay, bor gulvets motstand

Classe II: Calgado todo de polimero (ou seja, moldado completo), incluindo calgado completo de borracha (ou seja,
Requisito basico para a resisténcia ao deslizamento em ladrilhos de ceramica com lauril sulfato de sodio (SLS) - sem simbolo.
Requisito adicional para resisténcia ao deslizamento em ladrilhos de cermica com glicerol — simbolo SR
Se 0 calgado ndo foi submetido ao teste de resisténcia ao deslizamento (por ex., calgado especial com pontas, pregos de metal, etc.), &
marcado “0"
Manutengho: Antes e depois do uso do calgado, favor verificar o fecho e a integridade da sola - descontinue o uso o calgado danificado.
Calgado de couro revestido enverizado: lavar a sujidade com uma solugéo fraca de sabiio, secar e aplicar um produto incoloro para tratamento
e impregnagdo do material superior. Calgado de camurga e téxtil: eliminar a sujidade com uma escova de borracha e produtos destinados a
camurea e téxtil. E importante o tratamento da camurga com uma adequada impregnagdo em spray que aumente a resisténcia a dgua. Nunca
aplique creme nestes materiais!
Outro tipo de calgado deve limpar-se com 4gua, um produto de limpeza suave e escova macia. Nunca utilize substincias como dlcool,
dissolventes, gasolina ou outras substancias quimicas. Depois do uso, armazene o calgado num local seco e com temperatura ambiente.
preciso inserir uma forma nos sapatos fechados depois do uso - mantém a forma do calgado. Se gua penetrou no calgado ou s o interior esta
hiimido pelo suor dos pés, seque o calgado lentamente, & temperatura que ndo supere 30 °C. Temperaturas superiores de 50 °C danificam o
calgado, por isso ndo s deve secar sobre uma fonte de calor ou na proximidade imediata dela. Antes de secar, coloque o calgado nas formas
ou preencha o calgado de papel de periodico e durante a secagem, troque o papel himido varias vezes. Antes do primeiro uso, ¢ preciso
impregnar e tratar o calgado com produtos apropriados de tratamento, impregne também regularmente com o creme destinado a este fim.
Armazenamento, transporte: Na embalagem original, em local limpo, seco ¢ ventilado. sem contaminagdo pela humidade. sujidade, mofo
ou outros factores que reduzam o nivel da protegdo. Nunca guarde o calgado debaixo de objetos pesados ou em contacto com objetos afiados.
Utilizar embalagens de protegio adequadas para o transporte, por exemplo, a caixa original. Em condiges normais de armazenamento
(temperatura ¢ humidade relativa), o prazo de validade ¢ geralmente de 4 anos)
Uso do calgado, durabilidade: Este calcado foi fabricado de materiais de alta qualidade, mas em consequéncia das condigdes no local de
trabalho e do desgaste, algumas caracteristicas de protegdo vio se perdendo pouco a pouco. O fabricante nio pode prever o prazo de validade
ou durabilidade. O prazo de validade pode ser influido por muitos fatores, por ex., radiagio UV, frio, calor, dgua, sal e outros. Em caso de
danos nas pegas de seguranca do calado, na sola ou na parte superior, utilizar um par novo.
Atengiio: O calgado ndo deve ser modificado.
Garantia: A garantia cobre defeios de fabricagdo ou outra discrepincia com o contrato de compra ¢ venda. A garantia ndo cobre alieragocs
‘mudanga natural d do material, ou defeitos
¢ falhas em consequéncia de ndo respeitar as regras ¢ principios do uso ¢ tratamento corretos do calgado. A selegio inconveniente o tipo,
tamanho ¢ largura incorreta ndo podem ser motivo de reclamagdo posterior.
Liquidagio: conforme a legislagdo vigente,
Resisténcia ao deslizamento: Note-se que o grau de protego antideslizante ¢ determinado pelo tipo de calgado, pelo tipo de revestimento do
piso e pela sujidade. O calgado ndo pode protegé-lo, ou a protegio serd significativamente reduzida, se escorregar devido a um revestimento
de piso muito escorregadio (por exemplo, contaminagdo com dleo de cozinha ou mineral, etc.). Além disso, andar ao ar livre em terrenos
pesados ou lamacentos pode entupir a sola do calgado com varios contaminantes, como lama ou gravilha. A contaminagdo acumulada no
desenho da sola, através do desgaste, danos, degradago devido a certos contaminantes ambientais, ou por exceder a data de validade, pode
afetar a resisténcia ao
Resisténcia & perfuragio: a resisténcia 4 perfuragio deste calgado foi medida no laboratério por meio de puas e forgas padrdes. Cravos de
didmetro menor e carga estitica ou dindmica maior aumentam o risco da perfuragio. Sob tais circunstincias, devem ser consideradas outras
medidas de prevengdo. Atualmente, no calgado de EPIs existe a oferta de trés palmilhas gerais que sio resistentes & perfuragdo. Trata-se de
tipos de materiais metilicos e nio metdlicos que devem ser elegidos com base da avaliagdo de riscos relacionados com o trabalho. Todos os
tipos protegem contra o risco de perfuragdo, mas cada um tem outras vantagens ou desvantagens, incluidas as seguintes:

* Tipo metilico (por ex. S1P, $3) — menos influido pela forma de um objeto afiado/perigo (quer dizer, didmetro, geometria, fio), mas por
causa das téenicas da fabricagdo do calgado pode ndo cobrir a planta do pé por completo.

* Tipo ndo metilico (por ex. PS ou PL ou categoria SIPS, S3L) — pode ser mais leve, mais elstico ¢ cobrir uma parte maior da planta do
Dé, mas a resisténcia & perfuragio pode ser diferente em dependéncia da forma do objeto afiado/perigo (diametro, geometria, fio). Do ponto
de vista de protegio facilitada, existem dois tipos. O tipo PS pode oferecer uma protegdo mais adequada contra objetos de didmetro menor
que o tipo PL.

CARACTERISTICAS ELETRICAS ~ NAO SE REFERE AO CALCADO DE ISOLAMENTO ELETRICO CONFORME EN 50321-
1:2(

AVISO RELATIVO AO CALGADO ANTIESTATICO
O calgado antiestitico deveria ser utilizado em locais, onde ¢ necessério minimizar a acumulagdo da eletricidade estatica derivando a carga
electrocstdtica para prever o perigo de uma ignicao causada pela faisca, por exemplo, de substancias ¢ vapores inflaméveis, ¢ quando ndo é
possivel eliminar completamente no local de trabalho um acidente causado pela corrente elétrica de um equipamento elétrico sob tensdo. O
calgado antiestitico cria uma resisténcia entre o pé e o solo, mas pode ser que nio propicie a protegio completa. O calgado antiestatico nio &
adequado para trabalhar em instalagdes elétricas sob tensdo. A resisténcia elétrica do calgado antiestético pode mudar notavelmente por flexdo.
contaminagdo ou humidade. E possivel que o calgado ndo cumpra a sua fungdo se for utilizado no ambiente hamido. O calgado de classe I pode
absorver a humidade ¢ tomar-se condutivo no ambiente himido e molhado. O calgado de classe 11 ¢ resistente & humidade ¢ ambiente molhado
¢ deveriaser utlizado,se exstir o isco de ais condigoes.
Se o calgado for

do material da sola, os devem verificar

sempre



antes de entrar na zona perigosa.
Nos locais de uso de calgado anticstitico, a resisténcia do chdo deve ser tal que ndo anule a fungdo protetora do calgado. Recomendamos
utilizar meias antiestéticas.
Por isso ¢ necessirio garantir que o calado do usudrio em combinagdo com o ambiente seja capaz de cumprir a fungo requerida de derivar a
carga eletroestdtica ¢ que proteja durante toda a sua vida tiil. £ recomendado implementar testes proprios da resisténcia elétrica ¢ repeti-los
em intervalos regulares.
ADVERTENCIA DO CALCADO PARCIALMENTE CONDUTIVO
0 calgado cleficamentc parcialmente conduiivo pode ser uilizado em zonas, onde ¢ necessirio minimizar a cara eletoestitica no minimo
{empo possivel, por exemplo, durante:a do utilizado se ndo & possivel
excluirum risco de ch pegas sob tensio alternada ou continua. Para garantir a condutividade parcial
do calgado, o limite superior da resisténcia clétrica em um calgado novo & 100 kQ2.
Durante o uso, a resisténcia elétrica do calgado de material condutivo pode mudar sob a influéneia d sujidade,
por isso & necessério assegurar que o produto cumpra a fungdo requerida de derivagao da carga eletroestitica durante toda a vida util. Por isso
¢ recomendado, se for preciso, que o usudrio realize ensaios da resisténcia elétrica em intervalos regulares. Esta medigdo e outros ensaios
indicados adiante devem converter-se em parte comum do programa de prevengio de acidentes laborais.
Se o calgado ¢ utilizado em condigdes onde o material da sola possa ser contaminado por substancias que aumentem a resisténcia elétrica do
calgado, os usudrios devem verificar as caracteristicas elétricas do calgado sempre antes de entrar na zona perigosa.
E recomendado utilizar meias que dissipem a carga clétrica. O chdo nas zonas, onde ¢ utilizado o calgado parcialmente condutivo, deve ser de
um material que ndo anule a fungdo protetora do calgado. Durante o uso néo devem haver partes isolantes entre a palmilha do calgado ¢ 0 pé
do usudrio.
No caso de inserir qualquer material entre a palmilha de tensdo ¢ a planta do pé (quer dizer, palmilhas de forro, meias), as caracteristicas
elétricas da combinagdo de calgado/palmilha devem ser testadas.
Palmilhas com forro: Se o calgado de protegio estiver equipado com uma palmilha, o ensaios (propriedades ergonémicas e de protegio)
foram realizados com esta palmilha colocada no calgado. O calgado pode ser utilizado somente com esta palmilha. A palmilha s6 pode ser
substituida por uma palmilha comparével fomecida pelo fabricante do calgado original ou por fabricante de palmilhas que satisfugam

as pela norma em com o calgado de seguranga (de trabalho). Para o calgado
fornecido sem palmilha, os ensaios foram efetuados sem a palmilha. S6 podem ser utilizadas palmilhas que, em combinagio com o calgado
de seguranca (trabalho), satisfagam as caracteristicas da norma pertinente.

SV - ANVANDARINSTRUKTIONER - skoserie: ISLAND, LAND, PU-TECH. ROCK.
Lis instruktionerna noggrant. Prova skorna ordentligt fore anvindning. Har du valt fel typ av sko, fel storlek eller en sko med felaktig vidd
cller form kan dessa inte reklameras.
- Anviind skorna i den milj och for det dndamél de i avsedda for
- Skydda skornas bakkappa genom att anvénda cit skohom for att ta pa dig skorna och se ill att sndrade skor r uppsnérade.
- Byt skor ofta, sirskilt vid regnigt vider eller vid riklig fotsvett.
Skydda skorna mot mekaniska skador,
att bli genomblota, i de fall skon i gjord av nigot slags lider utan sirskild vattenavvisande behandling
att komma i kontakt med kemikalier (om de inte testats for bestindighet mot kemikalier, koncentrerade
rengringsmedel, 1gsningsmedel m.m,
OBS: Potenticlla risker i din arbetsmilii och den dnskade skyddsnivin bor tas i beaktande vid val av ritt sko. Arbetsgivaren dr ansvarig for
val av sko och iir skyldig att faststilla och vilja rit typ av sko fore anvindning. Det r viktigt att vilja ritt typ av sko som motsvarar krav pi
skydd och miljo dir skoma ska anviindas. Om miljon i okiind ir det viktigt med samrdd mellan siljaren och kiparen for att sikerstlla att rit
typavsko v jligaste mn. Klider och annan personlig skyddsutrustning bor ocksd anpassas efier arbetsforhallandena och de potentiella
riskerna. skyddsnm miirkning: CE-mirkning inncbir att skon uppfyller Forordning (EU) 2016/425 om personlig skyddsutrusting.
Anviindningsomride: Produkten faller under kategori Il av personlig skyddsutrustning och dess grundliggande funktion ir att skydda fotterna
mot skador som kan uppsta vid olyckor i de arbetsmiljéer produkten ér avsedd for. Olika skor ér limpliga for olika anviindningsomraden.
Skons material, konstruktion, produktion och underhill avgdr dess anvindningsomride. Vid val av sko dr det vikligt att ta hiinsyn till vilket
iindaml skon Kommer attanvindas for. EN IS0 20345:2022, EN IS0 20345:2022/A1:2024 betecknar skyddsskor med en tahiita som motstar
en slagkraft pd minst 200 J och en pé minst 15 kN.. : Yrken diir foremdl riskerar att falla pa fotterna.
vissa 0 dyl. ENISO 20347:2022, EN IS0 20347:2022/A1:2024 betecknar arbetsskor. Dessa
skor ir avsedda for att anviindas i miljéer dir biraren inte utsits for mekaniska risker (stotar eller kompressioner), under vanhga

ELEKTRISKA EGENSKAPER ~ AVSER INTE ELEKTRISKT ISOLERANDE FOTBEKLADNAD ENLIGT EN 50321-1:2018.
VIKTIGT OM ANTISTATISKA SKOR

®

Criiiiers, 10 npokoamoBay

S0 BYTTH 3aBCAMENCIIE BETABKOIO U1 3AXIICTY BiA MPOKOMOBAINITA, TIPOCINO BITHH 40 BAOMA, 10
criikicTs B3yTTH 10 B is umnis i sycinb. LWl vermoro Aiaverpy

4 B cratuuni a6o Anuaviaui pu 3a Takix 0GCTABMN TpeGa IBAKMIN JOULIBHICTE
3aX01iB. 3apas iciye TPH OCHOBH THITH BCTABOK, CTIfIKIX 0 NPOKOTIOBAIIA. FLACTECS PO BCTABKI 3 MCTATICBHX i

Antistatiska skor bor anviindas i miljder dir ackumulering av statisk clekiricitet méste minimeras genom att aveda laddning for
att undvika risken av att gnistor antéinder till exempel littantindliga dmnen eller gaser, cller i de fall dir risken for clskador frén clekiriska
apparater eller komponenter inte kan uteslutas. Antistatiska skor skapar ett motstind mellan fotsulan och golvet, men kan inte alltid ge ett
fullvirdigt skydd. Antistatiska skor limpar sig inte for arbete pd clektriska installationer under spanning. De antistatiska skornas lekiriska
motstind kan kraftigt paverkas av bojning, smuts eller fuktighet. T bldta miljoer uppfyller skoma inte alltid sin erfordrade funktion. Skor i
kategori I som anvéinds under en lingre period kan absorbera fukt och i en fuktig och vat miljo kan de bli ledande. Skor i kategori I dr fukt-
och vatienbestindiga och bir anviindas om det foreligger risk for sidana omstindigheter.

Ifall skorna anviinds i en milj déi yttersulan blir smutsig, bor skomas clektriska egenskaper alltid kontrolleras innan anvindaren betrider ett
riskomride.

Motsténdet hos golvet i mil
strumpor rekommenderas.
Det ir dirfor nodvindigt att kontrollera att anvindarens skor i kombination med miljn uppfyller kraven pd att avleda elekrostatisk laddning
och ger ctt kimpligt skydd under hela sin livslingd. Vi rekommenderar ait etablera it cget test med avscende pa elekirisk resistans och
genomfra det med korta, regelbundna intervall.

VIKTIGT OM ELEKTRISKT LEDANDE SKOR

Elektriskt ledande skor bor anvéindas i miljéer dir clektrostatisk laddning méste climineras sa snabbt som méjligt. till exempel i samband med
hantering av explosiva mnen. Elektriskt ledande skor bor inte anviindas om risk for elskador som orsakats av elektrisk strom i en elektrisk
anordning cller clekiriska delar under k- eller vixelspinning inte kan het uteslutas. Vardet 100 k2 anges som grins for nya skor for att
sikerstilla att de ir elekiriskt ledande.

Elektriskt motstind av skor som tillverkats av ledande material kan kraftigt péverkas av smuts, fukt eller om de bojs, dirfor ér det nodvindigt

der diir antistatiska skor anviinds bor vara sidant att det inte underminerar skornas skyddande funktion. Antistatiska

HeMETAIEBIX MaTEpiaUTiB, AKi TPEGA BHOPATH Ha MiACTAB] OLIKH PHSHKIB, OB’ S3aHIX i3 POGOTOI0. Vi THITH 3a0€3IEayIOTh JAXHCT B2 PHINKY

DIPOKOIOBANHS, AU1¢ KOACH 3 HIX MAC {HILIi AOJATKOB] 1IEpeBArH 200 HEAOKH, J0KpeMa:

 Meranesnii Tun (nanpuiaaz, SIP, S3): Ha 1boro merme Brmsac (opya rocTporo mpeavera/ieSesnckin (Hanpikiaz, Aiaverp,
TCOMETpis, TOCTPOTa), 1€ HEPe3 TEXHOIONiHO BHIOTORICHHS! BIYTTA Bitt MOKE He IOKDHBATI BCIO HILKHIO HACTHHY CTOII.

« Hemeranennii Tun (PS ago PL, a6o kateropis, nanp., S1PS, S3L): Mose Gyt sieriiny, riyssiuminy i 3adesnenynarn Giabie nokpurrs,
ae CTHIKICT 710 TPOKO.TIORANMA MOKe BAPIIORATIICH JATEAHO B (JOPMI TOCTPOrO MpeANeTa/HedenexH (T06TO iameTpa, reomeTpii,
rocTpoTH). 3 Mor LAY 3a0e3NeyBaHOT0 3aXICTY A0CTYIHi 2Ba T, Tiin PS MOKE 3a03MEHITH KpAUUTi 3AXHCT B2l IPEAMETIB HEBETHKOTO
AiaveTpa nopiamso 3 oM PL

EJEKTPHYHI BIACTHBOCTI - HE nomnnoc'rm:ﬂ HA JIEJEKTPHYHE B3YTTs1 3T1HO 3 EN 50321-1:2018.
3AVBAKEHHSI OO0 AHTHCTATHYHOTO B3VT
ANTHCTATHAHE BIYTTS MAC BHKODHCTOBYBATHC Y umm,umx. KOH TOTPIGHO MiHiNISYBATIE HAKOIYEHIIR CTATHAHOT CIEKTPHKH BLABEACHHAN
ACKTPOCTATINIION 3ap1Y, 110D BILIYUIITH HCOEAICKY aliMaiA B ICKpI, HATPHIIA FOPIOIIX PCTOBHIL | MAPiB, A TAKO'K AKLIO Ha POGOIONY
MiCITi HEMOCTIBO IOBHICTIO BHKITIOUNTH DH3IIK YDAKCHTIS €EKTP) Nz Hanpyroio. ARTHCTaTHIHE
BIYITA CTBOPIOC OIp Mk CTOIOIO T4 3CAUICIO, AIE MO He 326 Y. AITS HE HLXOMHTE U1s POGOTH
niz Hanpyroio, Pt onip B3YTTH MOKE 3HAUHO MIIOBATHCS BHACOK BHTHIRY, 520pYAHCHIS
aGo sy Bonorw. Lle B3YTTH MOKC He BHKOHYBATH CBOT (YHKLl B Dasi BUKODHCTAHNA y BOOTOMy cepenoBmmti. Bayrrs kiacy | mowe
NONTHHATH BOOTY | CTABATH CACKTPOMPOBIAIAM Y BOJIOTOMY Ta MOKPOMY cepeiopui. Bayrrs knacy 1 crilike 0 BONOTH Ta MOKpOTo

att sikerstilla att produkien uppfyller sin avsedda funktion, att avleda clektrostatisk laddning under hela sin livslingd. Dirfor
vi at etablera ett eget test med avseende pa elekirisk resistans och genomfra det med korta, regelbundna intervall dir det behdvs. Sadana
ster bor vara en naturlig del av alla program for at forcbygga arbetsolyckor.

6 dir yttersulan blir nersmutsad av mnen som kan forhdja skomas elekiriska resistans, bor skomas elektriska

Strumpor som sprider elekirisk laddning rekommenderas. Motstindet s golvet i miljder dir elektriskt ledande skor anvinds bor vara sidant
att det inte underminerar skomas skyddande funktion.

Vid anvindning bor det inte finnas nagot isolerande clement mellan anviindarens fotsula och innersulan. Ifall nigot slags inléigg anvinds mellan
foten och sulan (dvs. ostagbara innersulor, strumpor) b elekirska egenskaper av kombinationen skonnldgget estas.

Listagbara innersulor: Ifall skon har en listagbar i och testas med innersulan
pi plats i skon. Skorna fir dé endast anviindas med dessa innersulor. Innersuloma fir endast ersiittas av samma modell frin samma producent.
Skor som levereras utan en 1dstagbar innersula har testats utan en sidan innersula. Anviinds endast sidana lostagbara innersulor som i
kombination med dessa skyddsskor (arbetsskor) uppfyller egenskaper som anges i respektive standard.

UK—IHCTI’YIC IS /L1 KOPUCTYBAYIB — siinisi s3yrs: ISLAND, LAND, PU-TECH, ROCK.

i viac KO icHye ik TAKITX YMOB.
SIKIO B3YTTH HOCATH B YMOBIX, KON BIGYRICTCH JACDYIHCHIA NaTCpIaTy MIZOWIBH, KODHCTYBA'i MOBHHNI 0GOB'3K0BO. MEpeBipHTI
AHTHCTATHYHI BIACTHBOCTI B3YTTA ICPC BXOTOM Y HCGE3NCUHY 30HY.
v B3YTTS, ONIp NAUIOTH Mac GyTH Takinw, 00 3axicia yHKIL B3yTTA e nopymypazacs.
Pexovenycrucs Bnmpmcmnynam AHTHCTATHUNI LIKAPICTKH.
“Towy Tpeta noxGari npo Te, 105 T pey NOCNANH] 3 HABKOTHILIiNI YMOBaMH Gy/10 31ATHE BHKORYBATH MOTPIGHY yHkiiio

any i SAXICT YTIDOTOBA YChO0 CTPOKY CIYAGH. PeKOMEII0BANO SaMpOBAIITH Bacy

Nepenipey xckTpItIOTo oMpy  ApORIT T 10616 2 Hoc T ATepRuTON.
3AVBAKEHHS lllOZlO YACTKOBO EJIEKTPONPOBIJIHOIO B3YTTS

Yactioro B3yTT Mae B THX BUNQIKAX, KOMM MOTPIOHO MiHiMisymaTiH encKTpocTaTIIi Sapat
TIPOTATOM HATIKOPOTIIOTO HaCY, HATPHKAAA T aC PoGOTH 3 . UacTioso BIYTTA e Mae
BHKOPHICTORYBATHCH, AKIIIO HE BHKIOUEHO TIOBHICTIO PHINK YPAKEHHS yu——y abo o

HepeGyBaoTS 12 MiHHOK 260 NOCTilHOK HAPYTOi0. LLIGG 3GEMEHIITH HACTKDRY CIeKTPONPOBIZHICTS, /1 HOBOO B3YTTA BCTAHOBIEHO
MKy eeKTpHIOro onopy 100 KOM.
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it onip B3yt 3 MaTepiany MOKe 3HAMHO IMIHNTHCH BHACTIIOK BHIHMHY Ta
oMY TIOTPIGHO CTEXHTH 32 TN, OB BUPIG BHKOHYBaB TIOTPIGHY (yHKILto BiAIKECHIA EIEKTPOCTATHYHOO 3APA1Y TIPOTATOM

TpouirTaiie yBaAHO 10 IHCTPYKIIHO. [1epet BHKOPHCTARHAM B3YTTA HATCAHIM HHOM MPHMIpAiTe. HenpagiLbHo BHOpaHii T B3YTTS,
HemiAnoBi il p\nmp wpHia aGo opMa B3y TTs He MoKe GyTi NACTABOIO /U NOAQIBILION PekIaMALii.
- By y L1 SKOTO BOKO 1!
- Bayria saysaiire 32 ONIOMOTOI0 J0XKI, IHyPOBAIE BIYTTH — 5 po3 A3aiMH LiYPKAMH, 1HOG He HOUIKOANTH I'ATKOBY HacTiHy.
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MUHIMH 3C05AMH, POTHHHIKANH TOILO,
Banne Butip BayTIH Mac Ha QUL PHIKIB Y BALIOMY POGOHOMY CCPEAOBHILI § BIMOTAX
00710 CTyneis 3axyeTy. 34 Leit BIGIP BATIOBiZAC POGOTOARCIND, AKIHTi 3060 3NN BISHAITI § BIGDATI HATCAIIT THI BYTTH NEPEA oo
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arbetsforhallanden och bibehaller fotsulans kiinslighet vid arbete. ~Rekommenderade yrken: Jordbruk, litt industri
underhillsarbet, logitk,transport o dy. Skor med det gufa ESD-piktogrammet &t ven i cnhghm med foljande standarder: EN 61340-4- 3!

B3yrrs. Jlo yMOB POGOTH | OMIKYBAHOIO PIIKY TPEGA TAKOAK NPHCTOCYBATH Bami ojr Ta imumi 313, Crynink
saxuery, nosnauenns: Moswasenn CE osmasac, wo ue 3yrra sianosizac suvoraw Periawenty (€C) 2016425, wo crocyersca
Bipi6 nanexuts 20 11 kareropii 3acoGi i BiAYATBHOTO 3AXHCTY, OCHOBHOIO (YHKILEI0 SKHX €

for sirskilda N 61340-5-1 - -
skydd av elektronik - allminna fordringar. ESD-skor méste testas for ESD en ging per ski
Anmiirkning ill anviindare: skoma far enbart anvéindas for dndamal enligt beskrivningen ovan. Vid skador (ndtning, mycket fortunnat
material, spruckna sulor eller sommar o dyl.) minskas skomas skyddsnivé och produkten uppfyller inte liingre ovanstiende tekniska standarder
och lagstiftning. Forutom de grundliggande kraven enligt EN ISO 20347 eller EN ISO 20345, kan siirskilda krav stillas pa skoma. Sirskilda
krav berdr skomas specifika anviindningsomride och markeras med symboler och/eller ategorier (sc tabellen). Dessa kategorier visar de

saxicry.
JXHCT T BIA TPaBM, mummx BHACIIIOK HELLACHIX BIIAAKIE y POGOMNX J0HAX, IS AKKX B3YTTA NpH3HaseHe. JU1a KOAHOT MeTH
BusAsaC THIL arepiany, KoHaNRs | enocio

sormsty. BuGuparoui B3yTTs, TpeGa GPATH 110 YBArH, 3 AK0K MeToio Gyxe mukopucToBysatics n3yrr. EN 1SO 20345:2022, EN ISO
20345:2022/A1:2024 wicTuTs iHQOPMALIIO 11pO AXIICHE BIYTTH 3 NLHOCKON, AKe 3ABSIIEAYC SAXHCT B VAGPY 3 EHEPIicio HE MeHILE Hix
200 Jla i big crnekanna nia gicio cin e Meie i 15 kH. Peroenzosani ngc@ccu Ti, e icHye pH3HK NI IPEMETIB Ha HOTY.
sk podorn tomo. EN ISO 20347:2022, EN ISO

vanligaste och innefattar bide och sirskilda kray.
20347:2022/A1:2024 wicrms inpopsauito po poSose s3yrra. Lie wayros npusHatene i i e, e KOPHCTYBteBi He JArpOkYIOTh
SYMBOL ITILLAGGSKRAV/EGENSKAPER Mexariuni MK (y2ap 260 CTHCKAHIIR), /15 3BHUAIIX POGOSHX YMOB 3i 30CPEACHISAM HyTHBOCTI CTON NiA ac poGoTH. Pexovenosari
- : n nmpodbecii CibChKE FOCTIONAPCTBO, 7IETKa MPOMHC/OBICTS, CEPBCH, POGOTH 3 TEXHITHOTO OGCAYTOBYBAHIA, IOTICTHKA, TPARCTIOPT TOIO. SIKITO
P ttersula med spiktrampskydd (min. 1100 N) - metalliskt spiktrampskydd, testspikens diameter 4,5 mm| Ha BIYTTI € KOBTa nikTorpama «ESDy, BOHO TAKOK BIANOBIAC TAKIM 134043 — Craunaprsi Meromm
PL® ttersula med spiktrampskydd (min. 1100 N) - metallfritt spiktrampskydd, testspikens diameter 4,5 mm| BHNATKB Bsyrrs. EN 61340-5-1 — Baxuer i
-y s—— (i, 1100 ) - metallfit spiktrampokydd, tostapikens diameter 3 mum s, Saramsii Bnvori. ESD-B3yTms omi pas 3a swisty TpeGa mizuiapary rectypantio ESD-Tecrepom.
- ipskydd, testsp: T s : B3YTTS MOKHA BUKIIOYHO 33 ONMCAHMM BHile NpH3HauerisM. SKio nopymena
[Elekiriska egenskaper MUTICHICTS B3YTTS. (NDOTHpAHA, HBIANOBIZHE BHTOMGHHA MTCpiany, YTBOPEHA TPILIMH Y NLAOWD, NOLIKOMCHAR wWweis | 7. i),
- HITKYETHCA PIBEHh 3AXIICTY, | BHPIO He JI0ROTIBHAE BHMOTH 33HACHITX BHILC NPARORITX § TEXHHIX HOPM. KpiM OCHOBHIIX BHMOT CTARpTY
[Elektrisk ledande skor (max. resistans 100 k€2) EN 1S 20347 6o EN ISO 20345, 110 B3yTTs MOKYT BiicyBamica Jabii misiori. LLi J01aTKOBI BIHMOTH, 110 CTOCYIOTLES KONKPETHOTO
[
A ! skor drden 100 kQ - 1000 MQ) BayTTA, cinponay ifaGo (s, TaGmms). Ll Kareropii o3asaiors Hajinommperimi KomGinanii,
g [Resistens mot aggressiva miljdfaktorer 1110 MIepeGaAOTE AK OCHOBHI, Tak i 0/ATKOBI BUMOTH.
7 lsolering mot virme
2 [ solering mot kyla [10IATKOBI BAMOI M / XAPAKTEPHCTHKA
2 2
£ - "
S E [Stétabsorbering i hilen (min. 20 J) P [Mizousa, criika 10 (vitr. 1100 H) — meranesa perapka, inpodysaro wmnom @ 4,5 My
WR [Vattentilig pLe [Mizousa, crifia 10 (v, 1100 H) — ReTanka om0 4,5 vyt
M Metatarsal/mellanfotsskydd s [Mizomsa, criika 10 (v, 1100 H) — BeTanka, ummom O 3 vy
AN ristskydd [Esexrpiani mractusocti
IR [Skydd mot skirskador c [Hacriono enexponposizue ayrs (vaxe. onip 100 kOw)
sc IDet utvindiga stitskyddets/tahiittans notningsbestindighet (Seuff cap) = A [Anmncramiane nayrra (sianazon omopy 100 kO — 1000 MOW)
SR ttersulan iir halktestad pa keramiskt kakel med glycerin [ —— YMOB cepezoBHa
Dvandelwpa® [Skydd mot och absorption 2 Hl llsomsist mizommi payTTs Bi TemTa
= [IRO Varmetalig yttersula 5 la llsoanin ninowss soyTTa pia xonony
Z o lie- och kolviteresistent yttersula E E [Mormumantis eneprii & insnni ' (vir. 20 Jix)
> e (Grepp p stege R [Bonocriiikicts
* Ettav de tre alternativen maste viljas. M [Baxier naectia
Vattenintringning och absorption (WPA, 2, 53, S3L, S35) angir endast ovanmaterialet och garanterar inte att hela skodonet ar vattentilig AN [Baxuer wukonorki
Hybridskor markeras med "SBH'. R CriliKicTs 10 npopisars
sC CrifikicTs nocka 210 crupanis (Scuff cap)
SR [Crilixicrs a0 KoB3anis wa kepasitniil L nivIOrH 3 riepHHOM
[KATEGORIER FOR YRKES- OCH SKYDDSSKOR Bepx  [wpaA® [Crilixicrs a0 nponknens Ta aGeopbuii Bon
Typ Kray Kategori enligt EN 1S0 20345 | Kategori enligt EN SO 20347 = |HRO [critixicrs, 10 konrakmioro Tena
Skyddsskor (SB) Abetsskor (OB) 2 S
Teller T | SB eller OB Graniligzande g = Fo “THKICTh 210 MATHBHIIX MACTILT — MACTILIA TA BYTICBOHI
Som SB cller OB, plus =G [Vrpmaniis ma cxomax
| Hel hilkappa st o1 *TpeGa BHGPATH QI I3 TPEOX BapiaNTiB
Antistatisk (A o
i ) hilen @ Tipomiknerin Ta aGeopGiia pomi (WPA, 52, 53, S3L, S35) CTocycTbon MIlIe MATepiain BCpXy § HE FAPANTYC MOBHOT BOAORCHPOMHKIOS
Som ST eller OF, plus Besoro sy, -
1 Ovandel med skydd mot vattenintriingning och s2 02 10puaie payTTA HOSHAACTRCA (SBH>

absorption (WPA)

[KATEFOPIT POBOYOT'O TA 3AXHCHOTO B3YTTsI

Som 82 eller 02, plus
Yttersula med spiktrampskydd. enligt typ av sko
1 Manstrad sula

S3 (metalliskt spiktrampskydd typ
P)eller

S3L (metallfritt

03 (metalliskt

typ PL) eller 38 (metallfritt
i p PS)

Som SB eller OB, plus
Hel hilkappa
Antistatisk (A)

o i hillen (E)

S4

Som $4 cller O4, plus
Yttersula med spiktrampskydd. enligt typ av sko
I | Mnstrad sula

S5 (metalliskt spiktrampskydd typ
eller

S5L (metallfritt

typ PL) eller SSS (metallfritt
i typ PS)

Som S2 eller 02, plus.

Vattentdlig av komplett skodon (WR)

S6

Jako S3 nebo O3, plus
Vattentalig konstruktion av komplett skodon (WR)

S7 (metalliskt spiktrampskydd typ
er

S7L (metallfritt

typ PL) eller 78 (metallfritt
i typ PS)

‘Typ I: Skodon av kider och andra materal, dock inte skodon helt av gummi eller helt av polymer.
“Typ II: Skodon helt av polymer (dvs. helgjutna) inklusive skodon helt av gummi (dvs. helt

Grundliggande krav pé halkskydd pa Klinkers med natriumlaurylsulfat (SLS) — utan symbol.
Tilliiggskrav pé halkskydd pa Klinkers med glycerol — symbolen SR

Om skodonet inte halktestats (tex. speciella skor med dubbar,

Underhall: Kontrollera t. ex. skomas knippning samt att sulan ér hel fore och efter anvéindning. Kassera skadade skor. Skor av overdraget
lackat lider — tvitta bort smuts med svag tvilldsning, torka med trasa och anviind en firglos produkt avsedd for skitsel och impregnering av
Gvermaterialet. Skor av narvlider och textil: avliigsna smuts med en gummiborste och med rengéringsprodukter som dr avsedda for narvlider
och textil. Det ir viktigt att behandla narvlider med ett limpligt impregneringsmedel i spray som forbttrar skomas vattenbestindighet. Anvind
aldrig skokrim pé dessa material!
Ovriga typer av skor: rengdr med vatten, skonsamt rengdringsmedel och fin borste. Anviind aldrig medel sasom alkohol, Idsningsmedel, bensin
eller andra kemiska &mnen. Forvara skoma pé ett torrt stille i rumstemperatur. Anvind skoblock i stiingda skor, sirskilt skor gjorda av lider,
i att de haller formen. Om vatten har tringt in i skon, eller om skons inre del har blivit fuktig till foljd av fotsvett, lit skon torka lingsamt i
max 30 ‘C. Skoma b inte torkas pa en véirmeklla eller invid en virmekilla eftersom skoma tar skada av temperaturer pé Gver 50 °C. Stoppa
ett skoblock i skon eller fyll den med tidningspapper innan du liter den torka. Det fuktiga tidningspappret bor bytas ut flera ginger medan
skoma torkar. Impregnera och behandla skorna med limpligt medel innan de anviinds for forsta gingen. Direfter bor skoma regelbundet
impregneras med en séirskilt avsedd impregneringskrim.
Firvaring, transport: Forvara skoma i original frpackningen i en ren, torr och ventilerad milj6, fri frin fukt, smuts, mogel och andra faktorer
som péverkar skyddet. Férvara aldrig skoma under tunga objekt eller i Kontakt med vassa foremil. Anvind ett passande skydd for att
skorna, till exempel Vid forvaring under normala forhallanden (temperatur och relativ fuktighet) ir livslingden
vanligivis 4 dr.
Anvindning, I : Skoma ir tillverkade av men vissa an_ gradvis reduceras till foljd av
abetsihallanden och gmge Tillverkaren kan inte forutse skomas livslingd nir de anvinds. L|v>langden kan piverkas av manga faktorer,
till exempel av UV-strilning, kyla, véirme, vatten, salt med mera. Ifall yttersulan, 6verdelen eller en av skoras skyddsdelar visar skador, anviind
ett nytt par skor.
Observera: Skoma fir inte modifieras.
Garanti: Garantin gilller produktionsfel eller andra diskrepanser gentemot kipeavtalet. Garantin giller inte forindringar som har uppstatt dver
tid till foljd ay anvéindning, naturliga forindringar hos materialet eller fel och brister som har uppstatt pa grund av felaktig anvindning cller
behandling. Har du valt fel typ av sko, fel storlek eller en sko med felaktig vidd eller form kan dessa inte reklameras.
Kassering: enligt gillande lagstiftning.
Halkskydd: Observera att halkskyddsnivan beror pé typen av skoma, typen av golvbeliggningen samt nersmutsning. Dina skor kan inte
skydda dig, eller halkskyddet forsimras avseviirt, nir du halkar pi en mycket hal golvbeliggning (tex. om golvet ir nersmutsat med mat- eller
mineralolja o. dyl.). Under sidana omstindigheter ir ofta den enda l6sningen antingen att forhindra nersmutsning, eller att omedelbart avligsna
smuts. Nir man ror sig ute i en svar eller lerig miljo kan monstret pi skomas yitersula ocksé fyllas med olika sorters smuts som t. ex. lera eller
grus. Smuts som samlas i monstret pd yttersulan, slitage, skador, forstoringar till foljd av vissa miljofiroreningar eller Gverskriden livslingd
kan paverka halkskyddet viisentligt.
Spiktrampskydd: Om skon dr utrustad med ett inligg med spiktrampskydd, observera att skons spiktrampskydd testades i ett laboratorium
med hjilp av standardiserade spikar och krafter. Tunnare spikar och hogre statisk eller dynamisk belastning kan hoja risken for att spiken
tringer igenom sulan, I sidana fall bor yterligare forebyggande dtgirder dverviigas. For tllfillet finns det re slags inligg med spikirampskydd
for skyddsskor. De tillverkas i metallisk liska material som ljas utifrin av arbetet. Alla typer uppfyller
de i kraven for ingen pi skon, men var och en har olika for- och nackdelar, bland annat foljande:

enligt

« Metallisk typ (tex. SIP, $3): Paverkas mindre av det spetsiga objektets form/av faran (t. ex. dess diameter, geometri eller hur vasst det ).
Inliigget ticker dock inte alltid hela skons underdel pi grund av begrinsningar i produktionsprocessen.

« Ieke-metallisk typ (PS eller PL eller tex. kategori S1PS, S3L): kan vara littare och smidigare samt ticker en storre yta én spiktrampskydd
av metall men skyddet paverkas mer av det spetsiga objektets form och andra riskfaktorer (t. ex. dess diameter och geometri eller hur vasst
det ir). Typ PS kan ge limpligare skydd mot tunnare foreml in typ PL.

typ P)cller Kiac | Busorn Kateropis 3riauo 3 EN IS0 20345 Kateropis ariano 3 EN 150 20347
O3L (metallfiitt 3axucne B3y (SB) e 53y113 (OB)
typ PL) cller O3S (metallfritt Lago Il | SB ago OB Ocromni Buvorn mozo Gesnexn
i Sl SB ao OB, e
L | B zinmnka wam st o1
Anteraniaie (A)
04 Mormmsasss eneprii s ginsui n°smi (E)
Stk SI a0 O1, naioc
05 (metalliskt spiktrampskydd I | Bepx, criliiuii 1o npormkwentis Ta aGeopui s2 02
) eller o (WPA)
OSL (metallfritt Sli S2 a6o 02, mrioe 5
typ E’L) cller 0SS (meallfritt Tizousa, crifika 10 mporomonanin sazesiio | o3 (METHIEN betavka iy P) abo O3 (eraena erasia uny P) abo
! ) Uiy S3L (newerancsa seraka iy PL) a6o | O3L (nemerancsa perasa iy PL)
o $38 (nemetaera Berapka Tuny PS) | a6o O3S (1eseranena petanka Tuny PS;
Migoursa 3
sl Slx SB ao OB, mioc
07 (metalliskt spiktrampskydd o | 3axpuTa tinsa n°sme s o
typ P)cller Antieraninaiie (A)
O7L (metallfiit spi Tormmains ereprii v ain s (E)
typ PL) eller O7S (metallfitt g“ $460 04, nioe N S5 (Merascra peraska Ty P) ago 05 (verasiesa seraska Tuny P) a6o
typ PS) i OB, CTIHIA 10 MPOKOTIOBANHA SAIEKHO | gay (yevieraniepa Betapka Tty PL) a6o | OSL (Hemetasiesa Betaska Ty PL)
s Ty 58 (1emetazena seraska Ty PS) | a6o OSS (1everanesa peraska iy PS,
Higousa 3
STk S2 a6o 02, wiioc
I | Criixicrs ycsoro payrrs 10 nisy so 6 06
0. dyl.), betecknas det med 0" (WR)
$1x S3 a60 03, nmoc 7 (verancna neranka Tany P) 260 07 (weraresa scraska Ty P) 160
I | Crifixicrs ycsoro BayTrs 10 sy soi STL (sevieranena veransa uny PL) a6o | O7L (nevieranena veranka tiny PL)
(WR) 78 seraska iny PS) | aGo 078 nerapka Tiny PS
Kirac It B3yTTs, BHIOTORTCHE 31 IIKIpH Ta (HIIIX MATEDIATB, 32 BHAATKOM CYLLIHOTYMOBOTO 200 oy,
Kinac II: Bayrra (10670 (hopmomare sk i), y . 1. cyninbHOryMOBe (10610 sk nize).

OCHOBHA BIMOT 210 CTIKOCTI 10 KOB3HIA Ha KEPAMIUHIT TN 3 TaypIUiCy b arom Hatpiio (SLS) — 6e3 cummony.
JlozaTkOBa BHMOrA 20 CTHIKOCTI 0 KOB3ANHIS 1 KepAMtIHiii ILTHTLL 3 [IHLIEPHIOM — CHMBO
SIKINO B3YTT He NPOFILIIO BANPOGYBAHHA HA CTIFIKICTh 20 KOB3AHITA (HATIDHKIAZ, CTIEATIbHE B3YTTA 3 LIHTIAMS, METATIEBHMH HAKAAAKAMH
TOIO), BOHO MO3HAYACTECA 3HAKOM (D
sz J10 T MC13 BHKOPHCTANIS, Gy 1aCKa, NIEPEBIPTE B3y TTA, HANDHKIA 3ACTIOAHII | IACHICTS MAOMIBH; NOMIKOLKCHE B3y TTS BITYITH
3 mpmvyxaﬁﬂﬁ BayTTA 31 WIKIpH 3 NOKPIITTAM, 13KORAOY WIKIpH 3AGPYANCHI IMIIITE CAAGKIN MILTSHIM POFINON, BITPIT, HACYXo §
aacoGow, 1y e Ta Marepiany Bepxy. Bayrt 3 BopcoBoi ukipi Ta
TCKCTILIIOL 3aBDYAUNCHILA BILIATITS TYMOROIO WITKOIO Ta 30COBAMH, TIDHIHAICHIIT U4 BOpCOROi HIKIpH Ta TekeTILIO. Baxmio 06podwTin
BOpCORY WIKipy cnpeent s , o mizBHIye . Hikoni e snamyiire i arepiani Kpevow!
Peiuity B3yITH HCTLTE BOION, WM 30C0G0M 418 OUMIIEHHA T M'AK0IO WiTic010. HiKo11 HE BUKOpHCTOBYIiTe TaKi esOBMAM, K U,
DOIDIIKYBar, GR3IH Wi Gyb-Ki {HIIi XiMii PEvOBIIH. 3HABIIN B3YTTA, CKIAZANTE HOTO Ha CyXOMy Micii 5 KiMHaTHoi Temneparypi. Y
JAKPHTe, 30KPEMa WIKIPAHE, B3YTTA NICIA JHATTA BIIAAIOTH POIIPKI — BORH 30¢PIraioTs GopMy B3yTTs. SIKULO y B3YTTS HOTPAMILIA BOTA
260 3BOICAILIACA BHYTPILLINA HACTHHA 4EPE3 NOTIHIS Hir, CYIIIT B3YTTA IOBUILHO 32 TEMIICPATYPH e Gibie Hizk 30 C. Tesmeparypi noax
50°C B3YTTH MOWIKOIUKYIOTE, TOMY He CyWITh i0r0 Ha vKepesTi Teria aGo B Gesnocepeiii GmiBKoCTi Bia 10ro. Ilepen cyminmAM BKAGLITS
¥ BIYTTS PO3IipKit 260 3ANIOBHITE OO FA3CTHIM MANEPOM | B IPOLCC CyliHHA BOOTHi nartip nem'uska pasis savisire. BsyTra repex neptunne
"BHKODHCTAHHSM TIDOCONITH | 0GPOGITE BATIOBIAMIMI 38COGAMM AUIA AOTILAY, B aspio KpeyoM, npi
s 0T,
3Gepirauns, nepencsennn: B OpUIIHAIBHOMY NGKOBAHHI, B HCTOMY, CYXOMY | BEHTILILOBAHOMY CEPE;OBHL, YHINKATH BILINBY BOIOTH,
3aGpyauchs, usii a6o e d)nkmpm 0o 3wkyioTs piseis 3axiiery. Hikon ne adepiraiire Bayria nia sk npeaverann ago o
KOHTAKTI 3 rocTpiy BIANORIAHY 3XHCHY Tapy, HATIDHKTA, OPHFiHATBHY KOPOGKY. V pi
aGepiranns B HopMnnwux yMoBax (TeMnepa’rypa “Ta BIAHOCHA BOIOTICTE) TEPAiH IPHAATHOCT] CTAHOBHTS 3a3BHuail 4 POKH)
Hocinms B3yTTs, cTPOK cayA®H: Ll B3yTTH BHTOTOBICHE 3 BUCOKOSKICHHX MATEDIaTis, NPOTE BHACTLIOK YMOB Ha poGotomy Micti i
ek 3axmcni nocrynoso . BHDOGHUK He MoWe NDOTHO3BATH J1aTy HAKIHYEHHA CTPOKY NDHATHOCT]
B npotieci BuKopiCTantss. Ha CTPOK MPIAGTHOCT MOAE BIUIHBATH GATATO MHNHIKID, HANPHKIAL YAD-BUIPOMIMIOBANI, X004, TCILI0, BOAA,
ciitb Ta isme. Y pasi NOWKOACHHA JAXHCHIX YACTHH B3YTT, aG0 MOMIBH W BEPXIBOT UACTHHH BHKOPHCTAIITE HOBY TIapy.
By He MowHa
Tapanrisi: apaiis NOWNIOETECA Ha BHPOGHIIUI ebeKTH G iy POGIKHICTS 3 Z0rOBOPOM KyNiBTi-nponaky. IapaiTis He NOMHPIOCTECS
Ha SN BIACTHBOCTEIi B3yTTS, 1O BHHMKIIN 3 HACOM BHACTIIOK it pHpOIHi it ii MaTepiary, a TaKox Ha
(KT i HEAOIIKH, IO BHHMIIH 4EpE3 HEOTPHMANNS TIDABILL | IPHHLIIIIE BUKOPHCTANNS B3YTTS | Z0TIAAY 32 Wit Henpasitsio suGparmtit
I, POIMIp, WHPHINA § PN BIYTTS e MOAYTH GYTH NLICTABOIO 1A OO peKTava
Vrwarisauin: BUTOBIO 10 THHHOTO 3aKOHOARCTSA
CriiikieTs 10 KoB3aunsi: BisbMiTh 210 BLOMA, 10 CTYMiHh 3aXHCTY B KOB3AHIIS BU3HAYACTLCA THIIOM B3YTTA, THIIOM NIOTOBOTO MOKPHTTS
i 3abpyacnian. Baie myTmi e IMOKC BAC AXHCTITH 450 JAXICT BY1E IO IMKEHO M MaC KOS 1A JYKE Clswiiil niviosi
a6o 02i€10 TOI0). 3a TakiX OGCTARHH CUMHIM PLICHHAM HEPIIKO € 260 JanOGiranHs
Sapynennio. abe foro neraine yeyncrs, Kpit Toro. xos6 cX1aiord 60 Gpyatio MicHEmero Moke aaeviTTH HpoTexTopi maors
B3YTTA DISHUMH 3a0PYAHEHRAMM, TAKIMI K Gpyx aGo rpapiii. o 5 nizowBH, SHomeHIA,
HOWIKOTACHHS, PyiiHyBAHIS 112 BILTHBOM JAKITX 3A0PYAHIORAIR AORKLLIS 400 NIEPEBHLEHHA CTPOKY CYADH MOAKYTH CTOTHO RILIHBATH Ha
crifikieTs 20 KoB3amIIs.

yeooro crpory cuymﬁu “Towy Gakano, 1105 KOHCTYBA MPOBOII Y Pasi TOTPEGH BAGCHE TECTYBAINIIA CICKTPHNHOTO OTIOpY 3 NOCTiiiin
ra i HIDKC, MAIOTH CTATH B0 HACTHHOIO NPOrpaMH MpodiiakTIkI

BpoGHIOrD rpammmy.
SIKINO YMOBH HOCIHHS B3YTTA TaKi, 1O MATEDia TAONIBH 3a0PY/HIOCTECS PENOBHHANN, AKi MOKYTh SGUTBIITI eNeKTPHMIi OMip B3YTTH,
KOPHCTYBi TIORHHHI AR IEPERIPATH CACKTPHSHI BIACTHROCTI RYTTA 1IEPE BXOAOM Y HEBEINICHHY 0K
PCKOMCIIOBaHO  BUKOPHCTORYBATH WIKAPIGTKH, 1O~ POSCIiOIOTh CICKTPHUHM 3apA1 B YMOBAX, Jle BHKOPHCTOBYCTHCA HaCTKOBO
ICKTPONPORIAE B3YTTA, NI MLTOTH MAE GyTH TAKITM, 105 HE MOpYUIYBATacA 3aXHcHa (yHKILA B3YTTS
Mik HATHKHOIO YCTLIKOIO B3YTTA i CTONOIO KOPUCTYBA4a. He NIOBUHHO GYTH KOIHUX TSOTIOBAISHIX KOMIIOHSHTiB. SIKIIO MiK HATHXHOIO
YCTUIKOIO B3YITS i CTONOIO KOPHCTYBat NIOMILLAC GyTb-sIKy BKIAKY (T0GTO NIIKIAAKOBI YCTIIKH, IIKAPICTKH), Tpe0a NEPCBIpATH eCKTpIAI
BaCTHROCT] KoMGiHaLiT B3y TTA/RK 0K,
Mimcaaakoni yerimon: SIKmo 3axicie BiyTTs MICTHTE BKIGANY YCTIIKY, Ta 3axucnol
HpOBOMITOCS 3 ieto YCTITKOI, BKIAIEHOIO y BsyTTA. B3yIT MOXHa BUKOPHCTOBYBATH I 5 Tieto YCTKor0. MoRTiBa savia e
crinkono, wo OHIIHATLHONO B3YTTS 260 BUPOGHIKOM YCTUIOK, AKi 3 OWIKyBAHIM GeaneHHiM
(poGoIM) B3YTTIM Gy1yTh MOBHICTIO BLATIOBIZATH BHMOTaM CTARAAPTY. JUIA B3yTTA, IO TIOCTAUACTACS GE3 BKAGANON YCTLIKH, BHIpOGYBarIs
npoBoHEs Ge3 wici ycTiki, MOAHa BHKODHCTOBYBATH JWIIE YCTUTKH, SKi B KOMOIHAIIi 3 WM 3aXHCHWM (DOGOMIM) BIYTTAM
3010BOIBHAIOTh BUMOTAM BIATIOBAHONO CTANAPTY.




